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Foreword 
 
WÙúÌĖĆĆ÷ ÀĀÓ zĆĥçë sÀĖíĚë íĚ À ëíĚġĆĖíÎÀúˋ ĖĥĖÀú ıíúúÀçÙ íĀ ġëÙ ëÙÀĖġ Ćæ ġëÙ zĆĥġë sÙĀĀíĀÙĚ ĆĀ ġëÙ
ÌĆĖÓÙĖ ÌÙġĲÙÙĀ ZÀĀÎÀĚëíĖÙ ÀĀÓ ·ĆĖ÷ĚëíĖÙː ¢ëÙ ĖÙĚíÓÙĀġĚ Ćæ WÙúÌĖĆĆ÷ ÀĀÓ zĆĥçë ÀĖÙ ēĖĆĥÓ Ćæ
úíıíĀç íĀ À ĲĆĖ÷íĀç æÀĖÿíĀç ÙĀıíĖĆĀÿÙĀġ Ĳíġë À ĲÙúÎĆÿíĀç ÎĆÿÿĥĀíġĴĚēíĖíġː ¢ëÙ ÎĆÿÿĥĀíġĴ íĚ
ĚÿÀúú ÙĀĆĥçë æĆĖ ĖÙĚíÓÙĀġĚ ġĆ ÷ĀĆĲ ġëÙíĖ ĀÙíçëÌĆĥĖĚ ÀĀÓ ġĆ ıÀúĥÙ ġëÙ ĆēÙĀ ÎĆĥĀġĖĴĚíÓÙ Àúú ÀĖĆĥĀÓ
ġëÙ ıíúúÀçÙĚ ÀĀÓ ġëÙĴ ÀĖÙ ÷ÙÙĀ ġĆ ĖÙġÀíĀ ġëíĚ ıíúúÀçÙ ÀĚēÙÎġː ·ĆĥĖ sÀĖíĚë -ĆĥĀÎíú ĲÙĖÙ íĀ ġĆġÀú
ÀçĖÙÙÿÙĀġ ġëÀġ À `ÙíçëÌĆĥĖëĆĆÓ súÀĀ ĚëĆĥúÓ ÌÙ ēĖĆÓĥÎÙÓˋ ÀĀÓ ġëÙ ĲëĆúÙ ÎĆÿÿĥĀíġĴ çíıÙĀ ġëÙ
ĆēēĆĖġĥĀíġĴ ġĆ ĚëÀēÙ ĲëÀġ ĲĆĥúÓ ÌÙ íĀ ġëÙ súÀĀː 
 

`ÙíçëÌĆĥĖëĆĆÓ súÀĀ zġÙÙĖíĀç GĖĆĥē ĲÀĚ ĚÙġ ĥē íĀ ʶʴʵʽ ġĆ ĲĆĖ÷ ġëĖĆĥçë ġëÙ ēĖĆÎÙĚĚ ġĆ ÓÙıÙúĆē
À `ÙíçëÌĆĥĖëĆĆÓ súÀĀː 2ĥĖíĀç ʶʴʵʽˋ ġëÙ GĖĆĥē ÎĆĀĚĥúġÙÓ Ĳíġë ĖÙĚíÓÙĀġĚ ÀĀÓ ÓÙıÙúĆēÙÓ À ĚĥĖıÙĴ
ġëÀġ ĲÀĚ ÓÙúíıÙĖÙÓ ġĆ ÙıÙĖĴ ëĆĥĚÙëĆúÓ íĀ ġëÙ sÀĖíĚëː µÙ ëÀÓ À æÀĀġÀĚġíÎ ĖÙĚēĆĀĚÙ ġĆ ġëÙ ĚĥĖıÙĴ
Ĳíġë ʸʽ̧ Ćæ ĖÙĚíÓÙĀġĚ ĖÙĚēĆĀÓíĀçː ¢ëÙ ĖÙĚĥúġ Ćæ ġëÙĚÙ ÎĆĀĚĥúġÀġíĆĀĚĲÀĚġëÙ ÓÙıÙúĆēÿÙĀġ Ćæ À
`ÙíçëÌĆĥĖëĆĆÓ súÀĀ ġëÀġ ĖÙġÀíĀĚ ġëÙ ÌÙĚġ ÀĚēÙÎġĚ Ćæ ġëÙ sÀĖíĚëˋ ĲëíúÙ ÀÎ÷ĀĆĲúÙÓçíĀç ġëÙ
ĖÙĕĥíĖÙÿÙĀġ ġĆ ÌĥíúÓ ĀÙĲ ëĆĥĚÙĚ ġĆ ÿÙÙġ ġëÙ úĆÎÀú ĀÙÙÓː 
 
`ĥÿÙĖĆĥĚ ĆġëÙĖ ÿÙÙġíĀçĚ ÀĀÓ íĀġÙĖÀÎġíĆĀĚ ġëĖĆĥçë ġëÙ ĲÙÌĚíġÙ ÀĀÓ ġëÙ ıíúúÀçÙ ĀÙĲĚúÙġġÙĖ ëÀıÙ
ĖÙĚĥúġÙÓ íĀ ġëÙ ÓĖÀæġ `ÙíçëÌĆĥĖëĆĆÓ súÀĀ ĴĆĥ ÀĖÙ ÀÌĆĥġ ġĆ ĖÙÀÓː ¢ëíĚ ÎĥĖĖÙĀġ ıÙĖĚíĆĀ Ćæ ġëÙ
`ÙíçëÌĆĥĖëĆĆÓ súÀĀ Ĳíúú ÌÙ ÀÿÙĀÓÙÓ æĆúúĆĲíĀç ġëíĚ ÎĆĀĚĥúġÀġíĆĀ ÌÙæĆĖÙ ĲÙ ĚĥÌÿíġ íġ ġĆ sÙĀÓúÙ
+ĆĖĆĥçë -ĆĥĀÎíú æĆĖ ÙĳġÙĖĀÀú ÙĳÀÿíĀÀġíĆĀ ÌĴ ÀĀ íĀÓÙēÙĀÓÙĀġ ēúÀĀĀíĀç ÙĳēÙĖġː MĀ ÓĥÙ ÎĆĥĖĚÙ íġ Ĳíúú
ÎĆÿÙ ÌÀÎ÷ġĆ ġëÙ sÀĖíĚë -ĆĥĀÎíú ÀĚ À æíĀÀú súÀĀː 
 
ġ ġëÀġ ēĆíĀġˋ íæ ĴĆĥ ÀçĖÙÙ íġ ĖÙēĖÙĚÙĀġĚ ġëÙ ĲÀĴ ĴĆĥ æÙÙú ÀÌĆĥġ ġëÙ sÀĖíĚë ġëÙĀ ĲÙ Ĳíúú ëÀıÙ ĆĀÙ
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ÿĆĖÙ ĖÙĕĥÙĚġ Ćæ ĴĆĥː ¢ëÙĖÙ Ĳíúú ÌÙ À ĖÙæÙĖÙĀÓĥÿ ÓÀĴˋ ĚíÿíúÀĖ ġĆ 8úÙÎġíĆĀ 2ÀĴ ıĆġíĀç ÀĀÓ ĚĥÌöÙÎġ ġĆ
ġëÙ ĚÀÿÙĚÎĖĥġíĀĴ ÀĀÓ ĚÙÎĖÙÎĴː ²ĆġÙ ĴÙĚ ĆĀ ġëÀġ ÓÀĴ ÀĀÓ ġëÙ `ÙíçëÌĆĥĖëĆĆÓ súÀĀ Ĳíúú ġëÙĀ ëÀıÙ
ġëÙ úÙçÀú ĲÙíçëġ ġĆ ēĖĆġÙÎġ ġëÙ ēÀĖíĚë ĴĆĥ úĆıÙ ÀĀÓ ĚëÀēÙ ġëÙ ĲÀĴ íġ çĖĆĲĚ ĆıÙĖ ġëÙ ÓÙÎÀÓÙĚ
ÀëÙÀÓː fĀ ÌÙëÀúæ Ćæ sÀĖíĚë -ĆĥĀÎíúˋ M ëĆēÙ ĴĆĥ Ĳíúú ÌÙ ēúÙÀĚÙÓ Ĳíġë ĆĥĖ ÙææĆĖġÀĀÓ ĚĥēēĆĖġ ĆĥĖ
ıíĚíĆĀ ĆĀ ġëÙ ÓÀĴː 
 
 
-ëĖíĚġíĀÙ 2ĥĖÀĀÎÙ 
-ëÀíĖˋ WÙúÌĖĆĆ÷ ÀĀÓ zĆĥçë sÀĖíĚë -ĆĥĀÎíú 
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úÀĚġ ġĲĆ ĴÙÀĖĚ ēĖÙēÀĖíĀç ġëíĚ ēúÀĀˋ sÙĀÓúÙ -ĆĥĀÎíú súÀĀĀíĀç 2ÙēÀĖġÿÙĀġ æĆĖ ġëÙíĖ ÀÓıíÎÙ ÀĀÓ íĀēĥġ
Àġ ÓíææÙĖÙĀġ ĚġÀçÙĚ Ćæ ġëÙ ēĖĆöÙÎġˋ ZĆÎÀúíġĴ æĆĖ ēĖĆıíÓíĀç ġëÙ çĖÀĀġ ġĆ çÙġ ÙĳēÙĖġ ëÙúē ÀĀÓ ÀÓıíÎÙ ÀĀÓ
súÀĀzēÀÎÙ˖8ÓĲÀĖÓ ¢ÀĴúĆĖ súÀĀĀíĀç ÀĀÓ 2ÙĚíçĀĲëĆ ēĖĆıíÓÙÓ ġëíĚ ÙĳēÙĖġ ëÙúēː 
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List of Policies 

 

sĆúíÎĴ
`ĥÿÌÙĖ 

sĆúíÎĴ `ÀÿÙ sÀçÙ
`Ć 

Wz 28² ʵ sĖĆġÙÎġíĀç ÀĀÓ 8ĀëÀĀÎíĀç ġëÙ -ëÀĖÀÎġÙĖ Ćæ WÙúÌĖĆĆ÷ ÀĀÓ zĆĥçë ʵ ʁ

Wz28² ʶ sĥÌúíÎ vÙÀúÿ MÿēĖĆıÙÿÙĀġĚ ʵ ̋

Wz 28² ʷ +íĀ zġĆĖÀçÙ ʵ ̒

Wz 8`² ʵ GĖÙÙĀ MĀæĖÀĚġĖĥÎġĥĖÙ ʵ ̓

KS HER 1  Non- designated Heritage Assets 21 

Wz K8v ʶ KíĚġĆĖíÎ 8ĀıíĖĆĀÿÙĀġ ʶ  y

Wz Kf¦ ʵ úúĆÎÀġíĆĀ Ćæ ZÀĀÓ Àġ 2ĆġÎúíææÙ ·ÀĖÓ æĆĖ KĆĥĚíĀç ʶ́ 

Wz Kf¦ ʶ úúĆÎÀġíĆĀ Ćæ ZÀĀÓ Àġ -ĆÌ ZÀĀÙ æĆĖ KĆĥĚíĀç ʶ̓ 

Wz Kf¦ ʷ zÀæÙçĥÀĖÓíĀç Ćæ ZÀĀÓ Àġ+ÀĖĀĆúÓĚĲíÎ÷ vĆÀÓ ÀĀÓ-ĆúĀÙ vĆÀÓæĆĖ KĆĥĚíĀç ʷɻ 

Wz Kf¦ ʸ ¢ÙĀĥĖÙ +úíĀÓ KĆĥĚíĀç ʷ́ 

Wz s ¢K Improvements to Existing Footpaths, Bridleways, Cycleways, and Rights of 
Way 

ʷ̋ 

Wz ¢f¦v Tourist and Visitor Facilities  ʷ̔ 

WzM`Ev ʵ EúĆĆÓ víĚ÷ ʸɻ 

Wz-f_ ʵ -ĆÿÿĥĀíġĴ ĚĚÙġĚ ʸy  
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SECTION 1 INTRODUCTION 
 

What is a Neighbourhood Plan? 
`ÙíçëÌĆĥĖëĆĆÓ 2ÙıÙúĆēÿÙĀġ súÀĀĚ ĲÙĖÙ íĀġĖĆÓĥÎÙÓ íĀ ġëÙ ʶʴʵʵ ZĆÎÀúíĚÿ Îġː 
 
¢ëÙ `ÀġíĆĀÀú súÀĀĀíĀç sĆúíÎĴ EĖÀÿÙĲĆĖ÷ ˜VĥúĴ ʶʴʶʵ˝ ĚġÀġÙĚˊ 
 

ʶʽː `ÙíçëÌĆĥĖëĆĆÓ ēúÀĀĀíĀç çíıÙĚ ÎĆÿÿĥĀíġíÙĚ ġëÙ ēĆĲÙĖ ġĆ ÓÙıÙúĆē À ĚëÀĖÙÓ ıíĚíĆĀ æĆĖ ġëÙíĖ
ÀĖÙÀː `ÙíçëÌĆĥĖëĆĆÓ ēúÀĀĚ ÎÀĀ ĚëÀēÙˋ ÓíĖÙÎġ ÀĀÓ ëÙúē ġĆ ÓÙúíıÙĖ ĚĥĚġÀíĀÀÌúÙ ÓÙıÙúĆēÿÙĀġˋ ÌĴ
íĀæúĥÙĀÎíĀç úĆÎÀú ēúÀĀĀíĀç ÓÙÎíĚíĆĀĚ ÀĚ ēÀĖġ Ćæ ġëÙ ĚġÀġĥġĆĖĴ ÓÙıÙúĆēÿÙĀġ ēúÀĀː
`ÙíçëÌĆĥĖëĆĆÓ ēúÀĀĚ ĚëĆĥúÓ ĀĆġ ēĖĆÿĆġÙ úÙĚĚ ÓÙıÙúĆēÿÙĀġ ġëÀĀ ĚÙġ Ćĥġ íĀ ġëÙ ĚġĖÀġÙçíÎ
ēĆúíÎíÙĚ æĆĖ ġëÙ ÀĖÙÀˋ ĆĖĥĀÓÙĖÿíĀÙ ġëĆĚÙ ĚġĖÀġÙçíÎ ēĆúíÎíÙĚʵ ̓

 
ʷʴː fĀÎÙ À ĀÙíçëÌĆĥĖëĆĆÓ ēúÀĀ ëÀĚ ÌÙÙĀ ÌĖĆĥçëġ íĀġĆ æĆĖÎÙˋ ġëÙ ēĆúíÎíÙĚ íġ ÎĆĀġÀíĀĚ ġÀ÷Ù
ēĖÙÎÙÓÙĀÎÙ ĆıÙĖ ÙĳíĚġíĀç ĀĆĀĚlġĖÀġÙçíÎ ēĆúíÎíÙĚ íĀ À úĆÎÀú ēúÀĀ ÎĆıÙĖíĀç ġëÙ ĀÙíçëÌĆĥĖëĆĆÓ
ÀĖÙÀˋ ĲëÙĖÙ ġëÙĴ ÀĖÙ íĀ ÎĆĀæúíÎġ˕ ĥĀúÙĚĚ ġëÙĴ ÀĖÙ ĚĥēÙĖĚÙÓÙÓ ÌĴ ĚġĖÀġÙçíÎ ĆĖĀĆĀlĚġĖÀġÙçíÎ
ēĆúíÎíÙĚ ġëÀġ ÀĖÙ ÀÓĆēġÙÓ ĚĥÌĚÙĕĥÙĀġúĴː 
 
zÙÙ ēēÙĀÓíĳ ʵ æĆĖ ÿĆĖÙ ÓÙġÀíú ÀÌĆĥġ `ÙíçëÌĆĥĖëĆĆÓ súÀĀĀíĀç 
 

Why a Neighbourhood Plan for Kelbrook and Sough? 
WÙúÌĖĆĆ÷ ÀĀÓ zĆĥçë ÓÙÎíÓÙÓ ġĆ ÓĖÀĲ ĥē À `ÙíçëÌĆĥĖëĆĆÓ 2ÙıÙúĆēÿÙĀġ súÀĀ æĆĖ ġëÙ sÀĖíĚë
ÌÙÎÀĥĚÙ íġ ĲÀĚ ÎĆĀÎÙĖĀÙÓ ÀÌĆĥġ À ĀĥÿÌÙĖ Ćæ íĚĚĥÙĚ ÀææÙÎġíĀç ġëÙ ÀĖÙÀ ́
 
¶ ¢ëÙ ēĆġÙĀġíÀú íÿēÀÎġ ĆĀ ġëÙ ĚēÙÎíÀú ÎëÀĖÀÎġÙĖ Ćæ ġëÙ sÀĖíĚë Ćæ ēĆġÙĀġíÀú ÓÙıÙúĆēÿÙĀġ ÀĚ
ēĖĆēĆĚÙÓ íĀ ġëÙ ÙÿÙĖçíĀç ZĆÎÀú súÀĀː 

¶ sÀĖ÷íĀç ÀĀÓ -ĆĀçÙĚġíĆĀ 

¶ GĖÙÙĀ zēÀÎÙˋ ZÀĀÓĚÎÀēÙ ÀĀÓ +íĆÓíıÙĖĚíġĴ 

¶ -ĆÿÿĥĀíġĴ EÀÎíúíġíÙĚ 

¢ëÙ sÀĖíĚë -ĆĥĀÎíú ÙĚġÀÌúíĚëÙÓ ġëÀġ À `ÙíçëÌĆĥĖëĆĆÓ 2ÙıÙúĆēÿÙĀġ súÀĀ Ĳíġë ÀēēĖĆēĖíÀġÙ ēúÀĀĀíĀç
ēĆúíÎíÙĚˋ ÀúúĆÎÀġíĆĀĚ ÀĀÓ çĥíÓÀĀÎÙ ĲĆĥúÓ ÌÙ À çĆĆÓ ĲÀĴ ġĆ ÀÓÓĖÙĚĚ ġëÙĚÙ íĚĚĥÙĚː 

 
¢ëÙ WÙúÌĖĆĆ÷ ÀĀÓzĆĥçë `ÙíçëÌĆĥĖëĆĆÓ súÀĀ ĚÙġĚ Ćĥġ À ıíĚíĆĀ ÀĀÓ ĆÌöÙÎġíıÙĚ æĆĖ ġëÙ æĥġĥĖÙ Ćæ ġëÙ
sÀĖíĚë ÀĀÓ ÙĚġÀÌúíĚëÙĚ ëĆĲ ġëÀġ ıíĚíĆĀ ÀĀÓ ĆÌöÙÎġíıÙĚ Ĳíúú ÌÙ ĖÙÀúíĚÙÓ ÌĴ íÓÙĀġíæĴíĀç ēúÀĀĀíĀç
ēĆúíÎíÙĚˋ ÀúúĆÎÀġíĆĀĚ ÀĀÓ çĥíÓÀĀÎÙ ġëÀġ ÎÀĀ ÎĆĀġĖĆú úÀĀÓ ĥĚÙ ÀĀÓ ÓÙıÙúĆēÿÙĀġ íĀ ġëÙ sÀĖíĚëː 
 

Plan Preparation 
¢ëÙ WÙúÌĖĆĆ÷ ÀĀÓ zĆĥçë `ÙíçëÌĆĥĖëĆĆÓ súÀĀ ëÀĚ ÌÙÙĀ ēĖÙēÀĖÙÓ íĀ ÀÎÎĆĖÓÀĀÎÙ Ĳíġë ġëÙ ZĆÎÀúíĚÿ
Îġ ʶʴʵʵˋ ġëÙ `ÙíçëÌĆĥĖëĆĆÓ súÀĀĀíĀç ˜GÙĀÙĖÀú˝ vÙçĥúÀġíĆĀĚ ʶʴʵʶ ˜˨ġëÙ vÙçĥúÀġíĆĀĚ˩˝ˋ ġëÙ ¢ĆĲĀ ̪

-ĆĥĀġĖĴ súÀĀĀíĀç Îġ ʵʽʽʴˋ ġëÙ súÀĀĀíĀç̪ -ĆÿēĥúĚĆĖĴ sĥĖÎëÀĚÙ Îġ ʶʴʴʷ ÀĀÓ 8¦ 2íĖÙÎġíıÙ
ʶʴʴʵ˖ʸʶ ĆĀ zġĖÀġÙçíÎ 8ĀıíĖĆĀÿÙĀġÀú ĚĚÙĚĚÿÙĀġː 
 
MĀ ĆĖÓÙĖ ġĆ ēĖÙēÀĖÙ ġëÙ súÀĀˋ ġëÙ sÀĖíĚë -ĆĥĀÎíú æíĖĚġ ëÀÓ ġĆ ÙĚġÀÌúíĚë ġëÙ ĖÙÀː 
 
WÙúÌĖĆĆ÷ ÀĀÓ zĆĥçë sÀĖíĚë -ĆĥĀÎíú ĲÙĖÙ íĀġÙĖÙĚġÙÓ íĀ íĚĚĥÙĚ ġëÀġ ÎĆĥúÓ ÀææÙÎġ úÀĖçÙ ēÀĖġĚ Ćæ ġëÙ
sÀĖíĚë ÀĀÓ ÀĚ ĚĥÎë íġ ÓÙÎíÓÙÓ ġĆ ëÀıÙ ġëÙ ĲëĆúÙ Ćæ ġëÙ sÀĖíĚë ÀĖÙÀ ÓÙĚíçĀÀġÙÓ ÀĚ ġëÙ
`ÙíçëÌĆĥĖëĆĆÓ súÀĀ ĖÙÀ ÀĀÓ íġ ĲÀĚ ÓÙĚíçĀÀġÙÓ ÌĴ sÙĀÓúÙ -ĆĥĀÎíú ĆĀ ʶʸġë ĥçĥĚġ ʶʴʵʻː 
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Mġ ġëÙĀ ëÀÓ ġĆ ÿÀ÷Ù ÀĖĖÀĀçÙÿÙĀġĚ æĆĖ ÓÙÎíĚíĆĀ ÿÀ÷íĀç ÀĀÓĥĀÓÙĖġÀ÷íĀç ġëÙ ĲĆĖ÷ ĲëíÎë íĀÎúĥÓÙÓ
ĚÙġġíĀç ĥē À ĚġÙÙĖíĀç çĖĆĥē ĲëíÎë ëÀĚ ÌÙÙĀ ĖÙēĆĖġíĀç ġĆ ġëÙ æĥúú sÀĖíĚë -ĆĥĀÎíúː 
 
¢ëÙ sÀĖíĚë -ĆĥĀÎíú ëÀĚ ÌÙÙĀ æĆĖġĥĀÀġÙ ÙĀĆĥçë ġĆ ÌÙ ÀÌúÙ ġĆ ÓĖÀĲ ĆĀ úĆÎÀú ÙĳēÙĖġíĚÙ íĀ À ıÀĖíÙġĴ Ćæ
ĚēÙÎíÀúíĚġ ÀĖÙÀĚ íĀ ġëÙ æĆĖÿ ĆæıĆúĥĀġÙÙĖĚː Mġ ÀúĚĆ ÓÙÎíÓÙÓ ġëÀġ íġ ĲĆĥúÓ ĀÙÙÓ íĀÓÙēÙĀÓÙĀġ
ĚēÙÎíÀúíĚġ ëÙúē Àġ ÎÙĖġÀíĀ ēĆíĀġĚ íĀ ġëÙ súÀĀÿlÀ÷íĀç ēĖĆÎÙĚĚː ¢Ć ġëíĚ ÙĀÓ íġ ÙĚġÀÌúíĚëÙÓ À ÌĥÓçÙġ
íĀÎúĥÓíĀç çĖÀĀġ ÿÀÓÙ ÀıÀíúÀÌúÙ ÌĴ ġëÙ GĆıÙĖĀÿÙĀġ ĚēÙÎíæíÎÀúúĴ æĆĖ ġëÙ ēĥĖēĆĚÙ Ćæ ēĖĆÓĥÎíĀç
`ÙíçëÌĆĥĖëĆĆÓ súÀĀĚMːġ ĲÀĚ ÀúĚĆ ÀÌúÙ ġĆ ÀÎÎÙĚĚ ĆġëÙĖ ĚĥēēĆĖġ æĖĆÿ sÙĀÓúÙ -ĆĥĀÎíú íĀÎúĥÓíĀçæ̀ĆĖ
ÙĳÀÿēúÙˋʷl ʴ ēúÀĀĚ Ćæ WÙúÌĖĆĆ÷ ÀĀÓ zĆĥçëˋ zÎĖÙÙĀíĀç ÙĳÙĖÎíĚÙĚ æĆĖ zġĖÀġÙçíÎ 8ĀıíĖĆĀÿÙĀġÀú
ĚĚÙĚĚÿÙĀġ ÀĀÓ KÀÌíġÀġĚ ĚĚÙĚĚÿÙĀġˋ úÙçÀúíġĴ ÎëÙÎ÷íĀç ÙġÎː 

 

 

Strategic Environmental Assessment/Habitats Directives  
ÓĖÀæġ zÎĖÙÙĀíĀç vÙēĆĖġ ëÀĚ ÌÙÙĀ ēĖÙēÀĖÙÓ ÌĴ ġëÙ `ÙíçëÌĆĥĖëĆĆÓ súÀĀĀíĀç GĖĆĥē ĲëíÎë ëÀĚ

ÎĆĀÎúĥÓÙÓ ġëÀġ ġëÙĖÙ íĚ ĀĆ ĀÙÙÓ æĆĖ À zġĖÀġÙçíÎ 8ĀıíĖĆĀÿÙĀġÀú ĚĚÙĚĚÿÙĀġ ĆĖ KÀÌíġÀġĚ 2íĖÙÎġíıÙ
ĚĚÙĚĚÿÙĀġː zÙÙēēÙĀÓíĳ ʷˊ zÎëÙÓĥúÙ Ćæ 8ıíÓÙĀÎÙ 

 

Community Engagement 
MĀ ĆĖÓÙĖ ġĆ ÙĀĚĥĖÙ ġëÀġ ġëÙ súÀĀ ĲÀĚ íĀ úíĀÙ Ĳíġë ġëÙ ĲíĚëÙĚ Ćæ ġëÙ ēÙĆēúÙ Ćæ WÙúÌĖĆĆ÷ ÀĀÓ zĆĥçëˋ
ġëÙ zġÙÙĖíĀç GĖĆĥēĥĀÓÙĖġĆĆ÷ĚĥĖıÙĴĚ ĆæĖÙĚíÓÙĀġĚ ÀĀÓ ÌĥĚíĀÙĚĚ íĀ ġëÙ sÀĖíĚë ĲëíÎë ëÙúēÙÓ ġëÙ
sÀĖíĚë -ĆĥĀÎíú ġĆ ēĥġ ġëíĚ ÓĖÀæġ súÀĀ ġĆçÙġëÙĖː 
 
fĀÎÙ ġëÙ ÎĥĖĖÙĀġ ʺĲlÙÙ÷ ÎĆĀĚĥúġÀġíĆĀ íĚ æíĀíĚëÙÓˋ ÀĀĴ æÙÙÓÌÀÎ÷ˋ ĚĥççÙĚġíĆĀĚ ÀĀÓ ÎĆÿÿÙĀġĚ Ĳíúú
ÌÙ ĖÙÎĆĖÓÙÓ ÀĀÓ ĲëÙĖÙ ÀēēĖĆēĖíÀġÙ ÀÿÙĀÓÿÙĀġĚ Ĳíúú ÌÙ ÿÀÓÙ ġĆ ġëÙ súÀĀ ÀÎÎĆĖÓíĀçúĴː ¢ëíĚ Ĳíúú
ÌÙ ĖÙÎĆĖÓÙÓ íĀ ġëÙ -ĆĀĚĥúġÀġíĆĀ zġÀġÙÿÙĀġ ĲëíÎë Ĳíúú ÀÎÎĆÿēÀĀĴ ġëÙ ÀÿÙĀÓÙÓ súÀĀ ĲëÙĀ íġ íĚ
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ġëÙĀ ĚĥÌÿíġġÙÓ ġĆ ġëÙ -ĆĥĀÎíú æĆĖ 8ĳÀÿíĀÀġíĆĀ ÀĀÓ vÙæÙĖÙĀÓĥÿː 
 

Local Authority Engagement 
Mġ ëÀĚ ÌÙÙĀ ÎĖíġíÎÀú ġĆ ÙĀçÀçÙ Ĳíġë ġëÙ ZĆÎÀú ĥġëĆĖíġĴˋ sÙĀÓúÙˋ ġëĖĆĥçëĆĥġ ġëÙ ēĖĆÎÙĚĚ ÀĚ ĆĀÎÙ ġëÙ
súÀĀ ëÀĚ ēÀĚĚÙÓ ġëÙ vÙæÙĖÙĀÓĥÿ íġ Ĳíúú æĆĖÿ ēÀĖġ Ćæ sÙĀÓúÙ˪Ě ZĆÎÀú súÀĀ ÀĀÓ ÀĀĴ súÀĀĀíĀç
ēēúíÎÀġíĆĀĚ ÿÀÓÙ æĆĖ ÓÙıÙúĆēÿÙĀġ íĀ ġëÙ sÀĖíĚë æĖĆÿ ġëÀġ ēĆíĀġ ĆĀ Ĳíúú ġëÙĀ ÌÙ öĥÓçÙÓ ÀçÀíĀĚġ

ġëÙ `ÙíçëÌĆĥĖëĆĆÓ súÀĀ ÀĚ ĲÙúú ÀĚ ġëÙ ZĆÎÀú súÀĀː 
 
sĖÙēÀĖÀġíĆĀ Ćæ ġëÙ`ÙíçëÌĆĥĖëĆĆÓsúÀĀ ĲÀĚ ëÀēēÙĀíĀç Àġ ġëÙ ĚÀÿÙ ġíÿÙ ÀĚ sÙĀÓúÙ˔Ě ZĆÎÀú súÀĀ
ĲÀĚ ÌÙíĀç ēĖÙēÀĖÙÓ æĆĖ ĚĥÌÿíĚĚíĆĀ ġĆ ÙĳÀÿíĀÀġíĆĀːĚ ġëÙ `ÙíçëÌĆĥĖëĆĆÓ súÀĀ ëÀĚ ġĆ ÌÙ íĀ
çÙĀÙĖÀú ÎĆĀæĆĖÿíġĴ Ĳíġë ġëÙ zġĖÀġÙçíÎ sĆúíÎíÙĚ Ćæ ġëÙ ZĆÎÀú súÀĀˋíġ ĲÀĚÙıÙĀ ÿĆĖÙ íÿēĆĖġÀĀġ ġĆ
ÿÀíĀġÀíĀ À çĆĆÓ ÓíÀúĆçĥÙ Ĳíġë sÙĀÓúÙ ġëĖĆĥçëĆĥġ ġëÙ ēĖĆÎÙĚĚːġ ġëÙ ġíÿÙ Ćæ ĲĖíġíĀç ġëíĚ WÙúÌĖĆĆ÷
ÀĀÓ zĆĥçë `ÙíçëÌĆĥĖëĆĆÓ súÀĀˋ ġëÙ æíĖĚġ ēÀĖġ Ćæ sÙĀÓúÙ˫Ě ZĆÎÀú súÀĀˊ Zs ʵ -ĆĖÙ zġĖÀġÙçĴ ëÀĚ ÌÙÙĀ
æĆĖÿÀúúĴ ÀÓĆēġÙÓ ĲëíúÙ ġëÙ ĚÙÎĆĀÓ ēÀĖġˊ Zsʶ zíġÙ úúĆÎÀġíĆĀĚ ÀĀÓ 2ÙıÙúĆēÿÙĀġ sĆúíÎÙĚ ëÀĚ ÌÙÙĀ
Ćĥġ ġĆ æĆĖÿÀú ēĥÌúíÎ ÎĆĀĚĥúġÀġíĆĀ ġĆ ÎĆĀĚíÓÙĖ ġëÙ æíĖĚġ ÓĖÀæġ Ćæ ġëÙ súÀĀːsÙĀÓúÙ ÀĖÙ ĀĆĲ
ÎĆĀĚíÓÙĖíĀç ĖÙĚēĆĀĚÙĚ ġĆ ġëÙ ÎĆĀĚĥúġÀġíĆĀ ÀĀÓ ÿÀ÷íĀç ÀĀĴ ĀÙÎÙĚĚÀĖĴ ÎëÀĀçÙĚ ġĆ ġëÙZĆÎÀú súÀĀ
Zsʶː 
 
¢ëÙ ĀÙĳġ ĚġÀçÙĆæ ġëÙ ZĆÎÀú súÀĀˋ ZsʶˋíĚ æĆĖÿÀú ēĥÌúíÎ ÎĆĀĚĥúġÀġíĆĀ ġĆ ÎĆĀĚíÓÙĖ ġëÙ æíĀÀú ÓĖÀæġ Ćæ
ġëÙ súÀĀ ĲëíÎë sÙĀÓúÙ ÀĀġíÎíēÀġÙ Ĳíúú ëÀēēÙĀ ġëíĚ µíĀġÙĖ ÀæġÙĖ ĲëíÎë ġëÙZĆÎÀúsúÀĀ íĚ ĚÙĀġ æĆĖ
íĀÓÙēÙĀÓÙĀġ ÙĳÀÿíĀÀġíĆĀ ĲíġëĆĥġ ÌÙíĀç ÀÿÙĀÓÙÓ ˜ÀĀġíÎíēÀġÙÓ ÙÀĖúĴ ĀÙĳġ ĴÙÀĖ˝ː¢ëÙ MĀĚēÙÎġĆĖ ĆĖ
8ĳÀÿíĀÙĖ Ĳíúú ÎĆĀĚíÓÙĖ ÌĆġë ġëÙ súÀĀ ÀĀÓ ÀĀĴ ÎĆÿÿÙĀġĚ ĚĥÌÿíġġÙÓ Àġ ġëíĚ 8ĳÀÿíĀÀġíĆĀ ĚġÀçÙ
˜ÀĀġíÎíēÀġÙÓ zēĖíĀç˖zĥÿÿÙĖ ʶʴʶʶ ÌÙæĆĖÙ ġëÙ ÎĆĥĀÎíú ÿÀ÷Ù ÀĀĴ ĀÙÎÙĚĚÀĖĴ ÎëÀĀçÙĚ ÀĀÓ ġëÙĀ ÀÓĆēġ
ġëÙ æíĀÀú ÓĖÀæġ ˜ÎĥĖĖÙĀġúĴ ÀĀġíÎíēÀġÙÓ ĥġĥÿĀʶʴʶʶ˝ː 
 
¢ëÙ WÙúÌĖĆĆ÷ ÀĀÓ zĆĥçë `ÙíçëÌĆĥĖëĆĆÓ súÀĀ Ĳíúú ĥĀÓÙĖġÀ÷Ù À sĖÙĚlĥÌÿíĚĚíĆĀ -ĆĀĚĥúġÀġíĆĀ ˜vÙç
ʵʸ˝ íĀ zÙēġÙÿÌÙĖ ÀĀÓ fÎġĆÌÙĖ ʶʴʶʵ ÌÙæĆĖÙ ÌÙíĀç ĚĥÌÿíġġÙÓ æĆĖ íĀÓÙēÙĀÓÙĀġ ÙĳÀÿíĀÀġíĆĀ ÀĀÓ ġëÙĀ
vÙæÙĖÙĀÓĥÿːzëĆĥúÓ ġëÙ `ÙíçëÌĆĥĖëĆĆÓ súÀĀ ÌÙ ÎĆÿēúÙġÙÓ ÌÙæĆĖÙ ġëÙ ZĆÎÀú súÀĀ Zsʶˋ ġëÙ
ēĆġÙĀġíÀú ēĆúíÎíÙĚ æĆĖ ġëÙ ZĆÎÀú súÀĀ Zsʶ ĲĆĥúÓ ÌÙ ÀÓĆēġÙÓːzÙÙ ēēÙĀÓíĳ ʶ æĆĖ æĥĖġëÙĖ
íĀæĆĖÿÀġíĆĀ ÀÌĆĥġ ÙĀçÀçÙÿÙĀġ ÀĀÓ ëĆĲ ġëÙ sÀĖíĚë ēĥġ ġëíĚ `ÙíçëÌĆĥĖëĆĆÓ súÀĀ ġĆçÙġëÙĖː 
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SECTION 2 KELBROOK AND SOUGH 
 
WÙúÌĖĆĆ÷ ÀĀÓ zĆĥçë íĚ À ĖĥĖÀú sÀĖíĚë ëíçë íĀ ġëÙ ZÀĀÎÀĚëíĖÙ sÙĀĀíĀÙĚ ĀÙÀĖ ġëÙ ·ĆĖ÷ĚëíĖÙ ÌĆĖÓÙĖː
Mġ íĚ ēĖíÿÀĖíúĴ çĖÀĸíĀç æÀĖÿúÀĀÓ Ĳíġë ġĲĆ ÿĆĆĖĚˋ vĆçÙĖ _ĆĆĖ ÀĀÓ WÙúÌĖĆĆ÷ _ĆĆĖ ÀĀÓ ġëÙ ġĲĆ
ıíúúÀçÙĚ ÀĖÙ úĆÎÀġÙÓ ĆĀ ġëÙúĆĲÙĖĲÙĚġÙĖĀ ÙÓçÙ Ćæ ġëÙ sÀĖíĚëː 
 
¢ëÙ ʹʺ ÀĀÓ +ʺʷʼʷ ÀĖÙ ġëÙ ÿÀíĀ ıÙëíÎúÙ ĖĆĥġÙĚ ġëÀġ ÎĆĀĀÙÎġ ġëÙ ĖĥĖÀú ıíúúÀçÙĚː ¢ëÙĴ ġĖÀıÙú
ġëĖĆĥçë À ĀÙġĲĆĖ÷ Ćæ ëíçë ĕĥÀúíġĴ ĆēÙĀ ĚēÀÎÙĚˋ ġëÀġ ÎĆĀĚíĚġ Ćæ ĖĆúúíĀç úÀĀÓæĆĖÿ ÀĀÓ úÀĀÓ ÎĆıÙĖː
¢ĖÀıÙúúíĀç ÀúĆĀç ġëÙĚÙ ĚÎÙĀíÎ ĖĆĥġÙĚ Ćæ ĀÀġĥĖÀú çĖÙÙĀ ĆēÙĀ úÀĀÓĚÎÀēÙĚ˜ÎĆĖĖíÓĆĖĚ˝ˋ íġ ÌÙÎĆÿÙĚ
ĆÌıíĆĥĚ ĲëĴ ġëÙĚÙ ĥĀĚēĆíúġ ĀÀġĥĖÀú ĚĥĖĖĆĥĀÓíĀçĚ ÀĖÙ ıíġÀúúĴ íÿēĆĖġÀĀġ ġĆ ġëÙ ēÙĆēúÙ ĲëĆ úíıÙ íĀ
ġëÙ ÀĖÙÀː ¢ëíĚ ÌÙÀĥġíæĥúˋ ġĖÀĀĕĥíúˋ ÓíıÙĖĚÙ ÀĀÓ ēĖĆÓĥÎġíıÙ ĆēÙĀ ÎĆĥĀġĖĴĚíÓÙ íĚ æĥĀÓÀÿÙĀġÀú ġĆ ġëÙ
ĕĥÀúíġĴ Ćæ úíæÙː ¢ëíĚ íĀÎúĥÓÙĚ ġëÙ íĚĆúÀġÙÓ ĚÙġġúÙÿÙĀġĚ Ćæ ʵʻġë ÎÙĀġĥĖĴ æÀĖÿĚˋ ĆēÙĀ ĖĆúúíĀç æíÙúÓĚ ÀĀÓ
úÀĀÓ ġëÀġ ÓÙÿĆĀĚġĖÀġÙĚ æíÙúÓ ēÀġġÙĖĀĚˋ Ĳíġë ıÀĚġ çĖÙÙĀ æúĆĆÓ ēúÀíĀĚ ĖíĚíĀç ġĆ ëÙÀġëÙĖ ÎúÀÓ
ÿĆĆĖúÀĀÓː ¢ëíĚ ÓíıÙĖĚíġĴ ÀĀÓ ĚēÀÎÙ ÀææĆĖÓ ıÀĖíÙÓ ëÀÌíġÀġĚ Ćæ íĀÎĖÙÀĚíĀç ÌíĆÓíıÙĖĚíġĴ ÀúĆĀç
ÙÎĆúĆçíÎÀú ĀÙġĲĆĖ÷Ě ġëÀġ ÀĖÙ ëĆÿÙ ġĆ À ĲíÓÙ ĖÀĀçÙ Ćæ ĚēÙÎíÙĚː KÙÓçÙĚˋ ÀĀÓ ĚġĆĀÙ ĲÀúúĚ ÿÀíĀúĴ
æĖÀÿÙ ġëíĚ ıÀĚġ ÌÙÀĥġíæĥú ĆēÙĀ ÀĀÓ ĥĀÓÙıÙúĆēÙÓ ÎĆĥĀġĖĴĚíÓÙ ġĆ ġëÙ ÌĆĖÓÙĖĚ Ćæ ġëÙ ʹʺ ÀĀÓ +ʺʷʼʷː
Mġ íĚ úíġġúÙ ĲĆĀÓÙĖ ġëÀġ ġëíĚ ĆēÙĀ ÎĆĥĀġĖĴĚíÓÙ ÀġġĖÀÎġĚ ĀĥÿÙĖĆĥĚ ġĆĥĖíĚġĚ ÀĀÓ ıíĚíġĆĖĚ ÀĀÓ íĚ À
ĖÙÎĖÙÀġíĆĀÀú ÎëĆíÎÙ ÀÿĆĀçĚġ ĖÀÿÌúÙĖĚ ÀĀÓ ÎÀĚĥÀú ĲÀú÷ÙĖĚː 
 
MĀ ġëÙ vÙĚíÓÙĀġ zĥĖıÙĴ æĆĖ ġëÙ `ÙíçëÌĆĥĖëĆĆÓ súÀĀˋ ġëÙ ÙĀıíĖĆĀÿÙĀġ ĲÀĚ À ÷ÙĴ ĖÙÀĚĆĀ ġëÀġ
ĖÙĚíÓÙĀġĚ ĚÙġġúÙ íĀ WÙúÌĖĆĆ÷ ÀĀÓ zĆĥçëː ¢ëÙĖÙ ĲÀĚ ĆıÙĖĲëÙúÿíĀç ĚĥēēĆĖġ æĆĖ ēĖĆġÙÎġíĀç ĆĥĖ
ëÙÓçÙĖĆĲĚˋ ġĖÙÙĚˋ çĖÙÙĀ ĚēÀÎÙĚˋ æĆĆġēÀġëĚ ÀĀÓ ÌíĆÓíıÙĖĚíġĴː MĀ ĖÙĚēĆĀĚÙ ġĆ ġëÙ ĕĥÙĚġíĆĀˋ ˪Mæ æÀÎÙÓ
Ĳíġë ġëÙ ÎëĆíÎÙˋ ëĆĥĚíĀç ĀÙÙÓ ĚëĆĥúÓ ġÀ÷Ù ēĖíĆĖíġĴ ĆıÙĖ ēĖĆġÙÎġíĆĀ Ćæ ġëÙ ÙĀıíĖĆĀÿÙĀġ˫ˋ ʼʴ̧ Ćæ
ĖÙĚēĆĀÓÙĀġĚ ġëĆĥçëġ ġëÀġ ġëÙ ÙĀıíĖĆĀÿÙĀġ ĚëĆĥúÓ ġÀ÷Ù ēĖíĆĖíġĴː 
 

¢ëÙĖÙ ëÀĚ ÌÙÙĀ çĖÀÓĥÀú ÙıĆúĥġíĆĀ íĀ ġëÙ ıíúúÀçÙĚlÎÀēÙˋ ĴÙġ ġëÙ ĖÙĚíÓÙĀġĚ ëÀıÙ ÙÿēëÀġíÎÀúúĴ ÎëĆĚÙĀ
ġëÙíĖ æÀıĆĥĖíġÙ ÎëÀĖÀÎġÙĖíĚġíÎĚ ĲëíÎë ġëÙĴ ıíÙĲ ÀĚ ġëÙ ÙĚĚÙĀġíÀú WÙúÌĖĆĆ÷ː ¢ëíĚ íĚ ġëÙ ēĖÙµlµʵ
ıíúúÀçÙĚlÎÀēÙˋ ÀĀÓ íġ íĚ ġëíĚ úĆĆ÷ ÀĀÓ æÙÙú ĲëíÎë ĖÙĚíÓÙĀġĚĚÙÙ÷ ġĆ ēÙĖēÙġĥÀġÙː 
 
ġ ġëÙ ġíÿÙ Ćæ ĲĖíġíĀçˋ sÙĀÓúÙ -ĆĥĀÎíú ëÀıÙ ēĥġ ġëÙíĖ sÀĖġ ʶ ZĆÎÀú súÀĀ Ćĥġ ġĆ ÎĆĀĚĥúġÀġíĆĀ ĲëíÎë

ĚÙÙ÷Ě ġĆ ÀúúĆÎÀġÙ À ĚíġÙ íĀ ġëÙ sÀĖíĚë Àġ -ëĥĖÎë ZÀĀÙ æĆĖ ʼʹ ëĆĥĚÙĚːĆ̀ġÙˋ ġëíĚ ĚíġÙ ĲÀĚ ĲíġëÓĖÀĲĀ
æĖĆÿ sÙĀÓúÙĚ˫ sÀĖġ ʶZĆÎÀú súÀĀ íĀ zÙēġÙÿÌÙĖ ʶʴʶʵ ÀĀÓ ġëÙĴ ÀĖÙ ĀĆġ úĆĆ÷íĀçæĆĖ ÀĀĆġëÙĖ ĚíġÙː
KĆĲÙıÙĖˋ ġëíĚ ÀúúĆÎÀġíĆĀ íĚ ÌÀĚÙÓ ĆĀ ÀĀ íÓÙĀġíæíÙÓ ĀÙÙÓ æĆĖ ëĆĥĚíĀçíĀ ġëÙ sÀĖíĚë Ćæ ʺʸ ëĆĥĚÙĚ
ĲëíÎë íĀ ġĥĖĀ íĚ ÌÀĚÙÓ ĆĀ ēĖĆöÙÎġÙÓ ĀÙÙÓ æĆĖ ġëÙ ĲëĆúÙ Ćæ sÙĀÓúÙ Ćæ ʶʸʴ ÓĲÙúúíĀçĚ ēÙĖ ÀĀĀĥÿː
sÙĀÓúÙ -ĆĥĀÎíú ëÀıÙ ĖÙÎÙĀġúĴ ēÀĚĚÙÓ À ÿĆġíĆĀíĀ _ÀĖÎë ʶʴʶʵġĆ ÀÓĆēġ À ĚíçĀíæíÎÀĀġúĴ ĖÙÓĥÎÙÓ
ëĆĥĚíĀç æíçĥĖÙ æĆĖ ġëÙ +ĆĖĆĥçëː Mġ íĚˋ Àġ ġëÙ ġíÿÙ Ćæ ĲĖíġíĀç ġëíĚ ÓĖÀæġˋ Ěġíúú ĥĀÎúÙÀĖ ëĆĲ ġëíĚ ĆĖ ĆġëÙĖ
æÀÎġĆĖĚ ĚĥÎë ÀĚ -ĆıíÓ Ĳíúú ÀææÙÎġ sÙĀÓúÙ˫Ě ĚíġÙ ÀúúĆÎÀġíĆĀĚ íĀ ÀĀĴ ĖÙıíĚÙÓ ÓĖÀæġ Ćæ ġëÙ sÀĖġ ʶ ZĆÎÀú
súÀĀ Ìĥġ íġ ĲĆĥúÓ ĚÙÙÿ úí÷ÙúĴ ġëÀġ À ĚíçĀíæíÎÀĀġúĴ ĖÙÓĥÎÙÓ ĖÙĕĥíĖÙÿÙĀġ ĲĆĥúÓ ÌÙ ÀēēúíÎÀÌúÙ ġĆ ġëÙ
sÀĖíĚë íæ À úĆĲÙĖ ëĆĥĚíĀç æíçĥĖÙ íĚ ÀēēúíÙÓ íĀ ġëÙ ZĆÎÀú súÀĀː 
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SECTION 3 VISION AND OBJECTIVES 
 

Vision 
 
+ÀĚÙÓ ĆĀ ÙĀçÀçÙÿÙĀġ Ĳíġë ġëÙ -ĆÿÿĥĀíġĴ ġëÙ súÀĀ˫Ě ıíĚíĆĀ æĆĖ WÙúÌĖĆĆ÷ ÀĀÓ zĆĥçë íĚˊ 

 
ġëĖíıíĀç æÀĖÿíĀç ÎĆÿÿĥĀíġĴ ÌÀĚÙÓ ÀĖĆĥĀÓ ġĲĆ ĥĀíĕĥÙëíĚġĆĖíÎÀú ıíúúÀçÙĚˋ WÙúÌĖĆĆ÷ ÀĀÓ zĆĥçëˋ

Ĳíġë À ĚĥēÙĖíĆĖ ĕĥÀúíġĴ Ćæ úíæÙġëÀġ ÙĀÎĆĥĖÀçÙĚ À çĖÙÀġÙĖ ĚÙĀĚÙ Ćæ ÎĆÿÿĥĀíġĴˋ ēĖĆÿĆġÙĚ
ĚĥĚġÀíĀÀÌúÙ ÙÎĆĀĆÿíÎ ÀÎġíıíġĴ æĆĖ ÎĥĖĖÙĀġ ÀĀÓ æĥġĥĖÙ çÙĀÙĖÀġíĆĀĚː WÙúÌĖĆĆ÷ ÀĀÓ zĆĥçë sÀĖíĚë íĚ
ĚíġĥÀġÙÓ ĆĀ ġëÙ sÙĀĀíĀÙĚ ĲÀġÙĖĚëÙÓ Ĳíġë úÀĀÓ ĚġĆÎ÷ÙÓ Ĳíġë ĚëÙÙē ÀĀÓÎÀġġúÙː EĥġĥĖÙ ÓÙıÙúĆēÿÙĀġ
ĚëĆĥúÓ ÿÀíĀġÀíĀ ġëÙ ĥĀíĕĥÙ ÎëÀĖÀÎġÙĖ Ćæ ġëÙ sÀĖíĚë ÌÀĚÙÓ ĆĀ ġëÙ ëíĚġĆĖíÎ ĀÀġĥĖÙ Ćæ ġëÙ ëĆĥĚíĀç
ÀĀÓ ĆġëÙĖ ÌĥíúÓíĀçĚ ÀĀÓ ÿÙÙġ ġëÙ ĀÙÙÓĚ Ćæ ĖÙĚíÓÙĀġĚ Àġ ÓíææÙĖÙĀġ ĚġÀçÙĚ Ćæ ġëÙíĖ úíıÙĚ ġëĖĆĥçë ġëÙ
ÀÓĆēġíĆĀ Ćæ ÀēēĖĆēĖíÀġÙ ÌĥíúÓíĀç ĚġĴúÙĚ ÀĀÓ çĖÙÙĀ ĚēÀÎÙĚː Mġ Ĳíúú ÌÙ íÿēĆĖġÀĀġ ġĆ ēĖĆġÙÎġ ġëÙ
ÌÙÀĥġíæĥú úÀĀÓĚÎÀēÙ ÀĀÓ ÌíĆÓíıÙĖĚíġĴ ġëÀġ ĚĥĖĖĆĥĀÓĚ ĥĚ ÀĀÓ ġĆ ÙĀĚĥĖÙ ĚĥĚġÀíĀÀÌúÙ ÓÙıÙúĆēÿÙĀġ
ÙĀëÀĀÎÙĚ ġëÙ ÙĀıíĖĆĀÿÙĀġː 
 

Objectives 
¢Ć ÀÎëíÙıÙ ġëíĚ ²íĚíĆĀˋ ġëÙæĆúúĆĲíĀç fÌöÙÎġíıÙĚ ĚëĆĥúÓ ÌÙ ÿÙġˊ 
 
 
OBJ 1: To retain the historical look of Kelbrook village, 
maintain and enhance the physical character of the parish 
 

MÿēĆĖġÀĀġ ıíúúÀçÙ ÀĚĚÙġĚ Ĳíúú ÌÙ ĖÙġÀíĀÙÓ ÀĀÓ ÙĀëÀĀÎÙÓ
ġëĖĆĥçë ġëÙ ĥĚÙ Ćæ ÎëÀĖÀÎġÙĖ ÀĖÙÀĚː 
¢Ć ÙĀĚĥĖÙġëÀġ æĥġĥĖÙ ëĆĥĚíĀç ÿÀíĀġÀíĀĚ ġëÙ úĆĆ÷ ÀĀÓ
ÎëÀĖÀÎġÙĖíĚġíÎĚ Ćæ ÙĳíĚġíĀç ëíĚġĆĖíÎ ÌĥíúÓíĀç ġëĖĆĥçë ġëÙ ĥĚÙ Ćæ
ĚġĆĀÙ ÀĀÓ ĆġëÙĖ ĚēÙÎíæíÎ ÌĥíúÓíĀç ÓÙĚíçĀː 

OBJ 2: To minimise the impact of new development on the 
settlement areas and within the wider landscape that 
comprises the Parish 
 

¢ëÙ `s Ĳíúú íÓÙĀġíæĴ ıíÙĲĚ ġëÀġ ÀĖÙ íÿēĆĖġÀĀġ ġĆ ēĖÙĚÙĖıÙ ġëÙ
ÙĀıíĖĆĀÿÙĀġˋ íÓÙĀġíæĴ úĆÎÀú çĖÙÙĀ ĚēÀÎÙĚ ÀĀÓ ĚēÙÎíæĴ ÀĖÙÀĚ
ĲëÙĖÙ ĲíúÓúíæÙ ÓíıÙĖĚíġĴ íĚ íÿēĆĖġÀĀġ 
sĖĆġÙÎġ ĀÀġĥĖÀú ÙĳíĚġíĀç çĖĆĥĀÓ ĲÀġÙĖ ÎĆĥĖĚÙĚ ÀĀÓ ġëÙíĖ
íÿÿÙÓíÀġÙ ĚĥĖĖĆĥĀÓíĀç ıÙçÙġÀġíĆĀ íĀ ĆĖÓÙĖ ġĆ ÿÀíĀġÀíĀ
ÙĚĚÙĀġíÀú ÙÎĆĚĴĚġÙÿ ĚÙĖıíÎÙĚˋ ēĖÙıÙĀġ ĲÀġÙĖ ÀĀÓ ĚĆíú
ēĆúúĥġíĆĀ ÀĀÓ ġĆ ëÙúē ĖÙġÀíĀ ġëÙ ĀÀġĥĖÀú ĖĆúÙ íĀ æúĆĆÓ
ēĖÙıÙĀġíĆĀ ēĖĆıíÓÙÓ ÌĴ ÙĳíĚġíĀç ĲÀġÙĖ ÎĆĥĖĚÙĚː 

OBJ 3:  To protect local open and green spaces, in particular 
historic and valuable views, biodiversity, wildlife and cultural 
heritage and the natural environment, both habitats and 
landscapes. 
 

¢ëÙ `s Ĳíúú íÓÙĀġíæĴ ġëÙ ĖÀĀçÙ Ćæ ÌíĆÓíıÙĖĚíġĴ ÀĀÓ ĲíúÓúíæÙ íĀ
ġëÙ sÀĖíĚëː 
¢ëÙ `s ĲíúúíÓÙĀġíæĴúĆÎÀúçĖÙÙĀ ĚēÀÎÙĚ ÀĀÓ ĆġëÙĖ ÀĖÙÀĚ ġëÀġ
ĚëĆĥúÓ ÌÙ ĖÙġÀíĀÙÓ ġĆ ēĖÙĚÙĖıÙ ġëÙ ÙĀıíĖĆĀÿÙĀġˋ íÓÙĀġíæĴ ÀĀÓ
ĚēÙÎíæĴ ÀĖÙÀĚ ĲëÙĖÙ ĲíúÓúíæÙ ÓíıÙĖĚíġĴ íĚ íÿēĆĖġÀĀġ 
 

OBJ 4: To encourage tourism, leisure and small business 
enterprise within the Parish 

¢ëÙ `s Ĳíúú ÙĀÎĆĥĖÀçÙġĆĥĖíĚÿ ÀĀÓ úÙíĚĥĖÙ ġëĖĆĥçë ġëÙ
ÎĖÙÀġíĆĀ Ćæ ÀÓÓíġíĆĀÀú íĀæĆĖÿÀġíĆĀ íÓÙĀġíæĴíĀç ÌÙÀĥġíæĥú ıíÙĲĚˋ
æĆĆġēÀġëĚ ÀĀÓ ÀÎÎĆÿÿĆÓÀġíĆĀː zÿÀúú ÌĥĚíĀÙĚĚ ÙĀġÙĖēĖíĚÙ Ĳíúú
ÎĆĀġíĀĥÙ ġĆ ÌÙ ĚĥēēĆĖġÙÓ Ĳíġë À ÷ÙĴ ĖÙĕĥíĖÙÿÙĀġ ġĆ íÿēĖĆıÙ
íĀġÙĖĀÙġ ÀÎÎÙĚĚ ĲíġëíĀ ġëÙ sÀĖíĚëː 

OBJ 5: To provide homes that will meet the local need for 
housing. 
 

_ÀíĀġÀíĀ À ÿíĳ Ćæ ëĆĥĚÙ ġĴēÙĚ ÀĚ ÓÙæíĀÙÓ ĲíġëíĀ ġëÙ ıíúúÀçÙ
ÎëÀĖÀÎġÙĖ ÀĚĚÙĚĚÿÙĀġː 
MĀġÙçĖÀġÙ ĀÙĲ ëĆĥĚíĀç íĀġĆ ġëÙ sÀĖíĚë ĚĆ ġëÀġ ġëÙ ÎĥĖĖÙĀġ
ıíúúÀçÙ ÀĀÓ ĖĥĖÀú ÀÙĚġëÙġíÎ ÀĀÓ ÎëÀĖÀÎġÙĖ íĚ ÿÀíĀġÀíĀÙÓː 
sĆġÙĀġíÀú ĚíġÙĚ ġĆ ëÀıÙ ÌÙÙĀ ÓÙġÙĖÿíĀÙÓ ÌÀĚÙÓ ĆĀ ēĥÌúíĚëÙÓ
ÎĖíġÙĖíÀ ÀĀÓ ēĆúíÎíÙĚ ĲíġëíĀ ġëÙ `s 

OBJ 6: To improve the infrastructure to support the Parish 
facilities 

vÙÓĥÎÙ ġëÙ ĀÙçÀġíıÙ íÿēÀÎġ Ćæ ġĖÀææíÎ ÀĀÓ ÙĀÎĆĥĖÀçÙ ĚÀæÙ
ĲÀú÷íĀç ÀĀÓ ÎĴÎúíĀçː 
vÙġÀíĀ ÌĥĚ ĚÙĖıíÎÙĚ ġĆ ĖÙÓĥÎÙ ġëÙ ĖÙĕĥíĖÙÿÙĀġ æĆĖ ĖÙĚíÓÙĀġĚ
ġĆ ëÀıÙ À ÎÀĖ 
8ĀĚĥĖÙ ġëÀġ ĀÙĲ ÓÙıÙúĆēÿÙĀġ ÓĆÙĚ ĀĆġ íÿēÀÎġ ÙĳíĚġíĀç
íĀæĖÀĚġĖĥÎġĥĖÙ ĚÙĖıíÎÙĚ æĆĖ ÎĥĖĖÙĀġ ĖÙĚíÓÙĀġĚː 
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MÓÙĀġíæĴ ÙĀëÀĀÎÙÓ ĚÙĖıíÎÙĚ ĚĥÎë ÀĚ íĀġÙĖĀÙġ ÀÎÎÙĚĚ ġĆ ÙĀĚĥĖÙ
ÌĥĚíĀÙĚĚÙĚ ÎÀĀ ġëĖíıÙː 

OBJ 7: To support community services within the Parish 
 

8ĀĚĥĖÙ ġëÙ ÷ÙĴ ÎĆÿÿĥĀíġĴ ĚÙĖıíÎÙĚ ÀĀÓ æÀÎíúíġíÙĚ ĚĥÎë ÀĚ ġëÙ
²íúúÀçÙ KÀúú ÀĀÓ ÎëĥĖÎë ÀĖÙ ÿÀíĀġÀíĀÙÓ ÀĀÓ ĚĥēēĆĖġÙÓ 
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SECTION 4 POLICIES 
 
EĆĖ íĀæĆĖÿÀġíĆĀ ÀÌĆĥġ ëĆĲ ġëÙ ēĆúíÎíÙĚ ĲÙĖÙ ēĥġ ġĆçÙġëÙĖˋ ĚÙÙ ēēÙĀÓíĳ ʶ8ĀçÀçÙÿÙĀġ ÀĀÓ KĆĲ
ġëÙ sÀĖíĚë sĥġ ġëÙ súÀĀ ¢ĆçÙġëÙĖ 

4.1  DEVELOPMENT 

 

 
POLICY -  KS DEV 1 Protecting and Enhancing the Character of Kelbrook and Sough 
 
úú ÓÙıÙúĆēÿÙĀġ ÿĥĚġˋ ÌĴ ıíĖġĥÙ Ćæ íġĚ ÓÙĚíçĀˋ ĚíġíĀçˋ ÀÎÎÙĚĚˋ ĥĚÙˋ ıíĚĥÀú íÿēÀÎġˋ úÀĴĆĥġˋ ÿÀġÙĖíÀúĚˋ

ëÙíçëġˋ ĚÎÀúÙ ÀĀÓ úĆÎÀġíĆĀˋ ēĖĆġÙÎġˋ ÙĀëÀĀÎÙ ÀĀÓ ĖÙĚēĆĀÓ ēĆĚíġíıÙúĴ ġĆ ġëÙ ÎëÀĖÀÎġÙĖ ÀĀÓ ëÙĖíġÀçÙ
Ćæ ġëÙ ĀÀġĥĖÀú ÀĀÓ Ìĥíúġ ÙĀıíĖĆĀÿÙĀġː ¢Ć ġëíĚ ÙĀÓˋ ÀúúēĖĆēĆĚÀúĚ Ĳíúú ÌÙÎĆĀĚíÓÙĖÙÓÀçÀíĀĚġ ġëÙ
WÙúÌĖĆĆ÷ ÀĀÓ zĆĥçë -ëÀĖÀÎġÙĖ ĚĚÙĚĚÿÙĀġĆĖ íġĚ ĚĥÎÎÙĚĚĆĖ ÀĀÓ íĀ ġëÙ ÎÀĚÙ ġëÀġ ēÀĖġ ĆĖ ēÀĖġĚ Ćæ
ġëÙ ÀĖÙÀ ÀĖÙ ÓÙÎúÀĖÙÓ ÎĆĀĚÙĖıÀġíĆĀ ÀĖÙÀĚ íĀ ġëÙ æĥġĥĖÙˋ ÀĀĴ -ĆĀĚÙĖıÀġíĆĀ ĖÙÀ ēēĖÀíĚÀúĚ ġëÀġ
ÿÀĴ ÌÙ ēĖĆÓĥÎÙÓ æĆĖ ġëÙ ÀĖÙÀː 
 
MĀ ēÀĖġíÎĥúÀĖ ÓÙıÙúĆēÿÙĀġ ĚëĆĥúÓ ëÀıÙ ĖÙçÀĖÓ ġĆ ġëÙ æĆúúĆĲíĀç ÙúÙÿÙĀġĚ Ćæ ÎëÀĖÀÎġÙĖ íĀ ġëÙ
úÀĀÓĚÎÀēÙˋ ġĆĲĀĚÎÀēÙ ÀĀÓ ĚġĖÙÙġĚÎÀēÙˊ 
 

 ̧ ¢ëÙ ġĴēÙ ÀĀÓ ĕĥÀúíġĴ Ćæ ÿÀġÙĖíÀúĚ_lÀġÙĖíÀúĚ Ćæ úĆÎÀú ÓíĚġíĀÎġíıÙĀÙĚĚ ĚĥÎë ÀĚ úĆÎÀú ĚġĆĀÙÀĀÓ
ÎĆÿēÀġíÌúÙÌĖíÎ÷ĚëĆĥúÓ ÌÙ ĥĚÙÓ 

 ̧ ZÙıÙú ÀĀÓ æíĀÙ çĖÀíĀ Ćæ ÓÙġÀíú 
 ̧ zÎÀúÙ ÀĀÓ ëÙíçëġ Ćæ ÌĥíúÓíĀçĚ íĀ ġëÙ ÀĖÙÀ íĀÎúĥÓíĀç ĀĥÿÌÙĖ Ćæ ĚġĆĖÙĴĚ 
 ̧ súĆġ ĲíÓġëĚ 
 ̧ ZÙıÙú Ćæ ÙĀÎúĆĚĥĖÙ 
 ̧ zēÙÎíæíÎ ÓÙġÀíúĚ ĚĥÎë ÀĚ ÎëíÿĀÙĴĚˋ ÓĆĆĖĚ ÀĀÓ ĲíĀÓĆĲĚ íĀÎúĥÓíĀç ġëÙ ıÙĖġíÎÀú ĆĖíÙĀġÀġíĆĀ Ćæ
ĲíĀÓĆĲĚ 

 ̧ vëĴġëÿĚĆæ ÌĥíúÓíĀç ÙúÙÿÙĀġĚ ĚĥÎë ÀĚ ÓĆĆĖĚ ÀĀÓ ĲíĀÓĆĲĚ ÙĚġÀÌúíĚëÙÓ ġëĖĆĥçë ĖÙēÙġíġíĆĀ íĀ ġëÙ
ĚġĖÙÙġĚÎÀēÙ 

 ̧ ZíĀÙĚ ÙĚġÀÌúíĚëÙÓ ÌĴ ÌĥíúÓíĀçĚ ĚĥÎë ÀĚ ĆĀ ĖĆĆæĚˋ ÙÀıÙĚˋ úÙıÙúĚ Ćæ ĲíĀÓĆĲĚˋ ÌĆĥĀÓÀĖíÙĚ ÀĀÓ
ĲëÙĖÙ ÌĥíúÓíĀçĚ ÿÙÙġ ÌÀÎ÷ Ćæ ēÀıÙÿÙĀġ 

 ̧ WÙĴ ıíÙĲĚ Ùːçː Ćæ _ĆĆĖĚ ÀĀÓ æíÙúÓĚ ÀĀÓ ÷ÙĴ ÌĥíúÓíĀçĚ ĚĥÎë ÀĚ ġëÙ ÎëĥĖÎë íĀÎúĥÓíĀç ıíÙĲĚ æĖĆÿ
ÀĀÓ Ćæ ġëÙ ıíúúÀçÙ ÀĀÓ ġĆ ÀĀÓ æĖĆÿ ġëÙ ĚĥĖĖĆĥĀÓíĀç ÿĆĆĖĚ ÀĀÓ æíÙúÓĚ 

 ̧ ¢ëÙ ÎĆĀġĖíÌĥġíĆĀ ġëÀġ çĖÙÙĀÙĖĴ ÎÀĀ ÿÀ÷Ù ġĆ ÙĀëÀĀÎíĀç ÀĀ ÀĖÙÀ íĀ ēÀĖġíÎĥúÀĖ ÎĖÙÀġíĀç À ıíĚĥÀú
úíĀ÷ ġĆ ġëÙ _ĆĆĖĚ ÀĀÓ æíÙúÓĚ ÌÙĴĆĀÓ 

 ̧ uĥÀúíġĴ Ćæ ēĥÌúíÎ ĖÙÀúÿ 
 ̧ +ĆĥĀÓÀĖĴ ¢ĖÙÀġÿÙĀġĚ ĚĥÎë ÀĚ ĲÀúúĚˋ æÙĀÎÙĚˋ ëÙÓçÙĖĆĲĚ ÀĀÓ GÀġÙĚ 
 ̧ ZÀĴĆĥġ íĀÎúĥÓíĀçÌúĆÎ÷ ĚġĖĥÎġĥĖÙˋ ÀúúÙĴĚˋ ĲëÙġëÙĖ ëĆĥĚÙĚ ÌÀÎ÷íĀç ĆĀġĆ æíÙúÓĚ ĆĖ ĆġëÙĖ ëĆĥĚÙĚˋ
ĆēÙĀ ĚēÀÎÙĚ ÀĀÓ ġëÙíĖ ĖÙúÀġíĆĀĚëíē Ĳíġë ÌĥíúÓíĀçĚˋ çÀēĚ ÌÙġĲÙÙĀ ÌĥíúÓíĀçĚ ÀĀÓ ĀÀġĥĖÀú
ĚĥĖıÙíúúÀĀÎÙː 

 ̧ MÿēÀÎġ ĆĀ ZÀĀÓĚÎÀēÙ íĀÎúĥÓíĀç ġëÙ ĚÙēÀĖÀġíĆĀĚ Ćæ ĚÙġġúÙÿÙĀġĚ ÀĀÓ ÌíĆÓíıÙĖĚíġĴ 

 
¢ëÙ -ëÀĖÀÎġÙĖ ĚĚÙĚĚÿÙĀġ ĚëĆĥúÓ ÌÙ ĖÙæÙĖĖÙÓ ġĆ æĆĖ æĥĖġëÙĖ ÙĳēúÀĀÀġíĆĀ Ćæ ġëÙ ÀÌĆıÙ ÀĀÓ ĲëÙĀ
íĀġÙĖēĖÙġíĀç sÀĖġ ʵēĆúíÎíÙĚ 8`² ʼ ÀĀÓ 8`²ʽ Ĳíġë ĖÙĚēÙÎġ ġĆ ÎëÀĖÀÎġÙĖː µíġë ĖÙĚēÙÎġ ġĆ ÌíĆÓíıÙĖĚíġĴ
ġëÙ -ëÀĖÀÎġÙĖĚĚÙĚĚÿÙĀġ ĚëĆĥúÓ ÌÙ ĥĚÙÓ ġĆ ëÙúē íĀæĆĖÿ ÀĀĴ çĖÙÙĀ íĀæĖÀĚġĖĥÎġĥĖÙ ēĖĆēĆĚÀúĚ ġĆ
ÿÙÙġ sÀĖġ ʵ sĆúíÎĴ 8`²ʵ sĖĆġÙÎġíĀç ÀĀÓ 8ĀëÀĀÎíĀç fĥĖ `ÀġĥĖÀú ÀĀÓ KíĚġĆĖíÎ 8ĀıíĖĆĀÿÙĀġĚ Ìĥġ ġëÙ
-ëÀĖÀÎġÙĖ ĚĚÙĚĚÿÙĀġ ĚëĆĥúÓ ÌÙ ĚĥēēúÙÿÙĀġÙÓ ÌĴ ÿĆĖÙ ĚíġÙĚlēÙÎíæíÎ ÀĚĚÙĚĚÿÙĀġː 
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KS DEV 1  -  SUPPORTING TEXT 
 

Intention 
¢Ć ÿÙÙġ ġëÙ æĆúúĆĲíĀç ĆÌöÙÎġíıÙĚˊ 
 
OBJ 1: To retain the historical look of Kelbrook village and Sough, maintain and enhance the physical 
character of the parish ː
 
OBJ 2: To minimise the impact of new development on the settlement areas and within the wider 
landscape that comprises the Parish. 
 
OBJ 3:  To protect local open and green spaces, in particular historic and valuable views, 
biodiversity, wildlife and cultural heritage and the natural environment, both habitats and 
landscapes. 
  

Justification 
¢ëÙ ÎëÀĖÀÎġÙĖ ÀĀÓ ëÙĖíġÀçÙ Ćæ WÙúÌĖĆĆ÷ ÀĀÓ zĆĥçë˫Ě ĀÀġĥĖÀú ÀĀÓ Ìĥíúġ ÙĀıíĖĆĀÿÙĀġ ÀĖÙ ëíçëúĴ
ıÀúĥÙÓ ÌĴġëÙ ēÙĆēúÙ Ćæ ġëÙ sÀĖíĚëː 
 
¢ëÙ ÓĖÀæġ ZĆÎÀú súÀĀ íĀÎúĥÓÙĚ ēĆúíÎíÙĚ ĲëíÎë ĖÙĕĥíĖÙ ÓÙıÙúĆēÿÙĀġēúÀĀĚ ġëÀġĖÙĚēÙÎġ ġëÙ ÎëÀĖÀÎġÙĖ
ÀĀÓ ëÙĖíġÀçÙ Ćæ ġëÙ ĀÀġĥĖÀú ÀĀÓ Ìĥíúġ ÙĀıíĖĆĀÿÙĀġː sÀĖġ ʵ sĆúíÎĴ 8`² ʵˊsĖĆġÙÎġíĀç ÀĀÓ 8ĀëÀĀÎíĀç
fĥĖ `ÀġĥĖÀú ÀĀÓ KíĚġĆĖíÎ 8ĀıíĖĆĀÿÙĀġĚ ĖÙĕĥíĖÙĚ ēĖĆēĆĚÀúĚ ġĆ ÿÀ÷Ù À ēĆĚíġíıÙ ÎĆĀġĖíÌĥġíĆĀ ġĆ ġëÙ
ēĖĆġÙÎġíĆĀˋ ÙĀëÀĀÎÙÿÙĀġˋ ÎĆĀĚÙĖıÀġíĆĀ ÀĀÓíĀġÙĖēĖÙġÀġíĆĀ Ćæ ĆĥĖ ĀÀġĥĖÀú ÀĀÓ ëíĚġĆĖíÎ
ÙĀıíĖĆĀÿÙĀġĚːsÀĖġ ʵ sĆúíÎĴ 8`² ʶˊ ÎëíÙıíĀç uĥÀúíġĴ íĀ 2ÙĚíçĀ ÀĀÓ -ĆĀĚÙĖıÀġíĆn: ĖÙĕĥíĖÙĚ
ēĖĆēĆĚÀúĚ ġĆÓÙÿĆĀĚġĖÀġÙ ÀĀ ĥĀÓÙĖĚġÀĀÓíĀç Ćæ ëĆĲ ġëÙ ĚÎëÙÿÙ æíġĚ ĲíġëíĀ ġëÙ úÀĀÓĚÎÀēÙ ÀĀÓ
ġĆĲĀĚÎÀēÙ ÎëÀĖÀÎġÙĖː 

 
¢ëÙ ÌÙġġÙĖ ġëÙ ÎëÀĖÀÎġÙĖ ÀĀÓ ëÙĖíġÀçÙ Ćæ WÙúÌĖĆĆ÷ ÀĀÓ zĆĥçë ÀĖÙ ĥĀÓÙĖĚġĆĆÓˋ ġëÙ ÌÙġġÙĖ ġëÙĴ ÎÀĀ
ÌÙ ÙĀëÀĀÎÙÓ ÀĀÓ ēĖĆġÙÎġÙÓː ¢ëíĚ ēĆúíÎĴġëÙĖÙæĆĖÙ ĖÙĕĥíĖÙĚ ÓÙıÙúĆēÿÙĀġ ēĖĆēĆĚÀúĚ ġĆ ÌÙ ÀĚĚÙĚĚÙÓ
ÀçÀíĀĚġ ġëÙ WÙúÌĖĆĆ÷ ÀĀÓ zĆĥçë -ëÀĖÀÎġÙĖĚĚÙĚĚÿÙĀġ ĲëíÎë íÓÙĀġíæíÙĚ ġëĆĚÙ ÙúÙÿÙĀġĚ ĲëíÎë
ÿÀ÷Ù ĥē ġëÙ ÎëÀĖÀÎġÙĖ Ćæ sÀĖíĚëː 
 
fĥġĚíÓÙ ġëÙ ÿÀíĀ Ìĥíúġ ĥē ÀĖÙÀ ÀĀÓ ġëÙ ÀÓöÀÎÙĀġ ZĆÎÀú súÀĀ ĚíġÙĚæĆĖWÙúÌĖĆĆ÷ ÀĀÓ zĆĥçëˋ úÀĀÓ íĚ
ÓÙĚíçĀÀġÙÓ ÀĚ fēÙĀ -ĆĥĀġĖĴĚíÓÙ ĲëíÎë ĖÙĚġĖíÎġĚ ÓÙıÙúĆēÿÙĀġː KĆĲÙıÙĖˋ ġëÙĖÙ ÀĖÙ ÎíĖÎĥÿĚġÀĀÎÙĚ
ĲëÙĖÙ ġëÙ ÎĆĀĚġĖĥÎġíĆĀ Ćæ ĀÙĲ ÌĥíúÓíĀçĚ ÿÀĴ ÌÙ ēÙĖÿíġġÙÓ íĀ ġëÙ fēÙĀ -ĆĥĀġĖĴĚíÓÙ ́
 

Local Plan Part 1 Policy SDP2 Spatial Development Principles 
2ÙæíĀÙĚ ġëÙ ĚÙġġúÙÿÙĀġ ²íúúÀçÙ Ćæ WÙúÌĖĆĆ÷ ÀĚ À vĥĖÀú zÙĖıíÎÙ -ÙĀġĖÙ ÀĀÓ zĆĥçë ÀĚ À vĥĖÀú
²íúúÀçÙː 
 
Local Plan Part 1 Policy ENV1 Protecting and Enhancing Our Natural and Historic 
Environments requires proposals to make a positive contribution to the protection, 

enhancement, conservation and interpretation of our natural and historic environments. 
 
2ÙæíĀÙĚ ġëÙ ÌĆĥĀÓÀĖíÙĚ æĆĖ ÙÀÎë ĆæġëÙ ĚÙġġúÙÿÙĀġ ÌĆĥĀÓÀĖíÙĚ úíĚġÙÓ íĀ sĆúíÎĴ z2sʶ ĆĀ ġëÙ
sĆúíÎíÙĚ _Àē æĆĖ ġëÙ ēĥĖēĆĚÙĚ Ćæ íĀġÙĖēĖÙġíĀç ġëÙ fēÙĀ -ĆĥĀġĖĴĚíÓÙ ēĆúíÎĴː Mġ ĚġÀġÙĚ ġëÀġ
ĆĥġĚíÓÙ À ÓÙæíĀÙÓ ĚÙġġúÙÿÙĀġ ÌĆĥĀÓÀĖĴ ÓÙıÙúĆēÿÙĀġ Ĳíúú ĆĀúĴ ÌÙ ēÙĖÿíġġÙÓ ĲëÙĖÙ íġˊ 
Àː vÙĕĥíĖÙĚ À ÎĆĥĀġĖĴĚíÓÙ úĆÎÀġíĆĀ 
Ìː _ÙÙġĚ ÀĀ ÙĚĚÙĀġíÀú úĆÎÀú ĀÙÙÓ 
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Îː zĥēēĆĖġĚ ĖĥĖÀú ÓíıÙĖĚíæíÎÀġíĆĀ ÀĀÓ ĚĥĚġÀíĀÀÌíúíġĴ Ćæ ġëÙ ÎĆĥĀġĖĴĚíÓÙí˟ĀÎúĥÓíĀç ĚĥēēĆĖġ æĆĖ
ġĆĥĖíĚÿ æÀÎíúíġíÙĚ ÀĀÓ ÀÎÎĆÿÿĆÓÀġíĆĀ ġëÀġ ÀÎÎĆĖÓ Ĳíġë sĆúíÎĴ µvWʵʹ 
Óː zÙÎĥĖÙĚ ġëÙ æĥġĥĖÙ Ćæ À ëíĚġĆĖíÎÀúúĴ íĀġÙĖÙĚġíĀçÌĥíúÓíĀç ĆĖ ĚġĖĥÎġĥĖÙ ġëÀġ íĚ ĚĥÌĚġÀĀġíÀúúĴ
íĀġÀÎġː 

 
Mġ ÀÓÓĚ ġëÀġˊ ˨`ÙĲ ÓÙıÙúĆēÿÙĀġ Ĳíúú ĆĀúĴ ÌÙ ēÙĖÿíġġÙÓ ĲëÙĖÙ íġ ĖÙġÀíĀĚ ĆĖ ÙĀëÀĀÎÙĚ ġëÙ ĖĥĖÀú
ÎëÀĖÀÎġÙĖ Ćæ ġëÙ ÀĖÙÀː Mġ ĚëĆĥúÓ ĀĆġ úÙÀÓ ġĆ ġëÙ ÎĆÀúÙĚÎÙĀÎÙ Ćæ ĚÙġġúÙÿÙĀġĚ íÓÙĀġíæíÙÓ íĀ
sĆúíÎĴ z2sʶ ˜ĲëíÎëíĀÎúĥÓÙĚ ġëÙ²íúúÀçÙ Ćæ WÙúÌĖĆĆ÷ ÀĀÓ ġëÙ KÀÿúÙġ Ćæ zĆĥçëˋ ĆĖ ÀĀĴ
ıíúúÀçÙĚ ÀĀÓ ëÀÿúÙġĚ íĀ ġëÙ ĆēÙĀ ÎĆĥĀġĖĴĚíÓÙĚlÙÙ sĆúíÎĴ z2sʻ˝ː 
 

Mġ íĚ ēĆĚĚíÌúÙ æĆĖ ĚĥÎë ēĖĆēĆĚÀúĚ ġĆ ÎĆÿÙ æĆĖĲÀĖÓ íĀ ġëÙ ÎĆĥĀġĖĴĚíÓÙ íĀ WÙúÌĖĆĆ÷ ÀĀÓ zĆĥçë ÀĀÓ
ġëÙĴ Ĳíúú æÀúú ĥĀÓÙĖ ġëíĚ sĆúíÎĴ 8`²ʼ ÀĀÓ sĆúíÎĴ Wz 28²ɻ ĖÙĕĥíĖÙĚ ĥĚÙ Ćæ ġëÙ -ëÀĖÀÎġÙĖ
ĚĚÙĚĚÿÙĀġ æĆĖ ġëÙ ēĥĖēĆĚÙĚ Ćæ íĀġÙĖēĖÙġíĀç ÎëÀĖÀÎġÙĖ ĥĀÓÙĖ sĆúíÎĴ 8`²ʼː 

 

Interpretation 
¢ëÙ ÌÙġġÙĖ ġëÙ ÎëÀĖÀÎġÙĖ ÀĀÓ ëÙĖíġÀçÙ Ćæ WÙúÌĖĆĆ÷ ÀĀÓ zĆĥçë ÀĖÙ ĥĀÓÙĖĚġĆĆÓˋ ġëÙ ÌÙġġÙĖ ġëÙĴ ÎÀĀ
ÌÙ ÙĀëÀĀÎÙÓ ÀĀÓ ēĖĆġÙÎġÙÓː¢ëíĚ ēĆúíÎĴˋ Wz 28² ʵˋġëÙĖÙæĆĖÙ ĖÙĕĥíĖÙĚ ÓÙıÙúĆēÿÙĀġ ēĖĆēĆĚÀúĚ ġĆ
ÌÙ ÀĚĚÙĚĚÙÓ ÀçÀíĀĚġ ġëÙ WÙúÌĖĆĆ÷ ÀĀÓ zĆĥçë -ëÀĖÀÎġÙĖ ĚĚÙĚĚÿÙĀġ ĲëíÎë íÓÙĀġíæíÙĚ ġëĆĚÙ
ÙúÙÿÙĀġĚ ĲëíÎë ÿÀ÷Ù ĥē ġëÙ ÎëÀĖÀÎġÙĖ Ćæ ġëÙ sÀĖíĚëː+ÙúĆĲ íĚ À ÌĖíÙæ ĚĥÿÿÀĖĴ Ìĥġ ÀēēúíÎÀĀġĚˋ
ÓÙÎíĚíĆĀ ÿÀ÷ÙĖĚ ÀĀÓ ÎĆĀĚĥúġÙÙĚ ĚëĆĥúÓ ĖÙæÙĖ ġĆ ġëÙ -ëÀĖÀÎġÙĖ ĚĚÙĚĚÿÙĀġ æĆĖ æĥúú ÓÙġÀíúːµëíúÙ
ġëíĚ ēĆúíÎĴ ĖÙĕĥíĖÙĚ ġëÙ ĥĚÙ Ćæ ġëÙ -ëÀĖÀÎġÙĖ ĚĚÙĚĚÿÙĀġ ġĆ íĀæĆĖÿ ÀĀ ĥĀÓÙĖĚġÀĀÓíĀç Ćæ ġëÙ
-ëÀĖÀÎġÙĖ Ćæ ġëÙ ĚÙġġúÙÿÙĀġˋ ÎĆĥĀġĖĴĚíÓÙ ÀĀÓ úÀĀÓĚÎÀēÙ íġ íĚ ĆĀúĴ À ĚġÀĖġíĀç ēĆíĀġ ÀĀÓ ĚëĆĥúÓ ÌÙ
ĚĥēēúÙÿÙĀġÙÓ ÌĴ ÿĆĖÙ ĚíġÙ ĚēÙÎíæíÎ ÀĚĚÙĚĚÿÙĀġː 
 
¢ëÙ sÀĖíĚë íĚ ēĖÙÓĆÿíĀÀĀġúĴ ĖĥĖÀú Ĳíġë ʶ ĖÙĚíÓÙĀġíÀúĚÙġġúÙÿÙĀġĚ ĚÙēÀĖÀġÙÓÌĴ À ÎĆÿÌíĀÀġíĆĀ Ćæ
çĖÙÙĀĚēÀÎÙ ÀĀÓ íĀÓĥĚġĖíÀú ÙĚġÀġÙĚː ¢ëÙ ĖĥĖÀú ÎëÀĖÀÎġÙĖ íĚ ĀĆġíÎÙÀÌúÙĀ̀Ćġ öĥĚġĆĥġíĀ ġëÙ ĖĥĖÀú
ÀĖÙÀĚ ġëÙÿĚÙúıÙĚˋ ġëÙ æíÙúÓĚ ÀĀÓ ÿĆĆĖĚÌ̀ĥġ ĲíġëíĀ ġëÙ ĚÙġġúÙÿÙĀġĚ ÓĥÙ ġĆ ġëÙ ĥĚÙ Ćæ ĀÀġĥĖÀú
ÿÀġÙĖíÀúĚÀĀÓ ġëÙ ĲÀĴ ĆĥġĲÀĖÓÎĆĥĀġĖĴĚíÓÙıíÙĲĚ ÎĆĀĀÙÎġ ġĆ ġëÙ çĖÙÙĀ ĚēÀÎÙĚ ÀĀÓÎĆĥĀġĖĴ ĖĆÀÓĚ
ĲíġëíĀ ġëÙ ĚÙġġúÙÿÙĀġĚː 

 
WÙĴ ÀĚēÙÎġĚ Ćæ ġëÙ ĚÙġġúÙÿÙĀġĚ˫ ÎëÀĖÀÎġÙĖ íĀÎúĥÓÙ ́

¶ sĖíÿÀĖíúĴ ĖÙĚíÓÙĀġíÀú Ĳíġë úíġġúÙ ĆĖ ĀĆ ÀĀÎíúúÀĖĴ ĥĚÙĚ 
¶ _ĆĚġúĴ ġĖÀÓíġíĆĀÀú ġÙĖĖÀÎÙĚˋ æÀĖÿ ëĆĥĚÙĚ ÀĀÓ ÎĆĀıÙĖġÙÓæÀĖÿ ÌĥíúÓíĀçĚ Ìĥġ ÀúĚĆ Ĳíġë À
ÿĆĖÙ ĚĥÌĥĖÌÀĀ ĚġĴúÙ ÙĚġÀġÙ 

¶ _íĳġĥĖÙ Ćæ ÎĆĥĀġĖĴ úÀĀÙĚ ÀĀÓ ÿĆĖÙ ĖÙÎÙĀġúĴ À ÿĆĖÙ ĚĥÌĥĖÌÀĀ ĚġĴúÙ ĖĆÀÓ úÀĴĆĥġ 
¶ ²íÙĲĚ Ćæ ġëÙ _ĆĆĖĚ ÀĀÓ æíÙúÓĚ ÌÙĴĆĀÓˋ ĖÀĀçíĀç æĖĆÿ çúíÿēĚÙÓ ıíÙĲĚ íĀ ġëÙ ÎÙĀġĖÙ ÀĀÓ
ÿĆĖÙ ÙĳēÀĀĚíıÙ ıíÙĲĚ ġĆĲÀĖÓĚ ġëÙ ÙÓçÙĚ Ćæ ġëÙ ĚÙġġúÙÿÙĀġĚ 

¶ fÎÎÀĚíĆĀÀú ēíÙÎÙĚ Ćæ çĖÙÙĀÙĖĴ íĀ çÀĖÓÙĀĚ ÀĀÓ ıÙĖçÙĚ 
¶ ĚÿÀúú ĀĥÿÌÙĖ Ćæ úÀĀÓÿÀĖ÷Ě 
¶ 2ÙĚíçĀÀġÙÓ ÀĀÓ ĀĆĀÓlÙĚíçĀÀġÙÓ ëÙĖíġÀçÙ ÀĚĚÙġĚ 

 
WÙĴ ÀĚēÙÎġĚ Ćæ ÎëÀĖÀÎġÙĖ Ćæ WÙúÌĖĆĆ÷ ÀĀÓ zĆĥçë˫Ě ĖĥĖÀú ÀĖÙÀˊ 

¶ fēÙĀ ĥĀĖÙĚġĖíÎġÙÓ ıíÙĲĚ Ćæ ġëÙĚĥĖĖĆĥĀÓíĀç ÎĆĥĀġĖĴĚíÓÙ Ĳíġë ĆĀúĴ ĆÎÎÀĚíĆĀÀú ÀĖÙÀĚ Ćæ
ÙĀÎúĆĚĥĖÙ ĆĀ úÀĀÙĚ Ĳíġë ëíçë ëÙÓçÙĚ ĆĖ ĲíġëíĀ ĚÿÀúú ÎúĥĚġÙĖĚ Ćæ ÌĥíúÓíĀçĚ 

¶ KÙÓçÙĚ ÀĀÓ ÓĖĴ ĚġĆĀÙ ĲÀúúĚ ĚĥĖĖĆĥĀÓíĀç æíÙúÓĚ ÀĀÓ ĆÎÎÀĚíĆĀÀú ÀĖÙÀĚ Ćæ ġĖÙÙĚ ÀĀÓ
ÓíġÎëÙĚ ēĖĆıíÓíĀç ëÀÌíġÀġĚ ÀĀÓ ÎĆĀġĖíÌĥġíĀç ġĆ ÌíĆÓíıÙĖĚíġĴ íĀ ġëÙ ÀĖÙÀː 

¶ sĖíÿÀĖíúĴ ÀçĖíÎĥúġĥĖÀú ĥĚÙē˟ÀĚġĆĖÀú æÀĖÿíĀç 
¶ _ĆĆĖĚ ÀĀÓ ÙĀÎúĆĚÙÓ ēÀĚġĆĖÀú æíÙúÓĚ 
¶ fÎÎÀĚíĆĀÀú ëĆĥĚíĀç úĆĆĚÙúĴ ÀĖĖÀĀçÙÓ íĀ ĚÿÀúúˋ íĀæĆĖÿÀú ÎúĥĚġÙĖĚ ĲëíÎë ÀĖÙ ĚĥææíÎíÙĀġúĴ
ĚēÀÎÙÓ æĖĆÿ ĆĀÙ ÀĀĆġëÙĖ ĚĆ ÀĚ ĀĆġ ġĆ ÿÙĖçÙ ÀĀÓ íĀ ĚĥææíÎíÙĀġúĴĚÿÀúú ĕĥÀĀġíġíÙĚ ÀĚ ġĆ
ĀÙıÙĖ ÓĆÿíĀÀġÙ ġëÙ úÀĀÓĚÎÀēÙ 
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¶ ĀÙġĲĆĖ÷ Ćæ æĆĆġēÀġëĚˋ ÌĖíÓúÙĲÀĴĚ ÀĀÓ ÎĴÎúÙ ēÀġëĚ 
¶ -ĆĥĀġĖĴ úÀĀÙĚ 
¶ ĚÿÀúú ĀĥÿÌÙĖ Ćæ úÀĀÓÿÀĖ÷Ěː 
¶ 2ÙĚíçĀÀġÙÓ ÀĀÓ ĀĆĀÓlÙĚíçĀÀġÙÓ ëÙĖíġÀçÙ ÀĚĚÙġĚ 

 
WÙĴ ÀĚēÙÎġĚ Ćæ íĀÓĥĚġĖíÀú ÀĖÙÀĚ ́

¶ ¦ĀēúÀĀĀÙÓ æÙÙú ĲíġëÎíĖÎĥúÀġíĆĀ ĚēÀÎÙ ÀēēÀĖÙĀġúĴ ÀúúĆÎÀġÙÓ ÀĚ ġëÙ íĀÓĥĚġĖíÀú ÀĖÙÀĚ ëÀıÙ
çĖĆĲĀ 

¶ GÙĀÙĖíÎˋ æĥĀÎġíĆĀÀú íĀÓĥĚġĖíÀú ĚġĴúÙ ÿÙġÀú ĚëÙÓĚ 

¶ zĆÿÙ íĀæĆĖÿÀú ÙĳġÙĖĀÀú ĚġĆĖÀçÙ˖ēÀĖ÷íĀç ÀĖÙÀĚ 

¶ ¢ĖÀÓíġíĆĀÀú ĚġĆĀÙ ÌĆĥĀÓÀĖĴ ĲÀúú ÀĀÓ ġĖÙÙĚ ÀúĆĀç ÙÓçÙ Ćæ ʹʺ ĚÎĖÙÙĀíĀç ġëÙ íĀÓĥĚġĖíÀú
ÀĖÙÀĚ Ìĥġ Ĳíġë ÀÓıÙĖġíĚÙÿÙĀġĚ ĆĀ ēÀúíĚÀÓÙ æÙĀÎíĀç 

 
Evidence 
WÙúÌĖĆĆ÷ ÀĀÓ zĆĥçë -ëÀĖÀÎġÙĖ ĚĚÙĚĚÿÙĀġˋ zÙÙ ēēÙĀÓíĳ ʷˊ zÎëÙÓĥúÙ Ćæ 8ıíÓÙĀÎÙ  
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POLICY -  KS DEV 2 Public Realm Improvements  
 
sĖĆēĆĚÀúĚ æĆĖ íÿēĖĆıÙÿÙĀġĚ ġĆ ġëÙ ēĥÌúíÎ ĖÙÀúÿ ÀĀÓ ÙĀıíĖĆĀÿÙĀġíĀÎúĥÓíĀç ĖĆÀÓˋ ēÀıÙÿÙĀġˋ ĚġĖÙÙġ
æĥĖĀíġĥĖÙˋ ĚĕĥÀĖÙĚˋ ēĥÌúíÎ çÀĖÓÙĀĚ ÀĀÓ ĆġëÙĖ ēĥÌúíÎ ÀĖÙÀĚ ÀĚ ĲÙúú ÀĚ ēĖĆēĆĚÀúĚ ĲëíÎë íÿēĖĆıÙ
ÿÀíĀġÙĀÀĀÎÙˋ ÎúÙÀĀíĀçˋ ÀēēÙÀĖÀĀÎÙˋ ĚÀæÙġĴ ÀĀÓ˖ĆĖ ÎĆĀÓíġíĆĀ Ĳíúú ÌÙ ĚĥēēĆĖġÙÓ ēĖĆıíÓÙÓ ġëÙĴ ÀĖÙ íĀ
÷ÙÙēíĀç Ĳíġë ġëÙ ÎëÀĖÀÎġÙĖ Ćæ ġëÙ ÀĖÙÀ ÀĚ ÓÙĚÎĖíÌÙÓ íĀ ġëÙ -ëÀĖÀÎġÙĖ ĚĚÙĚĚÿÙĀġː 
 

 
KS DEV 2  -  SUPPORTING TEXT 
Intention 
¢Ć ÿÙÙġ ġëÙ æĆúúĆĲíĀç ĆÌöÙÎġíıÙˊ 

 
OBJ 1: To retain the historical look of Kelbrook village and Sough and to maintain and enhance the 
physical character of the parish 
 

Justification 
ĲíÓÙ ıÀĖíÙġĴ Ćæ íĀġÙĖıÙĀġíĆĀĚ íĀ ġëÙ ēĥÌúíÎ ĖÙÀúÿ ÀĖÙ ēĆĚĚíÌúÙ ÀĀÓ ġëÙĴ ëÀıÙ ġëÙ ēĆġÙĀġíÀú ġĆ ÎĖÙÀġÙ

íÿēĖĆıÙÿÙĀġĚ ġĆ íġĚ ÀēēÙÀĖÀĀÎÙ ÀĀÓ ÎĆĀÓíġíĆĀ ÀĀÓ ĲëÙĖÙ ġëÙĴ ÓĆˋ ġëÙĴ ĚëĆĥúÓ ÌÙ ĚĥēēĆĖġÙÓ
ēĖĆıíÓÙÓ ġëÙĴ ÿÀíĀġÀíĀ ÀĀÓ ÙĀëÀĀÎÙ ġëÙ ēëĴĚíÎÀú ÎëÀĖÀÎġÙĖ Ćæ ġëÙÀĖÙÀː 
 

Interpretation 
zÙÙ WÙúÌĖĆĆ÷ ÀĀÓ zĆĥçë -ëÀĖÀÎġÙĖ ĚĚÙĚĚÿÙĀġĚlÙÙ ēēÙĀÓíĳ ʷˊ zÎëÙÓĥúÙ Ćæ 8ıíÓÙĀÎÙ 
 

Evidence 
 

zÙÙ WÙúÌĖĆĆ÷ ÀĀÓ zĆĥçë -ëÀĖÀÎġÙĖ ĚĚÙĚĚÿÙĀġĚlÙÙ ēēÙĀÓíĳ ʷˊ zÎëÙÓĥúÙ Ćæ 8ıíÓÙĀÎÙ 
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POLICY -  KS DEV 3 Bin Storage       
 

úú ĀÙĲ ÓÙıÙúĆēÿÙĀġ ÿĥĚġ ëÀıÙ ÀÓÙĕĥÀġÙ ÌíĀ ĚġĆĖÀçÙ ĲëíÎë íĚ ÓÙĚíçĀÙÓ ĚĆ ÀĚ ġĆ ÙĀÀÌúÙ ÌíĀĚ ġĆ ÌÙ
÷Ùēġ Ćĥġ Ćæ Ěíçëġ Ćæ ġëÙ ĚġĖÙÙġ ĆĀ ĀĆĀÎlĆúúÙÎġíĆĀ ÓÀĴĚ ÀĀÓ ÀĖÙ íĀ ÷ÙÙēíĀç Ĳíġë ġëÙ ÎëÀĖÀÎġÙĖ Ćæ ġëÙ
ÀĖÙÀː 
 

 
 
KS DEV 3  -  SUPPORTING TEXT 
Intention 
¢Ć ÿÙÙġ ġëÙ æĆúúĆĲíĀç ĆÌöÙÎġíıÙˊ 
 
OBJ 1: To retain the historical look of Kelbrook village, maintain and enhance the physical character 
of the parish ː
 
OBJ 2: To minimise the impact of new development on the settlement areas and within the wider 
landscape that comprises the Parish 
 
Justification 
+íĀĚ ÀĖÙ ĚĆÿÙġíÿÙĚ úÙæġ Ćĥġ æĆĖ úĆĀçÙĖ ġëÀĀ ĀÙÎÙĚĚÀĖĴ æĆĖ ÎĆúúÙÎġíĆĀ ÀĀÓ ÎÀĀ ÌÙ ĆıÙĖæúĆĲíĀç ÀĀÓ
ġíēēÙÓ ĆıÙĖː ¢ëíĚ íĚ ıíĚĥÀúúĴ íĀġĖĥĚíıÙˋ ĚÿÙúúĴˋ ēĖĆıíÓÙĚ ëÀĖÌĆĥĖÀçÙ æĆĖ ĖÀġĚ ÀĀÓ ÓíĚÎĆĥĖÀçÙĚ ēÙĆēúÙ
æĖĆÿ ĲÀú÷íĀç ÓĆĲĀ ĚĆÿÙ Ćæ ġëÙ ĚġĖÙÙġĚ ĆĀ ĲëíÎë ġëÙĴ ÀĖÙ úÙæġ ÀĀÓ ÿÀ÷ÙĚ ġëÙ ÀĖÙÀ úÙĚĚ ÀġġĖÀÎġíıÙ
æĆĖ ıíĚíġĆĖĚ ÀĀÓ ġëÙĖÙæĆĖÙ ĖÙÓĥÎÙĚ æĆĆġæÀúú æĆĖ ÌĥĚíĀÙĚĚÙĚː 
 

Interpretation 
+íĀ ĚġĆĖÀçÙ ÎÀĀ ÌÙ ÀĚ ĚíÿēúÙ ÀĚ ĚĆÿÙĲëÙĖÙ ġĆ ġëÙ ĖÙÀĖ ĆĖ ĚíÓÙ Ćæ À ēĖĆēÙĖġĴ Ìĥġ ĲíġëíĀ íġĚ ÎĥĖġíúÀçÙ
ÀĀÓ Ćĥġ Ćæ ĚíġÙ æĆĖ ÙĳÀÿēúÙ íĀ À ÌÀÎ÷ çÀĖÓÙĀ ĆĖ ĴÀĖÓː 8ÀĚĴ ÀÎÎÙĚĚ ĚëĆĥúÓ ÌÙ ēĖĆıíÓÙÓ ĚĆ ġëÀġ ġëÙ
ÌíĀĚ ÎÀĀ ÌÙ ÙÀĚíúĴ ÿĆıÙÓ ġĆ ġëÙ ÷ÙĖÌĚíÓÙ æĆĖ ÎĆúúÙÎġíĆĀ ÀĀÓ ġëÙĀ ĖÙġĥĖĀÙÓ Ćĥġ Ćæ Ěíçëġ ĆĀÎÙ ÙÿēġíÙÓ
ÀĚ ĲÙúú ÀĚ æĆĖ ĖÙĚíÓÙĀġĚ ġĆÎÀĖĖĴ ġëÙíĖ ĖĥÌÌíĚë ġĆ ġëÙ ÌíĀĚ æĖĆÿ ġëÙíĖ ÓĲÙúúíĀçĚː ¢ëíĚ ÿÀĴ ÌÙ ÀĚ
ĚíÿēúÙ ÀĚ À ĚíÓÙ ÙĀġĖÀĀÎÙ ēĖĆıíÓíĀç ÀÎÎÙĚĚ ġĆ ġëÙ ÌÀÎ÷ ĴÀĖÓː ¢ÙĖĖÀÎÙĚ ÎÀĀ ëÀıÙ ˨ġĥĀĀÙúúÙÓ ÀÎÎÙĚĚ˩
ĲëÙĖÙÌĴ ÀĀ ÙĀġĖĴ ġĆ ġëÙ ĖÙÀĖ Ćæ ġëÙ ēĖĆēÙĖġĴ íĚ ēĖĆıíÓÙÓ ġëĖĆĥçë ġëÙ ġÙĖĖÀÎÙː 
 

Evidence 
 

WÙúÌĖĆĆ÷ ÀĀÓ zĆĥçë -ëÀĖÀÎġÙĖ ĚĚÙĚĚÿÙĀġː zÙÙ ēēÙĀÓíĳ ʷˊ zÎëÙÓĥúÙ Ćæ 8ıíÓÙĀÎÙ 
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4.2  ENVIRONMENT 

 

 

POLICY – KS ENV 1   Green Infrastructure 
 
MÿēĖĆıÙÿÙĀġĚ ġĆ ġëÙ çĖÙÙĀ íĀæĖÀĚġĖĥÎġĥĖÙ Ćæ ġëÙ sÀĖíĚë Ĳíúú ÌÙ ĚĥēēĆĖġÙÓː ¢ëÙ WÙúÌĖĆĆ÷ ÀĀÓ zĆĥçë
-ëÀĖÀÎġÙĖ ĚĚÙĚĚÿÙĀġĚëĆĥúÓ ÌÙ ÎĆĀĚíÓÙĖÙÓ ĲëÙĀ ÓÙġÙĖÿíĀíĀç ēúÀĀĀíĀç ÀēēúíÎÀġíĆĀĚ ÀĀÓ
íĀġÙĖēĖÙġíĀç ÀĀĴ ĖÙúÙıÀĀġ ZĆÎÀú súÀĀ sĆúíÎĴ Ĳíġë ĖÙĚēÙÎġ ġĆ çĖÙÙĀ íĀæĖÀĚġĖĥÎġĥĖÙˋ íĀ ēÀĖġíÎĥúÀĖ ġëÙ
ĚÙÎġíĆĀĚ ĆĀZÀĀÓĚÎÀēÙ ÀĀÓ ¢ĆēĆçĖÀēëĴˋ +íĆÓíıÙĖĚíġĴ ÀĀÓ GĖÙÙĀ ÀĀÓ `ÀġĥĖÀú EÙÀġĥĖÙĚˋ GÙĀÙĖÀú
sÀġġÙĖĀĚ Ćæ +ĥíúġ EĆĖÿ ÀĀÓ fēÙĀ zēÀÎÙˋ _ÀíĀ ¦ĚÙĚ ÀĀÓ _íĳ Ćæ ¦ĚÙĚ ÀĀÓ ²íÙĲĚ ÀĀÓ ²íĚġÀĚ ÀĀÓ
8ĀÎúĆĚĥĖÙ 
 

 
KS ENV 1  -  SUPPORTING TEXT 
 
Intention 
To meet the following objective: 
 

OBJ 3:To protect local open and green spaces, in particular historic and valuable views, 
biodiversity, wildlife and cultural heritage and the natural environment, both habitats and 
landscapes. 
 

Justification 
WÙúÌĖĆĆ÷ ÀĀÓ zĆĥçë íĚ À ĖĥĖÀú ēÀĖíĚë ĲëÙĖÙ ʻʵ̧ Ćæ ġëÙ ÀĖÙÀ íĚ æÀĖÿúÀĀÓː ¢ëÙ ēÀĖíĚë íĀÎúĥÓÙĚ ġĲĆ
ÀĖÙÀĚ Ćæ ÿĆĆĖúÀĀÓˋ vĆçÙĖ _ĆĆĖ ÀĀÓ WÙúÌĖĆĆ÷ _ĆĆĖ ĲëíÎë ëÀıÙ ēÀĖġíÎĥúÀĖ ÎëÀĖÀÎġÙĖíĚġíÎĚ ÀĀÓ ÀĖÙ
+íĆúĆçíÎÀú KÙĖíġÀçÙ zíġÙĚːfġëÙĖ ÀĖÙÀĚ Ćæ ÓíĚġíĀÎġíıÙ +íĆúĆçíÎÀú KÙĖíġÀçÙ ÀĖÙ KÀĖÓÙĀ +ÙÎ÷ ĲĆĆÓĚˋ
ġëÙ ÓíĚĥĚÙÓ ĖÀíúĲÀĴ úíĀÙ ÀĀÓ zĆĥçë sÀĚġĥĖÙː¢ëÙ úÀĀÓĚÎÀēÙ ÎëÀĖÀÎġÙĖ ëÀĚ ÌÙÙĀ ÓÙġÀíúÙÓ íĀ ġëÙ
-ëÀĖÀÎġÙĖ ĚĚÙĚĚÿÙĀġ ÀĀÓ íġ íĚ ÎúÙÀĖ ġëÀġ ġëÙ ÌíĆÓíıÙĖĚíġĴ íĀ ġëÙ sÀĖíĚë íĚ ıÙĖĴ íÿēĆĖġÀĀġː 

 
¢ëÙĖÙ ÀĖÙ À ĀĥÿÌÙĖ Ćæ íÿēĆĖġÀĀġ çĖÙÙĀ ĚēÀÎÙĚ íĀ ġëÙ ÀĖÙÀ ÀĚ ĲÙúú ÀĚ ÿÀĀĴ ĚġĖÙÙġ ġĖÙÙĚ ÀĀÓ ēĖíıÀġÙ
çÀĖÓÙĀĚ ĲëíÎë ĚÙĖıÙ À ĀĥÿÌÙĖ Ćæ íÿēĆĖġÀĀġ ĖĆúÙĚ íĀÎúĥÓíĀç ÌíĆÓíıÙĖĚíġĴˋ ĚëÀÓÙˋ ĖÙÎĖÙÀġíĆĀˋ ĚĆÎíÀú
ĚēÀÎÙˋ ÀÙĚġëÙġíÎĚ ÀĀÓ ÙĀÎúĆĚĥĖÙː 
 
+íĆÓíıÙĖĚíġĴ ÎÀĀ ÌÙ íÿēĖĆıÙÓ ÌĴ úíĀ÷íĀç ÀĖÙÀĚ ġĆçÙġëÙĖ æĆĖ ÙĳÀÿēúÙ ġëĖĆĥçë ēúÀĀġíĀç ġĖÙÙĚ ÀúĆĀç
ĖĆĥġÙĚ ÌÙġĲÙÙĀ ġëÙÿː 
 
MĀ ġëÙ vÙĚíÓÙĀġ zĥĖıÙĴ ˜ĚÙÙ ēēÙĀÓíĳ ʶˊ 8ĀçÀçÙÿÙĀġ ÀĀÓ KĆĲ ġëÙ sÀĖíĚë ēĥġ ġëÙ súÀĀġĆçÙġëÙĖ˝ˋ
ġëÙ ÙĀıíĖĆĀÿÙĀġ ĲÀĚ À ÷ÙĴ ĖÙÀĚĆĀ ġëÀġ ĖÙĚíÓÙĀġĚ ĚÙġġúÙ íĀ WÙúÌĖĆĆ÷ ÀĀÓ zĆĥçëː ¢ëÙĖÙ ĲÀĚ
ĆıÙĖĲëÙúÿíĀç ĚĥēēĆĖġ æĆĖ ēĖĆġÙÎġíĀç ĆĥĖ ëÙÓçÙĖĆĲĚˋ ġĖÙÙĚˋ çĖÙÙĀ ĚēÀÎÙĚˋ æĆĆġēÀġëĚ ÀĀÓ
ÌíĆÓíıÙĖĚíġĴː MĀ ĖÙĚēĆĀĚÙ ġĆ ġëÙ ĕĥÙĚġíĆĀˋ ˪Mæ æÀÎÙÓ Ĳíġë ġëÙ ÎëĆíÎÙˋ ëĆĥĚíĀç ĀÙÙÓ ĚëĆĥúÓ ġÀ÷Ù
ēĖíĆĖíġĴ ĆıÙĖ ēĖĆġÙÎġíĆĀ Ćæ ġëÙ ÙĀıíĖĆĀÿÙĀġ˫ˋ ʼʴ̧ Ćæ ĖÙĚēĆĀÓÙĀġĚ ġëĆĥçëġ ġëÀġ ġëÙÙĀıíĖĆĀÿÙĀġ
ĚëĆĥúÓ ġÀ÷Ù ēĖíĆĖíġĴː 
 
÷ÙĴ ĆÌöÙÎġíıÙ Ćæ ġëÙ sÙĀÓúÙ ZĆÎÀú súÀĀ sÀĖġ ʵˊ -ĆĖÙ zġĖÀġÙçĴ íĚ ġĆ ēĖĆġÙÎġ ÀĀÓ ÙĀëÀĀÎÙ sÙĀÓúÙ˫Ě

úÀĀÓˋ ëÀÌíġÀġĚ ÀĀÓ ĚēÙÎíÙĚː æĥĖġëÙĖ Àíÿ Ćæ ġëÙ ēúÀĀ íĚ ġĆ ëÀıÙ ÀĀ íĀġÙçĖÀġÙÓ ÀēēĖĆÀÎë ġĆ íÓÙĀġíæĴˊ 
¶ ¢ëÙ úĆÎÀġíĆĀ Ćæ ÓÙĚíçĀÀġÙÓ ĚíġÙĚ ÀĀÓ ġëÙíĖ íÿēĆĖġÀĀÎÙ æĆĖ ÌíĆÓíıÙĖĚíġĴ ÀĀÓ çÙĆÓlíıÙĖĚíġĴ˕ 
¶ ĀĴ ÀĖÙÀĚ ĆĖ ĚíġÙĚ æĆĖ ġëÙ ĖÙĚġĆĖÀġíĆĀ ĆĖ ÎĖÙÀġíĆĀ Ćæ ĀÙĲ ëÀÌíġÀġĚ˕ 
¶ 8ĳíĚġíĀç ëÀÌíġÀĀġ ĀÙġĲĆĖ÷Ě ÀĀÓ ġëÙ ēĆġÙĀġíÀú æĆĖ ġëÙ ÎĖÙÀġíĆĀ Ćæ ĀÙĲ ĀÙġĲĆĖ÷Ě ĲíġëíĀ



 
 
YŜƭōǊƻƻƪ ŀƴŘ {ƻǳƎƘ tŀǊƛǎƘ bŜƛƎƘōƻǳǊƘƻƻŘ tƭŀƴ                                                                             

 

19 | sÀçÙ                                               tǊŜπǎǳōƳƛǎǎƛƻƴ CLb![                              т {ŜǇǘŜƳōŜǊ нлнм 

ÓÙıÙúĆēÿÙĀġĚː 

 
MĀ ġëÙ sÙĀÓúÙ súÀĀˋ À ÷ÙĴ ēĆúíÎĴ ĆĀ ġëÙ úÀĀÓĚÎÀēÙ íĚ ġëÀġˋ ĲëÙĖÙıÙĖ ēĆĚĚíÌúÙˋ ÓÙıÙúĆēÿÙĀġ
ēĖĆēĆĚÀúĚ ĚëĆĥúÓ Àíÿ ġĆ ĚÀæÙçĥÀĖÓ ĆĖ ÙĀëÀĀÎÙ ġëÙ úÀĀÓĚÎÀēÙ ÎëÀĖÀÎġÙĖ Ćæ ġëÙ ÀĖÙÀ ÀĀÓ ëÀıÙ
ĖÙçÀĖÓ ġĆ ġëÙ ZÀĀÎÀĚëíĖÙ ZÀĀÓĚÎÀēÙ ĚĚÙĚĚÿÙĀġ ÀĀÓ ĚēÙÎíæíÎÀúúĴ ġëÙ ÓíææÙĖÙĀġ úÀĀÓĚÎÀēÙ
ÎëÀĖÀÎġÙĖ ġĴēÙĚː 
 
¢ëÙ íÿēĆĖġÀĀÎÙ Ćæ +íĆÓíıÙĖĚíġĴ ÀĀÓ 8ÎĆúĆçĴ íĚ ÙÿēëÀĚíĚÙÓ íĀ ġëÙ ĚĥēēĆĖġíĀç ġÙĳġ ġĆ sÙĀÓúÙ˫Ě -ĆĖÙ
zġĖÀġÙçĴ sĆúíÎĴ 8`² ʵ sĖĆġÙÎġíĀç ÀĀÓ 8ĀëÀĀÎíĀç fĥĖ `ÀġĥĖÀú ÀĀÓ KíĚġĆĖíÎ 8ĀıíĖĆĀÿÙĀġĚ ÀĚ
æĆúúĆĲĚˊ 
 
˓Mġ Ĳíúú ÌÙ íÿēĆĖġÀĀġ ġĆ ÌĥíúÓ ĆĀ ġëÙ ĲĆĖ÷ ÎÀĖĖíÙÓ Ćĥġ ĆĀ ÌÙëÀúæ Ćæ ġëÙ Z`s ˜ZÀĀÎÀĚëíĖÙ ZĆÎÀú
`ÀġĥĖÙ sÀĖġĀÙĖĚëíē˝ ġĆ æĥĖġëÙĖ ĥĀÓÙĖĚġÀĀÓ ġëÙ ÙÎĆúĆçíÎÀú ĀÙġĲĆĖ÷Ě ġëÀġ ÀĖÙ ēĖÙĚÙĀġ ÀĀÓĲíġëíĀ
ÀĀÓ ÎĆĀĀÙÎġÙÓ ġĆ ġëÙ ÌĆĖĆĥçëː ˓ˋ˜ēÀçÙ ʻʶ˖ʷ sÙĀÓúÙ ZĆÎÀú súÀĀ sÀĖġ ʵˊ -ĆĖÙ zġĖÀġÙçĴ ēÀĖÀçĖÀēë
ʼːʷʼ˝ː 
 
Interpretation 
¢ëÙ GĆıÙĖĀÿÙĀġ˫Ě súÀĀĀíĀç sĖÀÎġíÎÙ GĥíÓÀĀÎÙ ëÀĚ ġëÙ æĆúúĆĲíĀç ġĆ ĚÀĴ ÀÌĆĥġ GĖÙÙĀ MĀæĖÀĚġĖĥÎġĥĖÙˊ 
 

“What can green infrastructure include? 
GĖÙÙĀ íĀæĖÀĚġĖĥÎġĥĖÙ ÎÀĀ ÙÿÌĖÀÎÙ À ĖÀĀçÙ Ćæ ĚēÀÎÙĚ ÀĀÓ ÀĚĚÙġĚ ġëÀġ ēĖĆıíÓÙ ÙĀıíĖĆĀÿÙĀġÀú ÀĀÓ

ĲíÓÙĖ ÌÙĀÙæíġĚː Mġ ÎÀĀˋ æĆĖ ÙĳÀÿēúÙˋ íĀÎúĥÓÙ ēÀĖ÷Ěˋ ēúÀĴíĀç æíÙúÓĚˋ ĆġëÙĖ ÀĖÙÀĚ Ćæ ĆēÙĀ ĚēÀÎÙˋ

ĲĆĆÓúÀĀÓˋ ÀúúĆġÿÙĀġĚˋ ēĖíıÀġÙ çÀĖÓÙĀĚˋ ĚĥĚġÀíĀÀÌúÙ ÓĖÀíĀÀçÙ æÙÀġĥĖÙĚˋ çĖÙÙĀ ĖĆĆæĚ ÀĀÓ ĲÀúúĚˋ

ĚġĖÙÙġ ġĖÙÙĚ ÀĀÓ ˪ÌúĥÙ íĀæĖÀĚġĖĥÎġĥĖÙ˫ ĚĥÎë ÀĚ ĚġĖÙÀÿĚˋ ēĆĀÓĚˋ ÎÀĀÀúĚ ÀĀÓ ĆġëÙĖ ĲÀġÙĖ ÌĆÓíÙĚː

vÙæÙĖÙĀÎÙĚ ġĆ çĖÙÙĀ íĀæĖÀĚġĖĥÎġĥĖÙ íĀ ġëíĚ çĥíÓÀĀÎÙ ÀúĚĆ ÀēēúĴ ġĆ ÓíææÙĖÙĀġ ġĴēÙĚ Ćæ ÌúĥÙ

íĀæĖÀĚġĖĥÎġĥĖÙ ĲëÙĖÙ ÀēēĖĆēĖíÀġÙː 

sÀĖÀçĖÀēëˊ ʴʴʸ vÙæÙĖÙĀÎÙ M2ˊ ʼˡɹ ʴʸlʁʴʵʽʴʻʶʵ 

vÙıíĚíĆĀ ÓÀġÙˊ ʶʵ ʴʻ ʶʴʵʽ 

Why is green infrastructure important? 
GĖÙÙĀ íĀæĖÀĚġĖĥÎġĥĖÙ íĚ À ĀÀġĥĖÀú ÎÀēíġÀú ÀĚĚÙġ ġëÀġ ēĖĆıíÓÙĚ ÿĥúġíēúÙ ÌÙĀÙæíġĚˋ Àġ À ĖÀĀçÙ Ćæ

ĚÎÀúÙĚː EĆĖ ÎĆÿÿĥĀíġíÙĚˋ ġëÙĚÙ ÌÙĀÙæíġĚ ÎÀĀ íĀÎúĥÓÙ ÙĀëÀĀÎÙÓ ĲÙúúÌÙíĀçˋ ĆĥġÓĆĆĖ ĖÙÎĖÙÀġíĆĀ ÀĀÓ

ÀÎÎÙĚĚˋ ÙĀëÀĀÎÙÓ ÌíĆÓíıÙĖĚíġĴ ÀĀÓ úÀĀÓĚÎÀēÙĚˋ æĆĆÓ ÀĀÓ ÙĀÙĖçĴ ēĖĆÓĥÎġíĆĀˋ ĥĖÌÀĀ ÎĆĆúíĀçˋ ÀĀÓ ġëÙ

ÿÀĀÀçÙÿÙĀġ Ćæ æúĆĆÓ ĖíĚ÷ː ¢ëÙĚÙ ÌÙĀÙæíġĚ ÀĖÙ ÀúĚĆ ÷ĀĆĲĀ ÀĚ ÙÎĆĚĴĚġÙÿ ĚÙĖıíÎÙĚː 

sÀĖÀçĖÀēëˊ ʴʴʹ vÙæÙĖÙĀÎÙ M2ˊʼlʴʴʹlʁʴʵʽʴʻʶʵ 

vÙıíĚíĆĀ ÓÀġÙˊ ʶʵ ʴʻ ʶʴʵʽ 

What planning goals can green infrastructure help to achieve? 
GĖÙÙĀ íĀæĖÀĚġĖĥÎġĥĖÙ ÎÀĀ ëÙúē íĀˊ 

¶ Building a strong, competitive economy 

GĖÙÙĀ íĀæĖÀĚġĖĥÎġĥĖÙ ÎÀĀ ÓĖíıÙ ÙÎĆĀĆÿíÎ çĖĆĲġë ÀĀÓ ĖÙçÙĀÙĖÀġíĆĀˋ ëÙúēíĀç ġĆ ÎĖÙÀġÙ ëíçë

ĕĥÀúíġĴ ÙĀıíĖĆĀÿÙĀġĚ ĲëíÎë ÀĖÙ ÀġġĖÀÎġíıÙ ġĆ ÌĥĚíĀÙĚĚÙĚ ÀĀÓ íĀıÙĚġĆĖĚː 

¶ Achieving well-designed places 

¢ëÙ Ìĥíúġ ÙĀıíĖĆĀÿÙĀġ ÎÀĀ ÌÙ ÙĀëÀĀÎÙÓ ÌĴ æÙÀġĥĖÙĚ ĚĥÎë ÀĚ çĖÙÙĀ ĖĆĆæĚˋ ĚġĖÙÙġ ġĖÙÙĚˋ

ēĖĆĳíÿíġĴ ġĆ ĲĆĆÓúÀĀÓˋ ēĥÌúíÎ çÀĖÓÙĀĚ ÀĀÓ ĖÙÎĖÙÀġíĆĀÀú ÀĀÓ ĆēÙĀ ĚēÀÎÙĚː _ĆĖÙ ÌĖĆÀÓúĴˋ
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çĖÙÙĀ íĀæĖÀĚġĖĥÎġĥĖÙ ÙĳíĚġĚ ĲíġëíĀ À ĲíÓÙĖ úÀĀÓĚÎÀēÙ ÎĆĀġÙĳġ ÀĀÓ ÎÀĀ ĖÙíĀæĆĖÎÙ ÀĀÓ

ÙĀëÀĀÎÙ úĆÎÀú úÀĀÓĚÎÀēÙ ÎëÀĖÀÎġÙĖˋ ÎĆĀġĖíÌĥġíĀç ġĆ À ĚÙĀĚÙ Ćæ ēúÀÎÙ ÀĀÓ ĀÀġĥĖÀú ÌÙÀĥġĴː 

¶ Promoting healthy and safe communities 

GĖÙÙĀ íĀæĖÀĚġĖĥÎġĥĖÙ ÎÀĀ íÿēĖĆıÙ ġëÙ ĲÙúúÌÙíĀç Ćæ À ĀÙíçëÌĆĥĖëĆĆÓ Ĳíġë ĆēēĆĖġĥĀíġíÙĚ æĆĖ

ĖÙÎĖÙÀġíĆĀˋ ÙĳÙĖÎíĚÙˋ ĚĆÎíÀú íĀġÙĖÀÎġíĆĀˋ ÙĳēÙĖíÙĀÎíĀç ÀĀÓ ÎÀĖíĀç æĆĖ ĀÀġĥĖÙˋ ÎĆÿÿĥĀíġĴ

æĆĆÓçlĖĆĲíĀç ÀĀÓ çÀĖÓÙĀíĀçˋ Àúú Ćæ ĲëíÎë ÎÀĀ ÌĖíĀç ÿÙĀġÀú ÀĀÓ ēëĴĚíÎÀú ëÙÀúġë ÌÙĀÙæíġĚː

fĥġÓĆĆĖ vÙÎĖÙÀġíĆĀ ²ÀúĥÙ ˜fv²Àú˝ íĚ À ĥĚÙæĥú ĆĀúíĀÙ ġĆĆú ġëÀġ ÎÀĀ ÌÙ ĥĚÙÓ ġĆ ĕĥÀĀġíæĴ ġëÙ

ĖÙÎĖÙÀġíĆĀÀú ıÀúĥÙĚ ēĖĆıíÓÙÓ ÌĴ çĖÙÙĀĚēÀÎÙː GĖÙÙĀ íĀæĖÀĚġĖĥÎġĥĖÙ ÎÀĀ ëÙúē ġĆ ĖÙÓĥÎÙ

ëÙÀúġë íĀÙĕĥÀúíġíÙĚ íĀ ÀĖÙÀĚ Ćæ ĚĆÎíĆÙlÎĆĀĆÿíÎ ÓÙēĖíıÀġíĆĀ ÀĀÓ ÿÙÙġ ġëÙ ĀÙÙÓĚ Ćæ æÀÿíúíÙĚ

ÀĀÓ ÀĀ ÀçÙíĀç ēĆēĥúÀġíĆĀː Mġ ÎÀĀ ÀúĚĆ ëÙúē ġĆ ĖÙÓĥÎÙ ÀíĖ ēĆúúĥġíĆĀ ÀĀÓ ĀĆíĚÙː 

¶ Mitigating climate change, flooding and coastal change 

GĖÙÙĀ íĀæĖÀĚġĖĥÎġĥĖÙ ÎÀĀ ÎĆĀġĖíÌĥġÙ ġĆ ÎÀĖÌĆĀ ĚġĆĖÀçÙˋ ÎĆĆúíĀç ÀĀÓ ĚëÀÓíĀçˋ ĆēēĆĖġĥĀíġíÙĚ

æĆĖ ĚēÙÎíÙĚ ÿíçĖÀġíĆĀ ġĆ ÿĆĖÙ ĚĥíġÀÌúÙ ëÀÌíġÀġĚ ÀĀÓ ġëÙ ēĖĆġÙÎġíĆĀ ĆæĲÀġÙĖ ĕĥÀúíġĴÀĀÓ

ĆġëÙĖ ĀÀġĥĖÀú ĖÙĚĆĥĖÎÙĚː Mġ ÎÀĀ ÀúĚĆ ÌÙ ÀĀ íĀġÙçĖÀú ēÀĖġ Ćæ ÿĥúġíæĥĀÎġíĆĀÀú ĚĥĚġÀíĀÀÌúÙ

ÓĖÀíĀÀçÙ ÀĀÓ ĀÀġĥĖÀúæúĆĆÓ ĖíĚ÷ ÿÀĀÀçÙÿÙĀġ ː

¶ Conserving and enhancing the natural environment 

KíçëĕlĥÀúíġĴ ĀÙġĲĆĖ÷Ě Ćæ ÿĥúġíæĥĀÎġíĆĀÀú çĖÙÙĀ íĀæĖÀĚġĖĥÎġĥĖÙ ÎĆĀġĖíÌĥġÙ À ĖÀĀçÙ Ćæ

ÌÙĀÙæíġĚˋ íĀÎúĥÓíĀç ÙÎĆúĆçíÎÀú ÎĆĀĀÙÎġíıíġĴˋ æÀÎíúíġÀġíĀçÌíĆÓíıÙĖĚíġĴ ĀÙġ çÀíĀÀĀÓ ĀÀġĥĖÙ

ĖÙÎĆıÙĖĴ ĀÙġĲĆĖ÷Ě ÀĀÓ ĆēēĆĖġĥĀíġíÙĚ æĆĖ ÎĆÿÿĥĀíġíÙĚ ġĆ ĥĀÓÙĖġÀ÷Ù ÎĆĀĚÙĖıÀġíĆĀ ĲĆĖ÷ː 

sÀĖÀçĖÀēëˊ ʴʴʺ vÙæÙĖÙĀÎÙ M2ˊ ʼˡɹ ʴʺlʁʴʵʽʴʻʶʵ 

vÙıíĚíĆĀ ÓÀġÙˊʶʵ ʴʻ ʶʴʵʽ ˩

 
¢ëÙ ÌÙġġÙĖ ġëÙ çĖÙÙĀ íĀæĖÀĚġĖĥÎġĥĖÙ Ćæ WÙúÌĖĆĆ÷ ÀĀÓ zĆĥçë íĚ ĥĀÓÙĖĚġĆĆÓˋ ġëÙ ÌÙġġÙĖ íġ ÎÀĀ ÌÙ
ÙĀëÀĀÎÙÓ ÀĀÓ ēĖĆġÙÎġÙÓːúíĚġ Ćæ GĖÙÙĀ zēÀÎÙĚ ëÀĚ ÌÙÙĀ ēĖĆÓĥÎÙÓ ˜ĚÙÙ ēēÙĀÓíĳ ʷ˝ː¢ëíĚ ēĆúíÎĴ
ġëÙĖÙæĆĖÙ ĖÙĕĥíĖÙĚ ÓÙıÙúĆēÿÙĀġ ēĖĆēĆĚÀúĚ ġĆ ÌÙ ÀĚĚÙĚĚÙÓ ÀçÀíĀĚġ ġëÙ WÙúÌĖĆĆ÷ ÀĀÓ zĆĥçë
-ëÀĖÀÎġÙĖ ĚĚÙĚĚÿÙĀġː ¢ëÙ ĚĚÙĚĚÿÙĀġíÓÙĀġíæíÙĚġëĆĚÙ ÙúÙÿÙĀġĚ ĲëíÎë ÿÀ÷Ù ĥē ġëÙ ÎëÀĖÀÎġÙĖ
Ćæ sÀĖíĚëíĀÎúĥÓíĀçĥĚÙæĥú úĆÎÀú íĀæĆĖÿÀġíĆĀ Ĳíġë ĖÙĚēÙÎġ ġĆ ÌíĆÓíıÙĖĚíġĴ ÀĀÓ ġëÙĖÙæĆĖÙ ÎÀĀ ÌÙ ĥĚÙÓ
ġĆ íĀæĆĖÿ ēĖĆēĆĚÀúĚː 
 
ēēúíÎÀĀġĚˋ ÓÙÎíĚíĆĀ ÿÀ÷ÙĖĚ ÀĀÓ ÎĆĀĚĥúġÙÙĚ ĚëĆĥúÓ ĖÙæÙĖ ġĆ ġëÙ -ëÀĖÀÎġÙĖ ĚĚÙĚĚÿÙĀġ ÀĀÓ ĆġëÙĖ

ĚĆĥĖÎÙĚ Ćæ íĀæĆĖÿÀġíĆĀĚĥÎë ÀĚ ġëÙ sÙĀÓúÙ +íĆÓíıÙĖĚíġĴ ĥÓíġ ʶʴʵʴ ː
 
µëíúÙ ġëíĚ ēĆúíÎĴ ĖÙĕĥíĖÙĚ ġëÙ ĥĚÙ Ćæ ġëÙ -ëÀĖÀÎġÙĖ ĚĚÙĚĚÿÙĀġ ġĆ íĀæĆĖÿ ÀĀ ĥĀÓÙĖĚġÀĀÓíĀç Ćæ ġëÙ
ÌíĆÓíıÙĖĚíġĴ Ćæ ġëÙ ĚÙġġúÙÿÙĀġ íġ íĚ ĆĀúĴ À ĚġÀĖġíĀç ēĆíĀġ ÀĀÓ ĚëĆĥúÓ ÌÙ ĚĥēēúÙÿÙĀġÙÓ ÌĴ ÿĆĖÙ ĚíġÙˡ
ĚēÙÎíæíÎ ÀĚĚÙĚĚÿÙĀġː 
 
 
 
  

https://www.gov.uk/guidance/water-supply-wastewater-and-water-quality#water-quality
https://www.gov.uk/guidance/flood-risk-and-coastal-change
https://www.gov.uk/guidance/natural-environment#biodiversity
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4.3  KELBROOK AND SOUGH’S HERITAGE 

 

 
POLICY -   KS HER 1 Non- designated Heritage Assets 
 

1. The following should be regarded as Non- designated Heritage Assets and should be included 
ĆĀ sÙĀÓúÙ˫Ěemerging Local List  

 
1. St Mary the Virgin Church at Kelbrook  

2. High Bridge, Dotcliffe Road  

3. Vicarage Road Bridge  

4. Low Bridge, Dotcliffe Road 

5. Barn to side of St Mary's Church now incorporated into the Old Co- op dwelling  

6. House adjacent to Brook Barn on Harden Road now two dwellings  

7. Brook Farm Barn now Brook Farm Nursery  

8. Farmhouse, Harden Road now several separate dwellings and offices  

9. National School now The Village Hall  

10. Farmhouse and Barn now Ewe Time Holiday Barn, 5A Dotcliffe Road 

11. Dwellings on Low Fold now Croft House Cottage, Goose Cottage and Low Fold Cottage 

12. Dwellings at High Fold now Numbers 2 -8 

13. Dwelling at High Fold now Numbers 7 - 9 

14. Detached House at second bend on Dotcliffe Road 

15. Terrace on Dotcliffe Lane now 61 ˟  63 Dotcliffe Road 

16. Terrace on Dotcliffe Lane now 65- 67 & 69 Dotcliffe Road 

17. Mitchell's Place, 8 -10 Dotcliffe Road  

18. Catgate now Catgate Farm 

19. Terrace on Main Street now 9  ˟19 Main Street  

20. Barn at the end of Main Street now double garage for a bungalow on Vicarage Road 

21. Barn to Kelbrook Farm now 18 & 20 Main Street 

22. Sough Mill (already on Local List)  

23. Spring House 

24. Close House now 20 Cob Lane 

25. Faith, Hope and Charity, now 69 Waterloo Road, Hope Cottage and School House 
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2. Development which affects the Non - designated heritage assets will only be permitted where 
the aspects of the asset which contribute to its significance are conserved or enhanced for the 
purposes. 
 
Proposals which affect the significance of Non - designated heritage assets will be determined by 
considering the extent to which the aspects of the asset which contribute to its significance are 
conserved or enhanced. 
 

 

KS HER 1  -  SUPPORTING TEXT 
 

Intention 
¢Ć ÿÙÙġ ġëÙ æĆúúĆĲíĀç ĆÌöÙÎġíıÙˊ 
 

OBJ 1: To retain the historical look of Kelbrook village, maintain and enhance the physical 
character of the parish 
 

Justification 
WÙúÌĖĆĆ÷ ÀĀÓ zĆĥçë ëÀĚ À ĀĥÿÌÙĖ Ćæ úíĚġÙÓ ÌĥíúÓíĀçĚ ĲëíÎë ÀĖÙ ġëÙĖÙÌĴ ēĖĆġÙÎġÙÓ ÌĴ ĀÀġíĆĀÀú
úÙçíĚúÀġíĆĀ ÀĀÓ ēĆúíÎíÙĚ íĀ ġëÙ ÙÿÙĖçíĀç ZĆÎÀú súÀĀː KĆĲÙıÙĖˋ ġëÙ ÀÌĆıÙ ÀĚĚÙġĚ ÀĖÙ ĀĆġ úíĚġÙÓ Ìĥġ
ÓĆ ÎĆĀġĖíÌĥġÙ ġĆ WÙúÌĖĆĆ÷ ÀĀÓ zĆĥçë˫Ě ëÙĖíġÀçÙː 
 
¢ëíĚ `ÙíçëÌĆĥĖëĆĆÓ súÀĀ íÓÙĀġíæíÙĚ ġëĆĚÙ ĀĆĀÓlÙĚíçĀÀġÙÓ ëÙĖíġÀçÙ ÀĚĚÙġĚ ēíÎ÷ÙÓ ĥē íĀ ġëÙ
-ëÀĖÀÎġÙĖ ĚĚÙĚĚÿÙĀġ ÀĀÓ ĖÙĕĥíĖÙĚ ġëÀġ ēĖĆēĆĚÀúĚ ÎĆĀĚíÓÙĖ ġëÙíĖēĖĆġÙÎġíĆĀː 

 
¢ëÙ ēĖĆēĆĚÙÓ `ĆĀ 2ÙĚíçĀÀġÙÓ KÙĖíġÀçÙ ĚĚÙġĚ ëÀıÙ ÌÙÙĀ íÓÙĀġíæíÙÓ ĥĚíĀçsÙĀÓúÙ˔Ě-ĖíġÙĖíÀ æĆĖ ġëÙ
ĚÙúÙÎġíĆĀ Ćæ ÌĥíúÓíĀçĚ æĆĖ ġëÙ ZĆÎÀú ZíĚġˋ fÎġĆÌÙĖ ʶʴʵʺ zÙÙ ēēÙĀÓíĳ ʸː 
 

Interpretation 
WÙúÌĖĆĆ÷ ÀĀÓ zĆĥçë -ëÀĖÀÎġÙĖ ĚĚÙĚĚÿÙĀġˋ zÙÙ ēēÙĀÓíĳ ʷ zÎëÙÓĥúÙ Ćæ 8ıíÓÙĀÎÙ 
 
µëíúÙ ġëíĚ ēĆúíÎĴ ĖÙĕĥíĖÙĚ ġëÙ ĥĚÙ Ćæ ġëÙ -ëÀĖÀÎġÙĖ ĚĚÙĚĚÿÙĀġ ġĆ íĀæĆĖÿ ÀĀ ĥĀÓÙĖĚġÀĀÓíĀç Ćæ ġëÙ
-ëÀĖÀÎġÙĖ Ćæ ġëÙ ĚÙġġúÙÿÙĀġˋ ÎĆĥĀġĖĴĚíÓÙ ÀĀÓ úÀĀÓĚÎÀēÙ íġ íĚ ĆĀúĴ À ĚġÀĖġíĀç ēĆíĀġ ÀĀÓ ĚëĆĥúÓ ÌÙ
ĚĥēēúÙÿÙĀġÙÓ ÌĴ ÿĆĖÙ ĚíġÙĚēÙÎíæíÎ ÀĚĚÙĚĚÿÙĀġː 
 

Evidence 
 

WÙúÌĖĆĆ÷ ÀĀÓ zĆĥçë -ëÀĖÀÎġÙĖ ĚĚÙĚĚÿÙĀġˋ zÙÙ ēēÙĀÓíĳ ʷ zÎëÙÓĥúÙ Ćæ 8ıíÓÙĀÎÙ 
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POLICY -   KS HER 2 Historic Environment 
 
Proposals affecting any part of the historic environment should be informed by an understanding 
Ćæ ġëÙ ĚíġÙ˫Ě ÎĆĀġÙĳġ ÀĀÓ ëÙĖíġÀçÙ ĚíçĀíæíÎÀĀÎÙ ÀĀÓ ēĖĆēĆĚÀúĚ ĲëíÎë íÿēÀÎġˋ ÓíĖÙÎġúĴ ĆĖ íĀÓíĖÙÎġúĴˋ
on a heritage asset or its setting, to be accompanied by a heritage statement which must  

 
À 8ĳēúÀíĀ ëĆĲ ġëÙ ēĖĆēĆĚÀú ëÀĚ ġÀ÷ÙĀ íĀġĆ ÀÎÎĆĥĀġ ġëÙ ĚíçĀíæíÎÀĀÎÙ Ćæ ÀĀĴ ÓÙĚíçĀÀġÙÓ ĆĖ

ĀĆĀlÓÙĚíçĀÀġÙÓ ëÙĖíġÀçÙ ÀĚĚÙġĚ 
 

Ì 8ıÀúĥÀġÙ ÀĀĴ ÙææÙÎġ ġëÀġ ġëÙ ēĖĆēĆĚÀú ĲĆĥúÓ ëÀıÙ ĆĀ ġëÙ ĚíçĀíæíÎÀĀÎÙ Ćæ À ëÙĖíġÀçÙ ÀĚĚÙġˋ
ÀĀÓ ĚĥēēĆĖġ ġëÙ ēĖĆēĆĚÀú ÌĴˊ 

íː sĖĆıíÓíĀç ÎúÙÀĖ öĥĚġíæíÎÀġíĆĀ æĆĖ ÀĀĴ ëÀĖÿ ġëÀġ ĲĆĥúÓ ÌÙ ÎÀĥĚÙÓ 
ííː 8ĳēúÀíĀíĀç ëĆĲ ēĆĚĚíÌúÙ ÿíġíçÀġíĆĀ Ćæ ÀĀĴ ëÀĖÿ ëÀĚ ÌÙÙĀ æĥúúĴ ÎĆĀĚíÓÙĖÙÓ 
íííː MÓÙĀġíæĴíĀç ÀĀĴ ēĥÌúíÎ ÌÙĀÙæíġĚ ġëÀġ ĲĆĥúÓ ÀĖíĚÙː `2 

 
            c.  Demonstrate that the proposal has been informed by all available evidence  
 

 
 

KS HER 2  -  SUPPORTING TEXT 
 

Intention 
¢Ć ÿÙÙġ ġëÙ æĆúúĆĲíĀç ĆÌöÙÎġíıÙˊ 
 

OBJ 1: To retain the historical look of Kelbrook village, maintain and enhance the physical 
character of the parish 
 

Justification 
WÙúÌĖĆĆ÷ ÀĀÓ zĆĥçë ëÀĚ À ĥĀíĕĥÙ ÎëÀĖÀÎġÙĖ ÀĀÓ ÓíĚġíĀÎġ ëÙĖíġÀçÙ ĲëíÎë íġ íĚ íÿēĆĖġÀĀġ ġĆ
ÿÀíĀġÀíĀː 
 

Interpretation 
WÙúÌĖĆĆ÷ ÀĀÓ zĆĥçë -ëÀĖÀÎġÙĖ ĚĚÙĚĚÿÙĀġˋ zÙÙ ēēÙĀÓíĳ ʷ zÎëÙÓĥúÙ Ćæ 8ıíÓÙĀÎÙ 
 
µëíúÙ ġëíĚ ēĆúíÎĴ ĖÙĕĥíĖÙĚ ġëÙ ĥĚÙ Ćæ ġëÙ -ëÀĖÀÎġÙĖ ĚĚÙĚĚÿÙĀġ ġĆ íĀæĆĖÿ ÀĀ ĥĀÓÙĖĚġÀĀÓíĀç Ćæ ġëÙ
-ëÀĖÀÎġÙĖ Ćæ ġëÙ ĚÙġġúÙÿÙĀġˋ ÎĆĥĀġĖĴĚíÓÙ ÀĀÓ úÀĀÓĚÎÀēÙ íġ íĚ ĆĀúĴ À ĚġÀĖġíĀç ēĆíĀġ ÀĀÓ ĚëĆĥúÓ ÌÙ
ĚĥēēúÙÿÙĀġÙÓ ÌĴ ÿĆĖÙ ĚíġÙ ĚēÙÎíæíÎ ÀĚĚÙĚĚÿÙĀġː 
 

Evidence 

 

WÙúÌĖĆĆ÷ ÀĀÓ zĆĥçë -ëÀĖÀÎġÙĖ ĚĚÙĚĚÿÙĀġˋ zÙÙ ēēÙĀÓíĳ ʷ zÎëÙÓĥúÙ Ćæ 8ıíÓÙĀÎÙ
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4.4  HOUSING 

 

 
POLICY -   KS HOU 1 Allocation of Land at Dotcliffe Yard for Housing 
 
¢ëÙ úÀĀÓ Àġ 2ĆġÎúíææÙ ·ÀĖÓˋ ÀĚ ĚëĆĲĀ ĆĀ ġëÙ ĚíġÙ ēúÀĀ ÌÙúĆĲ íĚ ġĆ ÌÙ ÀúúĆÎÀġÙÓ ÌĴ ġëíĚ
Ù̀íçëÌĆĥĖëĆĆÓ súÀĀ æĆĖ À ġĆġÀúĥē ġĆ ʵʴÓĲÙúúíĀçĚː 

 

 
 
2ÙıÙúĆēÿÙĀġ ĆĀ ġëíĚ ĚíġÙ Ĳíúú ÌÙ ÙĳēÙÎġÙÓ ġĆ ÎĆÿēúĴĲíġë Àúú ġëÙ æĆúúĆĲíĀç ĖÙĕĥíĖÙÿÙĀġĚ ĚĥÌöÙÎġ ġĆ
À ıíÀÌíúíġĴ ÀĚĚÙĚĚÿÙĀġˊ 
 
À˝ ëíçë ĕĥÀúíġĴ ÓÙĚíçĀ ĲëíÎë íĀÎĆĖēĆĖÀġÙĚ ĕĥÀúíġĴ ĥĖÌÀĀ ÓÙĚíçĀ ēĖíĀÎíēúÙĚ ÀĚ úÀíÓ Ćĥġ íĀ ġëÙ
`ÀġíĆĀÀú 2ÙĚíçĀ GĥíÓÙ ÀĀÓ ĖÙĚēĆĀÓĚ ēĆĚíġíıÙúĴ ġĆ ġëÙ ÎëÀĖÀÎġÙĖ Ćæ ġëÙ ÀÓöÀÎÙĀġ Ìĥíúġ ÙĀıíĖĆĀÿÙĀġ
ÀĀÓ úÀĀÓĚÎÀēÙˋ íĀÎúĥÓíĀç ıíÙĲĚ íĀġĆ ÀĀÓ æĖĆÿ ġëÙ ĚíġÙˋ ÀĚ ĆĥġúíĀÙÓ íĀ ġëÙ WÙúÌĖĆĆ÷ ÀĀÓ zĆĥçë
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-ëÀĖÀÎġÙĖ ĚĚÙĚĚÿÙĀġ ÀÎÎĆÿēÀĀĴíĀç ġëíĚ súÀĀ ÀĀÓ ĚēÙÎíæíÎ ĚíġÙ ÌÀĚÙÓ ÎëÀĖÀÎġÙĖ ÀĚĚÙĚĚÿÙĀġ
ĥĀÓÙĖġÀ÷ÙĀ ÌĴ ġëÙ ÀēēúíÎÀĀġː 

 
¢ëÙ íÿēÀÎġ Ćæ ġëÙ ÓÙıÙúĆēÿÙĀġ ĆĀ ġëÙĖĥĖÀú æÙÙú Ćæ ÙĳíĚġíĀç ÀĀÓ ēĆġÙĀġíÀú ıíÙĲĚ Ćæ ġëÙ ĚíġÙ ÀĖÙ

ÿíġíçÀġÙÓ ÌĴ úÀĀÓĚÎÀēíĀç ÀĀÓ ÌĆĥĀÓÀĖĴ ġĖÙÀġÿÙĀġĚ ÀĀÓ ġëÙ ÀĖĖÀĀçÙÿÙĀġ ÀĀÓ ëÙíçëġ Ćæ
ëĆĥĚíĀç ÀúĆĀç ġëÙ ÙÓçÙĚ Ćæ ġëÙ ÓÙıÙúĆēÿÙĀġː 

 

¢ëÙ ÓÙĚíçĀˋ ĚíġíĀç ÀĀÓ úÀĴĆĥġ Ćæ ëĆĥĚíĀç ĚëĆĥúÓ ĖÙúÀġÙ ēĆĚíġíıÙúĴ ġĆĀÙÀĖÌĴ ëĆĥĚíĀç íĀ ġëÙ ÀĖÙÀ
ēÀĖġíÎĥúÀĖúĴ ÀúĆĀç _íúúÌÙÎ÷ ZÀĀÙ ÀĀÓ 2ĆġÎúíææÙ vĆÀÓ ː

 
Ì˝ ĚÙĀĚíġíıÙ ÙĳġÙĖĀÀú úíçëġíĀç ĚÎëÙÿÙ ÓÙĚíçĀÙÓ ġĆ ÿíĀíÿíĚÙ úíçëġ ēĆúúĥġíĆĀ ː
 
Î ¦̋ĚÙ Ćæ À ëíçë ĕĥÀúíġĴ ēÀúÙġġÙĆæ ÙĳġÙĖĀÀú ÿÀġÙĖíÀúĚ ĲëíÎë ëÀıÙ ĖÙçÀĖÓ ġĆ ġëÙ ĚÙĀĚíġíıÙ ĖĥĖÀú

úĆÎÀġíĆĀ ː
 
Ó˝ ¢ëÙĖÙ íĚ À ĚíĀçúÙ ēĆíĀġ Ćæ ıÙëíÎĥúÀĖ ÀÎÎÙĚĚ Ćææ 2ĆġÎúíææÙ vĆÀÓ ĲëíÎëÿĥĚġ ÌÙÀēēĖĆēĖíÀġÙúĴ

ēĆĚíġíĆĀÙÓ ĚĆ ÀĚ ġĆ ÙĀĚĥĖÙ ĚÀæÙ ÀÎÎÙĚĚ ÀĀÓ ÙçĖÙĚĚ æĖĆÿ ġëÙ úĆÎÀú ëíçëĲÀĴ ĀÙġĲĆĖ÷ æĆĖ
ēÙĆēúÙ ĥĚíĀç Àúú ÿĆÓÙĚ Ćæ ġĖÀĀĚēĆĖġ ĲëíúÙ ÿÀíĀġÀíĀíĀç ĚÀæÙˋ ÙÀĚĴ ÀĀÓ ēúÙÀĚÀĀġ ÀÎÎÙĚĚ
ÀúĆĀç ġëÙ ÀÓöÀÎÙĀġ ëíçëĲÀĴ æĆĖ ēÙĆēúÙ ĥĚíĀç Àúú ÿĆÓÙĚ Ćæ ġĖÀĀĚēĆĖġ 

 
Ù˝ µëÙĖÙ ēĆĚĚíÌúÙˋ ÀúġÙĖĀÀġíıÙĚ ġĆ ÎÀĖ ÌÀĚÙÓ ġĖÀıÙú ÀĖÙġĆ ÌÙÓÙĚíçĀÙÓ íĀġĆ ġëÙ ĚÎëÙÿÙːMĀ

ēÀĖġíÎĥúÀĖ çĖÙÙĀ úíĀ÷Ě ġĆ ēĥÌúíÎ ġĖÀĀĚēĆĖġ ÀĀÓ ÀÎġíıÙ ġĖÀıÙú ˜ĲÀú÷íĀç ÀĀÓ ÎĴÎúíĀç˝ ÀĖÙ
ēĖĆÿĆġÙÓ ġëĖĆĥçë ëíçëĲÀĴ ÓÙĚíçĀ íĀÎúĥÓíĀç ÙĀëÀĀÎÙÓ úíĀ÷Ě ġĆ ĲíÓÙĖ ÙĳíĚġíĀçˋ ēúÀĀĀÙÓ ÀĀÓ
ēĆġÙĀġíÀú ÀÎġíıÙ ġĖÀıÙú ĀÙġĲĆĖ÷Ě ÀĀÓ ēĥÌúíÎ ġĖÀĀĚēĆĖġ úíĀ÷Ěː 

 
æ˝ sĖĆēĆĚÀúĚ ÿĥĚġ ÌÙ ĚÙĀĚíġíıÙ ġĆ ĀÙÀĖÌĴ ĲÀġÙĖÎĆĥĖĚÙĚ ː
 
ç˝ sĖĆēĆĚÀúĚ ĚëĆĥúÓ ÿÀ÷Ù À ēĆĚíġíıÙ ÎĆĀġĖíÌĥġíĆĀ ġĆ ġëÙ ÓÙúíıÙĖĴ Ćæ À ëíçë ĕĥÀúíġĴ ÿĥúġíælĥĀÎġíĆĀÀú

çĖÙÙĀ íĀæĖÀĚġĖĥÎġĥĖÙ ĀÙġĲĆĖ÷ íĀÎúĥÓíĀç ĖÙĚġĆĖíĀçˋ ÙĀëÀĀÎíĀç ĆĖ ÎĖÙÀġíĀç úíĀ÷ÀçÙĚ ġĆ ġëÙ
ĲíÓÙĖ çĖÙÙĀ íĀæĖÀĚġĖĥÎġĥĖÙ ĀÙġĲĆĖ÷ ÀĀÓ ġëÙ ÎĖÙÀġíĆĀ Ćæ çĖÙÙĀĚēÀÎÙ æĆĖ ÀÿÙĀíġĴ Ćæ ÙĳíĚġíĀç
ÀĀÓ ĀÙĲ ĖÙĚíÓÙĀġĚ ÀĀÓ æĆĖ ÌíĆÓíıÙĖĚíġĴ ıÀúĥÙ ː

 
ë˝ KĆĥĚíĀç ĚëĆĥúÓ ÌÙ úÀíÓ Ćĥġ ÀĀÓ ÓÙĚíçĀÙÓ ĚĆ ÀĚ ġĆ ÌÙ ġÙĀĥĖÙÌlúíĀÓ íːÙː ĚĆ ġëÀġ íæ ġëÙĖÙ íĚ À ÿíĳ Ćæ

ġÙĀĥĖÙˋ íġ íĚ íÿēĆĚĚíÌúÙ ġĆ ġÙúú æĖĆÿ ġëÙ úĆÎÀġíĆĀ ĆĖ ÓÙĚíçĀ ĲëÙġëÙĖ ġëÙ ëĆĥĚíĀç íĚ ĆĲĀÙĖ
ĆÎÎĥēíÙÓˋ ēĖíıÀġÙ ĖÙĀġÙÓˋ ĚĆÎíÀúúĴ ĖÙĀġÙÓˋ íĀġÙĖÿÙÓíÀġÙ ÿÀĖ÷Ùġ ëĆĥĚíĀç ÙġÎː 

 
í˝ ZĆÎÀú ÷ĀĆĲúÙÓçÙ Ćæ æúĆĆÓíĀç íĀÎíÓÙĀġĚ ÿĥĚġ ÌÙ íĀÎĆĖēĆĖÀġÙÓ íĀġĆ ġëÙ ĚíġÙ ĚēÙÎíæíÎ æúĆĆÓ ĖíĚ÷

ÀĚĚÙĚĚÿÙĀġ ıíÀ À ÎĆĀĚĥúġÀġíĆĀ ÙĳÙĖÎíĚÙ íĀıĆúıíĀç ġëÙ sÀĖíĚë -ĆĥĀÎíúː ĀĴ ĥĀÓÙĖçĖĆĥĀÓ
æÙÀġĥĖÙĚ ġëÀġ ÌÙÎĆÿÙ ĥĀÎĆıÙĖÙÓ ÀĀÓ ÀĖÙ ÀĚĚĆÎíÀġÙÓĲíġë ġëÙ ĖÙÿĆıÀú Ćæ ġëÙ ʶ ÙĳíĚġíĀç
ÌĥíúÓíĀçĚ ĆĀ ġëÙ ĚíġÙĚëĆĥúÓ íĀÎúĥÓÙ æúĆĆÓ ēĖÙıÙĀġíĆĀ ÿÙÀĚĥĖÙĚ ĚĆ ÀĚ ġĆ ĖÙÓĥÎÙ ÀĀĴ
ēĆĚĚíÌúÙ íÿēÀÎġĚ Ćæ ÀĀĴ ÙĳġĖÙÿÙ æúĆĆÓíĀç ġëÀġ ÿíçëġ ĆÎÎĥĖː 

 

ö˝ ĀĴ ĥĀÓÙĖçĖĆĥĀÓ æÙÀġĥĖÙĚ ġëÀġ ÿÀĴ úíÙ ĥĀÓÙĖçĖĆĥĀÓ ġëÀġ ÿÀĴ ÌÙ ĥĀÎĆıÙĖÙÓ ÀĚĚĆÎíÀġÙÓ Ĳíġë ġëÙ
úĆĚĚ Ćæ ʶ ÙĳíĚġíĀç ÌĥíúÓíĀçĚ ĆĀ ġëÙ ĚíġÙ ĚëĆĥúÓ ÌÙ ĖÙÎĆĖÓÙÓ íĀ ÀÎÎĆĖÓÀĀÎÙ Ĳíġë À ĚÎëÙÿÙ Ćæ
ÀĖÎëÀÙĆúĆçíÎÀú ĲĆĖ÷Ěː 

 

 
KS HOU 1  -  SUPPORTING TEXT 
 
Intention 
¢ëÙ ĚíġÙ íĚ ÀúúĆÎÀġÙÓ ġĆ ÿÙÙġ ġëÙ æĆúúĆĲíĀç ĆÌöÙÎġíıÙˊ 
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OBJ 5: To provide homes that will meet the local need for housing. 
 
Justification 
¢ëÙ ĚíġÙ ëÀĚ ēĖÙıíĆĥĚúĴ ˜EÙÌĖĥÀĖĴˋ ʶʴʵʻ˝ ĖÙÎÙíıÙÓ ēúÀĀĀíĀç ēÙĖÿíĚĚíĆĀ ˜ ēēúíÎÀġíĆĀ vÙæˊ ʵʻ˖ʴʴʻʻ˖E¦Z˝
æĆĖ ʷ ÓÙġÀÎëÙÓ ëĆĥĚÙĚː¢ëÙ ēĖĆēĆĚÙÓ ÓĲÙúúíĀçĚ ĲĆĥúÓ ëÀıÙ ÌÙÙĀ ˪ġĲĆ ÀĀÓ À ëÀúæ ĚġĆĖÙĴĚ˫ Ĳíġë ĖĆĆÿĚ
íĀ ġëÙ ĖĆĆæ ĚēÀÎÙ ĚÙĖıÙÓ ÌĴ ĖĆĆæ úíçëġĚːMġĚëĆĥúÓÌÙ ēĆĚĚíÌúÙ ġĆ æíġ ÿĆĖÙ ëĆĥĚÙĚ ĆĀ ġëÙ ĚíġÙ íæ ġëÙĴ
ÀĖÙ ĚÿÀúúÙĖ ÀĀÓ ġÙĖĖÀÎÙĚ ÿíçëġ ÌÙ ÿĆĖÙ íĀ ÷ÙÙēíĀç Ĳíġë ġëÙ ÎëÀĖÀÎġÙĖ Ćæ ġëÙ ÀĖÙÀː 
 

¢ëÙ ĚíġÙíĚ ÙĚġíÿÀġÙÓ ÀġʴːʵʺëÀ íĀ ÀĖÙÀ ÀĀÓ ëíĚġĆĖíÎÀúúĴ ĲÀĚ ēÀĖġ Ćæ 2ĆġÎúíææÙ _íúú ġĆ ġëÙ ĀĆĖġëˋ íĀ
_íúúÌÙÎ÷ ZÀĀÙ ĲëíÎë ëÀĚ ĖÙÎÙĀġúĴ ÌÙÙĀ ĖÙÓÙıÙúĆēÙÓ æĆĖ ëĆĥĚíĀçː 

 
¢ëÙ ĚíġÙ íĚ ÌĖĆĲĀæíÙúÓ úÀĀÓ ÎĆĀĚíĚġíĀç Ćæ ĆēÙĀ ëÀĖÓ ĚĥĖæÀÎÙÓ úÀĀÓ ÎĥĖĖÙĀġúĴ ĥĚÙÓ æĆĖ ÎÀĖÀıÀĀ ĚġĆĖÀçÙ
ÀĀÓ À ÓÙĖÙúíÎġ ÌÀĖĀː Mġ ÀúĚĆúíÙĚ ĲíġëíĀ ġëÙ ĚÙġġúÙÿÙĀġ ÌĆĥĀÓÀĖĴ ÀĀÓ íĚ Ćæ ĀĆ ĚēÙÎíÀú ÓÙĚíçĀÀġíĆĀ íĀ
ġëÙ ZĆÎÀú súÀĀːĚ ĚĥÎë ÓÙıÙúĆēÿÙĀġ ëÙĖÙ íĚ ēĖÙæÙĖĖÙÓ ĆıÙĖ çĖÙÙĀæíÙúÓ ĚíġÙĚ ÀĀÓ ġëÙ ĚíġÙ ĲÀĚ
íÓÙĀġíæíÙÓ íĀ ġëÙ zíġÙ ĚĚÙĚĚÿÙĀġ æĆĖ ēĆġÙĀġíÀú ÀúúĆÎÀġíĆĀ ĚĥÌöÙÎġ ġĆ ÎĆĀĚĥúġÀġíĆĀː 
 

¢ëÙ ĚíġÙ ëÀĚ ÌÙÙĀ íÓÙĀġíæíÙÓ ÀĚ ÌÙíĀç ĲíġëíĀ À ëíçë ĖíĚ÷ ÀĖÙÀ ˜»ĆĀÙĚ ʶ ÀĀÓ ʷ˝ æĆĖ æúĆĆÓíĀçːKĆĲÙıÙĖˋ
æĆĖ ġëÙ ēĥĖēĆĚÙĚ Ćæ ġëÙ ēēúíÎÀġíĆĀ ÿÙĀġíĆĀÙÓ ÀÌĆıÙˋ æĆúúĆĲíĀç ġëÙ ĚĥÌÿíĚĚíĆĀ Ćæ À ÿĆĖÙ ÓÙġÀíúÙÓ
EúĆĆÓ víĚ÷ ĚĚÙĚĚÿÙĀġġ̀ëÙ 8ĀıíĖĆĀÿÙĀġ çÙĀÎĴÎĆĀæíĖÿÙÓ ġëÀġ ġëÙĴ ĲÙĖÙ ĚÀġíĚæíÙÓ ġëÀġ ġëÙ
ÓÙıÙúĆēÿÙĀġ ĲĆĥúÓ ĀĆġ ÌÙ Àġ ĖíĚ÷ːEĥġĥĖÙ ēĖĆēĆĚÀúĚ ÿÀĴ Ćæ ÎĆĥĖĚÙ ÌÙ ÓíææÙĖÙĀġ ÀĀÓ æúĆĆÓ ĖíĚ÷ ÎÀĀ
ÎëÀĀçÙ ĆıÙĖ ġíÿÙ ÀĀÓ úĆÎÀú ÷ĀĆĲúÙÓçÙ ÎÀĀ ëÙúē íĀæĆĖÿ æúĆĆÓ ĖíĚ÷ ÀĚĚÙĚĚÿÙĀġ ˜Ev ˝ë̀ÙĀÎÙ ġëÙ
ĖÙĕĥíĖÙÿÙĀġ æĆĖ ÀĀĴ æĥġĥĖÙ Ev ġĆ ġÀ÷Ù íĀġĆ ÀÎÎĆĥĀġ úĆÎÀú ÷ĀĆĲúÙÓçÙ ÌĴ ÎĆĀĚĥúġíĀç Ĳíġë ġëÙ sÀĖíĚë
ÎĆĥĀÎíú ĆĀ ġëíĚ ÿÀġġÙĖː¢ëÙ 8ĀıíĖĆĀÿÙĀġ çÙĀÎĴ ÓíÓ ÀúĚĆ ÀÓıíĚÙ ġëÀġġëÙ ÓÙıÙúĆēÙĖ ĚëĆĥúÓ ġĖĴ ġĆ
íĀÎúĥÓÙ æúĆĆÓ ēĖÙıÙĀġíĆĀ ÿÙÀĚĥĖÙĚíĀ ġëÙ ÌĥíúÓ ĚĆ ÀĚġĆ ĖÙÓĥÎÙ ÀĀĴ ēĆĚĚíÌúÙ íÿēÀÎġĚ Ćæ ÀĀĴ ÙĳġĖÙÿÙ
æúĆĆÓíĀç ġëÀġ ÿíçëġ ĆÎÎĥĖĲ̀ëíÎë ÀēēÙÀĖĚ ēĖĥÓÙĀġ ĚĆ ĚíÿíúÀĖ ÿÙÀĚĥĖÙĚ Ĳíúú ÌÙ ĖÙĕĥíĖÙÓ æĆĖ ÀĀĴ
æĥġĥĖÙ ēĖĆēĆĚÀúĚː 
 

ĖÙēĆĖġ ÌĴ À ÌĥíúÓíĀç ÀĖÎëÀÙĆúĆçíĚġ ēĖĆıíÓÙÓ æĆĖ ġëÙ ÀÌĆıÙ ēēúíÎÀġíĆĀ æĆĥĀÓ ġëÀġ ġëÙ úĆĚĚ Ćæ ġĲĆ
ÙĳíĚġíĀç ˜ÌĥġĚĥÌĚġÀĀġíÀúúĴ ÀúġÙĖÙÓ˝ ÌĥíúÓíĀçĚ ĲĆĥúÓ ĀĆġ ÌÙ ĚíçĀíæíÎÀĀġ ÌĥġíġíĚ ēĆĚĚíÌúÙ ġëÀġ ĖÙÿÀíĀĚ
ÙĳíĚġÌÙúĆĲ çĖĆĥĀÓˋ ġëÙ ÙĳġÙĀġ ÀĀÓ ĀÀġĥĖÙ Ćæ ĲëíÎë ÎÀĀ ĆĀúĴ ÌÙ ĚēÙÎĥúÀġÙÓ ĆĀː ¢ëÙ ÓÙÎíĚíĆĀ
ĖÙÎĆÿÿÙĀÓÙÓ ġëÀġ À ÎĆĀÓíġíĆĀ ÌÙ ÀÓÓÙÓ ġĆ ÀĀĴ ÎĆĀĚÙĀġ ĖÙĕĥíĖíĀç ÀĀĴ ĥĀÎĆıÙĖÙÓ æÙÀġĥĖÙĚ ġĆ ÌÙ
ĖÙÎĆĖÓÙÓ íĀ ÀÎÎĆĖÓÀĀÎÙ Ĳíġë À ĚÎëÙÿÙ Ćæ ÀĖÎëÀÙĆúĆçíÎÀú ĲĆĖ÷ĚĲ̀ëíÎë ĚÙÙÿĚ ĖÙÀĚĆĀÀÌúÙ ëÙĀÎÙ

ġëÙ ĖÙĕĥíĖÙÿÙĀġ íĀ ġëíĚ ēĆúíÎĴ ː
 

Interpretation 
¢ëÙ WÙúÌĖĆĆ÷ ÀĀÓ zĆĥçë -ëÀĖÀÎġÙĖ ĚĚÙĚĚÿÙĀġ ĲëíÎë ÀÎÎĆÿēÀĀíÙĚ ġëíĚ súÀĀ ĆĥġúíĀÙĚ ġëÙ ÙúÙÿÙĀġĚ
ġëÀġ ÎĆĀġĖíÌĥġÙ ġĆ ġëÙ ÎëÀĖÀÎġÙĖ Ćæ ġëÙ sÀĖíĚëː 
 
¦ē ġĆ ÓÀġÙ çĥíÓÀĀÎÙ íĀÎúĥÓíĀç _ÀĀĥÀú æĆĖ zġĖÙÙġĚ ÀĀÓ ġëÙ `ÀġíĆĀÀú 2ÙĚíçĀ GĥíÓÙ ĚëĆĥúÓ ÌÙ
ÎĆĀĚĥúġÙÓ ĲëÙĀ ÓÙĚíçĀíĀç ġëÙ zġĖÙÙġ ġĆ ēĖĆÿĆġÙ ÀúġÙĖĀÀġíıÙĚ ġĆ ÎÀĖ ĥĚÙː 
 
ÓöÀÎÙĀġ ġĆ ġëÙ ÙÀĚġÙĖĀ ÌĆĥĀÓÀĖĴ íĚ À çĖĆĥē ĆæġĖÙÙĚ ēĖĆġÙÎġÙÓ ĥĀÓÙĖ ¢sf `Ćː ʽˋ ʶʴʴʸː 

 
µíġë ĖÙĚēÙÎġ ġĆ ġëÙ ĖÙĕĥíĖÙÿÙĀġĚ æĆĖ çĖÙÙĀ íĀæĖÀĚġĖĥÎġĥĖÙˋ ġëÙĖÙ ÿÀĴ ÌÙ À ēĆĚĚíÌíúíġĴ Ćæ ēĖĆıíÓíĀç
çĖÙÙĀ ĚēÀÎÙ íĀÎúĥÓíĀç íĀ ÎĆĀöĥĀÎġíĆĀ Ĳíġë ġëÀġ ĆĀ _íúúÌÙÎ÷ ZÀĀÙ ÀĀÓ ġëÙ ÀÓöÀÎÙĀġ ĲÀġÙĖÎĆĥĖĚÙː
vÙĚíÓÙĀġĚ Ćæ _íúúÌÙÎ÷ ZÀĀÙ ĚëĆĥúÓ ÌÙ ÎĆĀĚĥúġÙÓ ĆĀ ÀĀĴ ĚĥÎë ĚÎëÙÿÙː 
 

Evidence 
zíġÙ ĚĚÙĚĚÿÙĀġ vÙēĆĖġˋ ĚÙÙ ēēÙĀÓíĳ ʷ 
WÙúÌĖĆĆ÷ ÀĀÓ zĆĥçë -ëÀĖÀÎġÙĖ ĚĚÙĚĚÿÙĀġˋ ĚÙÙ ēēÙĀÓíĳ ʷ 
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POLICY -   KS HOU 2 Allocation of Land at Cob Lane for Housing 
 
¢ëÙ úÀĀÓ Àġ -ĆÌ ZÀĀÙˋ ÀĚ ĚëĆĲĀ ĆĀ ġëÙ ĚíġÙ ēúÀĀ ÌÙúĆĲ íĚ ġĆ ÌÙ ÀúúĆÎÀġÙÓ ÌĴ ġëíĚ ĀÙíçëÌĆĥĖëĆĆÓ
súÀĀ æĆĖ À ġĆġÀú Ćæ ʽˡɻ ʴ ÓĲÙúúíĀçĚː 
 

 
 
 
2ÙıÙúĆēÿÙĀġ ĆĀ ġëíĚ ĚíġÙ Ĳíúú ÌÙ ÙĳēÙÎġÙÓ ġĆ ÎĆÿēúĴ Ĳíġë Àúú ġëÙ æĆúúĆĲíĀç ĖÙĕĥíĖÙÿÙĀġĚ ĚĥÌöÙÎġ ġĆ
À ıíÀÌíúíġĴ ÀĚĚÙĚĚÿÙĀġˊ 
 
À˝ ëíçë ĕĥÀúíġĴ ÓÙĚíçĀ ĲëíÎë íĀÎĆĖēĆĖÀġÙĚ ĕĥÀúíġĴ ĥĖÌÀĀ ÓÙĚíçĀ ēĖíĀÎíēúÙĚ ÀĚ úÀíÓ Ćĥġ íĀ ġëÙ

`ÀġíĆĀÀú 2ÙĚíçĀ GĥíÓÙ ÀĀÓ ĖÙĚēĆĀÓĚ ēĆĚíġíıÙúĴ ġĆ ġëÙ ÎëÀĖÀÎġÙĖ Ćæ ġëÙ ÀÓöÀÎÙĀġ Ìĥíúġ
ÙĀıíĖĆĀÿÙĀġ ÀĀÓ úÀĀÓĚÎÀēÙˋ íĀÎúĥÓíĀç ıíÙĲĚ íĀġĆ ÀĀÓ æĖĆÿ ġëÙ ĚíġÙˋ ÀĚ ĆĥġúíĀÙÓ íĀ ġëÙ
WÙúÌĖĆĆ÷ ÀĀÓ zĆĥçë -ëÀĖÀÎġÙĖ ĚĚÙĚĚÿÙĀġ ÀÎÎĆÿēÀĀĴíĀç ġëíĚ súÀĀ ÀĀÓ ĚēÙÎíæíÎ ĚíġÙ
ÌÀĚÙÓ ÎëÀĖÀÎġÙĖ ÀĚĚÙĚĚÿÙĀġ ĥĀÓÙĖġÀ÷ÙĀ ÌĴ ġëÙ ÀēēúíÎÀĀġː 

 
¢ëÙ íÿēÀÎġ Ćæ ġëÙ ÓÙıÙúĆēÿÙĀġ ĆĀ ġëÙ ĖĥĖÀú æÙÙú Ćæ ÙĳíĚġíĀç ÀĀÓ ēĆġÙĀġíÀú ıíÙĲĚ Ćæ ġëÙ ĚíġÙ ÀĖÙġĆ

ÌÙÿíġíçÀġÙÓ ÌĴ úÀĀÓĚÎÀēíĀç ÀĀÓ ÌĆĥĀÓÀĖĴ ġĖÙÀġÿÙĀġĚ ÀĀÓ ġëÙ ÀĖĖÀĀçÙÿÙĀġ ÀĀÓ ëÙíçëġ Ćæ
ëĆĥĚíĀç ÀúĆĀç ġëÙ ÙÓçÙĚ Ćæ ġëÙ ÓÙıÙúĆēÿÙĀġː 

 

¢ëÙ ÓÙĚíçĀˋ ĚíġíĀç ÀĀÓ úÀĴĆĥġ Ćæ ëĆĥĚíĀç ĚëĆĥúÓ ĖÙúÀġÙ ēĆĚíġíıÙúĴ ġĆĀÙÀĖÌĴ ëĆĥĚíĀç íĀ ġëÙ ÀĖÙÀ
ēÀĖġíÎĥúÀĖúĴ ÀúĆĀç -ĆÌ ZÀĀÙ ÀĀÓ µÀġÙĖúĆĆ vĆÀÓ ÀĀÓ ġĆ ġëÙ úíĚġÙÓ ·ÙúúĆĲ KÀúúˋ ġĆ ġëÙ µÙĚġː 

 
Ì˝ ĚÙĀĚíġíıÙ ÙĳġÙĖĀÀú úíçëġíĀç ĚÎëÙÿÙ ÓÙĚíçĀÙÓ ġĆ ÿíĀíÿíĚÙ úíçëġ ēĆúúĥġíĆĀ ː
 
Î˝ ¦ĚÙ Ćæ À ëíçë ĕĥÀúíġĴ ēÀúÙġġÙĆæ ÙĳġÙĖĀÀú ÿÀġÙĖíÀúĚ ĲëíÎë ëÀıÙ ĖÙçÀĖÓ ġĆ ġëÙ ĚÙĀĚíġíıÙ ĖĥĖÀú
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úĆÎÀġíĆĀ ː

 
Ó˝ ¢ëÙĖÙ íĚ À ĚíĀçúÙ ēĆíĀġ Ćæ ıÙëíÎĥúÀĖ ÀÎÎÙĚĚ Ćææ -ĆÌ ZÀĀÙ ĲëíÎëÿĥĚġ ÌÙÀēēĖĆēĖíÀġÙúĴ ēĆĚíġíĆĀÙÓ

ĚĆ ÀĚ ġĆ ÙĀĚĥĖÙ ĚÀæÙ ÀÎÎÙĚĚ ÀĀÓ ÙçĖÙĚĚ æĖĆÿ ġëÙ úĆÎÀú ëíçëĲÀĴ ĀÙġĲĆĖ÷ æĆĖ ēÙĆēúÙ ĥĚíĀç
Àúú ÿĆÓÙĚ Ćæ ġĖÀĀĚēĆĖġ ĲëíúÙ ÿÀíĀġÀíĀíĀç ĚÀæÙˋ ÙÀĚĴ ÀĀÓ ēúÙÀĚÀĀġ ÀÎÎÙĚĚ ÀúĆĀç ġëÙ
ÀÓöÀÎÙĀġ ëíçëĲÀĴ æĆĖ ēÙĆēúÙ ĥĚíĀç Àúú ÿĆÓÙĚ Ćæ ġĖÀĀĚēĆĖġ ː

 
Ù˝ µëÙĖÙ ēĆĚĚíÌúÙˋ ÀúġÙĖĀÀġíıÙĚ ġĆ ÎÀĖ ÌÀĚÙÓ ġĖÀıÙú ÀĖÙġĆ ÌÙÓÙĚíçĀÙÓ íĀġĆ ġëÙ ĚÎëÙÿÙː MĀ

ēÀĖġíÎĥúÀĖ çĖÙÙĀ úíĀ÷Ě ġĆ ēĥÌúíÎ ġĖÀĀĚēĆĖġ ÀĀÓ ÀÎġíıÙ ġĖÀıÙú ˜ĲÀú÷íĀç ÀĀÓ ÎĴÎúíĀç˝ ÀĖÙġĆ ÌÙ
ēĖĆÿĆġÙÓ ġëĖĆĥçë ëíçëĲÀĴ ÓÙĚíçĀ íĀÎúĥÓíĀç ÙĀëÀĀÎÙÓ úíĀ÷Ě ġĆ ĲíÓÙĖ ÙĳíĚġíĀçˋ ēúÀĀĀÙÓ ÀĀÓ
ēĆġÙĀġíÀú ÀÎġíıÙ ġĖÀıÙú ĀÙġĲĆĖ÷Ě ÀĀÓ ēĥÌúíÎ ġĖÀĀĚēĆĖġ úíĀ÷Ěː 

 
æ˝ sĖĆēĆĚÀúĚ ÿĥĚġ ÌÙ ĚÙĀĚíġíıÙ ġĆ ĀÙÀĖÌĴ ĲÀġÙĖÎĆĥĖĚÙĚ ː
 
çs̋ĖĆēĆĚÀúĚ ĚëĆĥúÓ ÿÀ÷Ù À ēĆĚíġíıÙ ÎĆĀġĖíÌĥġíĆĀ ġĆ ġëÙ ÓÙúíıÙĖĴ Ćæ À ëíçë ĕĥÀúíġĴ ÿĥúġíælĥĀÎġíĆĀÀú

çĖÙÙĀ íĀæĖÀĚġĖĥÎġĥĖÙ ĀÙġĲĆĖ÷ íĀÎúĥÓíĀç ĖÙĚġĆĖíĀçˋ ÙĀëÀĀÎíĀç ĆĖ ÎĖÙÀġíĀç úíĀ÷ÀçÙĚ ġĆ ġëÙ
ĲíÓÙĖ çĖÙÙĀ íĀæĖÀĚġĖĥÎġĥĖÙ ĀÙġĲĆĖ÷ ÀĀÓ ġëÙ ÎĖÙÀġíĆĀ Ćæ çĖÙÙĀĚēÀÎÙ æĆĖÀÿÙĀíġĴ Ćæ ÙĳíĚġíĀç
ÀĀÓ ĀÙĲ ĖÙĚíÓÙĀġĚ ÀĀÓ æĆĖ ÌíĆÓíıÙĖĚíġĴ ıÀúĥÙ 

 
ë˝ KĆĥĚíĀç ĚëĆĥúÓ ÌÙ úÀíÓ Ćĥġ ÀĀÓ ÓÙĚíçĀÙÓ ĚĆ ÀĚ ġĆ ÌÙ ġÙĀĥĖÙÌlúíĀÓ íːÙːĚĆ ġëÀġ íæ ġëÙĖÙ íĚ À ÿíĳ Ćæ

ġÙĀĥĖÙˋ íġ íĚ íÿēĆĚĚíÌúÙ ġĆ ġÙúú æĖĆÿ ġëÙ úĆÎÀġíĆĀ ĆĖ ÓÙĚíçĀ ĲëÙġëÙĖ ġëÙ ëĆĥĚíĀç íĚ ĆĲĀÙĖ
ĆÎÎĥēíÙÓˋ ēĖíıÀġÙ ĖÙĀġÙÓˋ ĚĆÎíÀúúĴ ĖÙĀġÙÓˋ íĀġÙĖÿÙÓíÀġÙ ÿÀĖ÷Ùġ ëĆĥĚíĀç ÙġÎː 

 
í̋ ZĆÎÀú ÷ĀĆĲúÙÓçÙ Ćæ æúĆĆÓíĀç íĀÎíÓÙĀġĚ ÿĥĚġ ÌÙ íĀÎĆĖēĆĖÀġÙÓ íĀġĆ ġëÙ ĚíġÙ ĚēÙÎíæíÎ æúĆĆÓ ĖíĚ÷

ÀĚĚÙĚĚÿÙĀġ ıíÀ À ÎĆĀĚĥúġÀġíĆĀ ÙĳÙĖÎíĚÙ íĀıĆúıíĀç ġëÙ sÀĖíĚë -ĆĥĀÎíú˕ ēĖĆēĆĚÀúĚ ĚëĆĥúÓ
íĀÎúĥÓÙ æúĆĆÓ ēĖÙıÙĀġíĆĀ ÿÙÀĚĥĖÙĚ ĚĆ ÀĚ ġĆ ĖÙÓĥÎÙ ÀĀĴ ēĆĚĚíÌúÙ íÿēÀÎġĚ ĆæÀĀĴ ÙĳġĖÙÿÙ
æúĆĆÓíĀç ġëÀġ ÿíçëġ ĆÎÎĥĖː 

 

 
KS HOU 2  -  SUPPORTING TEXT 
 
Intention 
¢ëÙ ĚíġÙ íĚ ÀúúĆÎÀġÙÓ ġĆ ÿÙÙġ ġëÙ æĆúúĆĲíĀç ĆÌöÙÎġíıÙˊ 
 
OBJ 5: To provide homes that will meet the local need for housing. 
 
Justification 
¢ëÙ ĚíġÙ íĚ ÀĀ ÀçĖíÎĥúġĥĖÀú æíÙúÓ ġĆġëÙ ĚĆĥġë Ćæ -ĆÌ ZÀĀÙˋ úĆÎÀġÙÓ ġĆ ġëÙ ĚĆĥġë ÙÀĚġ Ćæ ġëÙ ÿÀíĀ ıíúúÀçÙ
öĥĚġĆĥġĚíÓÙˋ Ìĥġ ÀÓöÀÎÙĀġ ġĆ ġëÙ ÓÙæíĀÙÓ ĚÙġġúÙÿÙĀġ ÌĆĥĀÓÀĖĴ ÀĀÓ íĚ ÓÙĚíçĀÀġÙÓ ÀĚ fēÙĀ -ĆĥĀġĖĴĚíÓÙ
íĀ ġëÙ ZĆÎÀú súÀĀː sÙĖÿíĚĚíĆĀ íĀ sĖíĀÎíēúÙ ëÀĚ ÌÙÙĀ çĖÀĀġÙÓ ˜ĥçĥĚġʶʴʶʵ˝ æĆĖ ʽÓĲÙúúíĀçĚː Ā
ÀēēúíÎÀġíĆĀ æĆĖ ʵʴ ëĆĥĚÙĚ ĲÀĚ ĖÙæĥĚÙÓ Ìĥġ ÀúúĆĲÙÓ ĆĀ ÀēēÙÀú íĀ ʶʴʵʻːĀ ĆĥġúíĀÙ ÀēēúíÎÀġíĆĀ æĆĖ ʵʻ
ÓĲÙúúíĀçĚ ˜ʵʺ˖ʴʸʼʼ˖f¦¢˝ĲÀĚ ĖÙæĥĚÙÓ ÌĴ sÙĀÓúÙ ÀĀÓ ÀĀ ÀēēÙÀú ĲÀĚ ÓíĚÿíĚĚÙÓ ÀúġëĆĥçë ġëÙ
MĀĚēÙÎġĆĖ ÓíÓ ĀĆġ ĖÀíĚÙ ÀĀĴ ĆÌöÙÎġíĆĀĚ ġĆġëÙ ĚÎëÙÿÙ ĆĀ ëíçëĲÀĴ çĖĆĥĀÓĚˋ ÀÿÙĀíġĴˋ úĆĚĚ Ćæ ĲíúÓúíæÙˋ
ëíçëĲÀĴ ĚÀæÙġĴˋ ÓĖÀíĀÀçÙˋ ëĆĥĚíĀç úÀĀÓ ĚĥēēúĴ ĆĖ íĀæĖÀĚġĖĥÎġĥĖÙ ēĖĆıíĚíĆĀː 

 
Ě ġëÙ ĚíġÙ ÀúĖÙÀÓĴ ëÀĚ ēÙĖÿíĚĚíĆĀ íġ íĚ ÎĆĀĚíÓÙĖÙÓ ġëÀġ ÙıÙĀ íæ ġëÙ ÙĳġÀĀġ ēÙĖÿíĚĚíĆĀĚ úÀēĚÙ íġ íĚ

úí÷ÙúĴ ġëÀġ æĥġĥĖÙ ÀēēúíÎÀġíĆĀĚ æĆĖ ĚíÿíúÀĖ úÙıÙúĚ Ćæ ÓÙıÙúĆēÿÙĀġ ĲĆĥúÓ ÌÙ ÀēēĖĆıÙÓ ĚĆ ġëÙ sÀĖíĚë
-ĆĥĀÎíú ġëíĀ÷Ě íġ íĚ ÌÙĚġ ġĆ ëÀıÙ À ēĆúíÎĴ íĀ ēúÀÎÙ ġĆ ÎĆĀġĖĆú ÀĀĴ ēĆĚĚíÌúÙ æĥġĥĖÙ ēĖĆēĆĚÀúĚ ÀĀÓ ġĆ
ÙĀĚĥĖÙ ġëÀġ ġëÙ ĚíġÙ ÎĆĥĀġĚ ġĆĲÀĖÓĚ ÀĀĴ ëĆĥĚíĀç ĖÙĕĥíĖÙÿÙĀġ æĆĖ ġëÙ sÀĖíĚëː 
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·ÙúúĆĲ KÀúúˋ À ĖĆĲ Ćæ úíĚġÙÓ ÓĲÙúúíĀçĚ íĚ ġĆ ġëÙ ĲÙĚġː 

¢Ć ġëÙ ĚĆĥġë ÀĀÓ ÙÀĚġ íĚ ĆēÙĀ úÀĀÓː 

 
¢ëÙ úÀĀÓ ĚúĆēÙĚ ĥēĲÀĖÓĚ æĖĆÿ fúÓ zġĆĀÙ ¢ĖĆĥçë ZÀĀÙˋ ÀĚ -ĆÌ ZÀĀÙ ĖíĚÙĚ ÀĲÀĴ ġĆ ġëÙ ÙÀĚġː 

 

  

Interpretation 
¢ëÙ WÙúÌĖĆĆ÷ ÀĀÓ zĆĥçë -ëÀĖÀÎġÙĖ ĚĚÙĚĚÿÙĀġ ĲëíÎëÀÎÎĆÿēÀĀíÙĚ ġëíĚ súÀĀ ĆĥġúíĀÙĚ ġëÙ ÙúÙÿÙĀġĚ
ġëÀġ ÎĆĀġĖíÌĥġÙ ġĆ ġëÙ ÎëÀĖÀÎġÙĖ Ćæ ġëÙ sÀĖíĚëː 
 
¦ē ġĆ ÓÀġÙ çĥíÓÀĀÎÙ íĀÎúĥÓíĀç _ÀĀĥÀú æĆĖ zġĖÙÙġĚ ÀĀÓ ġëÙ `ÀġíĆĀÀú 2ÙĚíçĀ GĥíÓÙ ĚëĆĥúÓ ÌÙ
ÎĆĀĚĥúġÙÓ ĲëÙĀ ÓÙĚíçĀíĀç ġëÙ zġĖÙÙġ ġĆ ēĖĆÿĆġÙ ÀúġÙĖĀÀġíıÙĚ ġĆ ÎÀĖĥĚÙː 

 
 
Evidence 
zíġÙ ĚĚÙĚĚÿÙĀġ vÙēĆĖġˋ ĚÙÙ ēēÙĀÓíĳ ʷ 
 

WÙúÌĖĆĆ÷ ÀĀÓ zĆĥçë -ëÀĖÀÎġÙĖ ĚĚÙĚĚÿÙĀġˋ ĚÙÙ ēēÙĀÓíĳ ʷ 
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1. POLICY -   KS HOU 3 Safeguarding of Land at Barnoldswick Road/Colne Road, 
Barnoldswick Road, Kelbrook 

 
 
¢ëÙ úÀĀÓ Àġ+ÀĖĀĆúÓĚĲíÎ÷vĆÀÓ˖-ĆúĀÙ vĆÀÓˋ ÀĚ ĚëĆĲĀ ĆĀ ġëÙ ĚíġÙ ēúÀĀ ÌÙúĆĲ íĚ ġĆ ÌÙ ĚÀæÙçĥÀĖÓÙÓ
ÌĴ ġëíĚ `ÙíçëÌĆĥĖëĆĆÓ súÀĀ ēĖĆġÙÎġíĀç íġ æĖĆÿ ÓÙıÙúĆēÿÙĀġ æĆĖ ġëÙ ÓĥĖÀġíĆĀ Ćæ ġëÙ súÀĀ ēÙĖíĆÓ
ĥĀġíúÀ̀ĀÓ ĥĀúÙĚĚí̀ġ ÎÀĀ ÌÙ ÓÙÿĆĀĚġĖÀġÙÓ ġëĖĆĥçë ġëÙ ĚĥÌÿíĚĚíĆĀ Ćæ ÙıíÓÙĀÎÙ ġĆ ġëÙ ÙÿÙĖçíĀç
sÙĀÓúÙ ZĆÎÀú súÀĀ ġëÀġ ġëÙĖÙ íĚ ÀĀ íÓÙĀġíæíÙÓ ëĆĥĚíĀç ĀÙÙÓ æĆĖ ġëÙ sÀĖíĚëˋ ĲëíÎë ġÀ÷íĀç íĀġĆ
ÀÎÎĆĥĀġ ĆġëÙĖ ÀúúĆÎÀġíĆĀĚ íĀ ġëíĚ súÀĀ ÀĀÓ ÀĚĚĥÿíĀç ĀĆ ĆġëÙĖ ĚíġÙĚ ÀĖÙ ÀúúĆÎÀġÙÓ íĀ ġëÙ sÙĀÓúÙ
ZĆÎÀú súÀĀˋ íĚ ĚĥææíÎíÙĀġ ġĆ ĖÙĕĥíĖÙ íġĚ ĖÙúÙÀĚÙ íĀ ĲëíÎë ÎÀĚÙ íġ Ĳíúú ÌÙ ÀÌúÙ ġĆ ÀÎÎĆÿÿĆÓÀġÙ À ġĆġÀú
Ćæ ĥē ġĆʺ ÓɹĲÙúúíĀçĚː 

 
 

 
 
zëĆĥúÓ íÓÙĀġíæíÙÓ ëĆĥĚíĀç ĀÙÙÓ ĖÙúÙÀĚÙ ġëíĚ ĚíġÙ æĆĖ ëĆĥĚíĀçˋ ÀĀĴ ÓÙıÙúĆēÿÙĀġ ĆĀ ġëíĚ ĚíġÙ Ĳíúú ÌÙ
ÙĳēÙÎġÙÓ ġĆ ÎĆÿēúĴ Ĳíġë Àúú ġëÙ æĆúúĆĲíĀç ĖÙĕĥíĖÙÿÙĀġĚ ĚĥÌöÙÎġ ġĆ À ıíÀÌíúíġĴÀĚĚÙĚĚÿÙĀġˊ 
 
À˝ ëíçë ĕĥÀúíġĴ ÓÙĚíçĀ ĲëíÎë íĀÎĆĖēĆĖÀġÙĚ ĕĥÀúíġĴ ĥĖÌÀĀ ÓÙĚíçĀ ēĖíĀÎíēúÙĚ ÀĚ úÀíÓ Ćĥġ íĀ ġëÙ

`ÀġíĆĀÀú 2ÙĚíçĀ GĥíÓÙ ÀĀÓ ĖÙĚēĆĀÓĚ ēĆĚíġíıÙúĴ ġĆ ġëÙ ÎëÀĖÀÎġÙĖ Ćæ ġëÙ ÀÓöÀÎÙĀġ Ìĥíúġ
ÙĀıíĖĆĀÿÙĀġ ÀĀÓ úÀĀÓĚÎÀēÙˋ íĀÎúĥÓíĀç ıíÙĲĚ íĀġĆ ÀĀÓ æĖĆÿ ġëÙ ĚíġÙˋ ÀĚ ĆĥġúíĀÙÓ íĀ ġëÙ
WÙúÌĖĆĆ÷ ÀĀÓ zĆĥçë -ëÀĖÀÎġÙĖ ĚĚÙĚĚÿÙĀġ ÀÎÎĆÿēÀĀĴíĀç ġëíĚ súÀĀ ÀĀÓ ĚēÙÎíæíÎ ĚíġÙ
ÌÀĚÙÓ ÎëÀĖÀÎġÙĖ ÀĚĚÙĚĚÿÙĀġ ĥĀÓÙĖġÀ÷ÙĀ ÌĴ ġëÙ ÀēēúíÎÀĀġː 
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¢ëÙ íÿēÀÎġ Ćæ ġëÙ ÓÙıÙúĆēÿÙĀġ ĆĀ ġëÙ ĖĥĖÀú æÙÙú Ćæ ÙĳíĚġíĀç ÀĀÓ ēĆġÙĀġíÀú ıíÙĲĚ Ćæ ġëÙ ĚíġÙ ÀĖÙġĆ

ÌÙÿíġíçÀġÙÓ ÌĴ úÀĀÓĚÎÀēíĀç ÀĀÓ ÌĆĥĀÓÀĖĴ ġĖÙÀġÿÙĀġĚ ÀĀÓ ġëÙ ÀĖĖÀĀçÙÿÙĀġ ÀĀÓ ëÙíçëġ Ćæ
ëĆĥĚíĀç ÀúĆĀç ġëÙ ÙÓçÙĚ Ćæ ġëÙ ÓÙıÙúĆēÿÙĀġː 

 
¢ëÙ ÓÙĚíçĀˋ ĚíġíĀç ÀĀÓ úÀĴĆĥġ Ćæ ëĆĥĚíĀç ĚëĆĥúÓ ĖÙúÀġÙ ēĆĚíġíıÙúĴ ġĆ ĀÙÀĖÌĴ ëĆĥĚíĀç íĀ ġëÙ ÀĖÙÀ

ēÀĖġíÎĥúÀĖúĴ ÀúĆĀç-ĆúĀÙ vĆÀÓ ː
 
Ì˝ ĚÙĀĚíġíıÙ ÙĳġÙĖĀÀú úíçëġíĀç ĚÎëÙÿÙ ÓÙĚíçĀÙÓ ġĆ ÿíĀíÿíĚÙ úíçëġ ēĆúúĥġíĆĀ ː
 
Î˝ ¦ĚÙ Ćæ À ëíçë ĕĥÀúíġĴ ēÀúÙġġÙĆæ ÙĳġÙĖĀÀú ÿÀġÙĖíÀúĚ ĲëíÎë ëÀıÙ ĖÙçÀĖÓ ġĆ ġëÙ ĚÙĀĚíġíıÙ ĖĥĖÀú

úĆÎÀġíĆĀ ː
 
Ó ¢̋ëÙĖÙ íĚ À ĚíĀçúÙ ēĆíĀġ Ćæ ıÙëíÎĥúÀĖ ÀÎÎÙĚĚ Ćææ+ÀĖĀĆúÓĚĲíÎ÷ vĆÀÓĲëíÎëÿĥĚġ ÌÙÀēēĖĆēĖíÀġÙúĴ

ēĆĚíġíĆĀÙÓ ĚĆ ÀĚ ġĆ ÙĀĚĥĖÙ ĚÀæÙ ÀÎÎÙĚĚ ÀĀÓ ÙçĖÙĚĚ æĖĆÿ ġëÙ úĆÎÀú ëíçëĲÀĴ ĀÙġĲĆĖ÷ æĆĖ
ēÙĆēúÙ ĥĚíĀç Àúú ÿĆÓÙĚ Ćæ ġĖÀĀĚēĆĖġ ĲëíúÙ ÿÀíĀġÀíĀíĀç ĚÀæÙˋ ÙÀĚĴ ÀĀÓ ēúÙÀĚÀĀġ ÀÎÎÙĚĚ
ÀúĆĀç ġëÙ ÀÓöÀÎÙĀġ ëíçëĲÀĴ æĆĖ ēÙĆēúÙ ĥĚíĀç Àúú ÿĆÓÙĚ Ćæ ġĖÀĀĚēĆĖġː 

 
Ù µ̋ëÙĖÙ ēĆĚĚíÌúÙˋ ÀúġÙĖĀÀġíıÙĚ ġĆ ÎÀĖ ÌÀĚÙÓ ġĖÀıÙú ÀĖÙġĆ ÌÙÓÙĚíçĀÙÓ íĀġĆ ġëÙ ĚÎëÙÿÙː MĀ

ēÀĖġíÎĥúÀĖ çĖÙÙĀ úíĀ÷Ě ġĆ ēĥÌúíÎ ġĖÀĀĚēĆĖġ ÀĀÓ ÀÎġíıÙ ġĖÀıÙú ˜ĲÀú÷íĀç ÀĀÓ ÎĴÎúíĀç˝ ÀĖÙ
ēĖĆÿĆġÙÓ ġëĖĆĥçë ëíçëĲÀĴ ÓÙĚíçĀ íĀÎúĥÓíĀç ÙĀëÀĀÎÙÓ úíĀ÷Ě ġĆ ĲíÓÙĖ ÙĳíĚġíĀçˋ ēúÀĀĀÙÓ ÀĀÓ
ēĆġÙĀġíÀú ÀÎġíıÙ ġĖÀıÙú ĀÙġĲĆĖ÷Ě ÀĀÓ ēĥÌúíÎ ġĖÀĀĚēĆĖġ úíĀ÷Ěː MĀ ēÀĖġíÎĥúÀĖ ġëÙ ÙĳíĚġíĀç víçëġ
Ćæ µÀĴ ĚëĆĥúÓ ÌÙ ÙĀëÀĀÎÙÓ ĚĆ ġëÀġ íġ íĚ ÙÀĚĴˋ ĚÀæÙ ÀĀÓ ēúÙÀĚÀĀġ ġĆ ĥĚÙ æĆĖ ĖÙĚíÓÙĀġĚ ÀĀÓ
ıíĚíġĆĖĚ íĀÎúĥÓíĀç ġĆĥĖíĚġĚ ĲíĚëíĀç ġĆ ÙĀöĆĴ ġëÙ ıíúúÀçÙː 

 
æ˝ sĖĆēĆĚÀúĚ ÿĥĚġ ÌÙ ĚÙĀĚíġíıÙ ġĆ ĀÙÀĖÌĴ ĲÀġÙĖÎĆĥĖĚÙĚ 
 
ç˝ sĖĆēĆĚÀúĚ ĚëĆĥúÓ ÿÀ÷Ù À ēĆĚíġíıÙ ÎĆĀġĖíÌĥġíĆĀ ġĆ ġëÙ ÓÙúíıÙĖĴ Ćæ À ëíçë ĕĥÀúíġĴ ÿĥúġíælĥĀÎġíĆĀÀú

çĖÙÙĀ íĀæĖÀĚġĖĥÎġĥĖÙ ĀÙġĲĆĖ÷ íĀÎúĥÓíĀç ĖÙĚġĆĖíĀçˋ ÙĀëÀĀÎíĀç ĆĖ ÎĖÙÀġíĀç úíĀ÷ÀçÙĚ ġĆ ġëÙ
ĲíÓÙĖ çĖÙÙĀ íĀæĖÀĚġĖĥÎġĥĖÙ ĀÙġĲĆĖ÷ ÀĀÓ ġëÙ ÎĖÙÀġíĆĀ Ćæ çĖÙÙĀĚēÀÎÙ æĆĖ ÀÿÙĀíġĴ Ćæ ÙĳíĚġíĀç
ÀĀÓ ĀÙĲ ĖÙĚíÓÙĀġĚÀĀÓ æĆĖ ÌíĆÓíıÙĖĚíġĴ ıÀúĥÙ 

 
ë˝ KĆĥĚíĀç ĚëĆĥúÓ ÌÙ úÀíÓ Ćĥġ ÀĀÓ ÓÙĚíçĀÙÓ ĚĆ ÀĚ ġĆ ÌÙ ġÙĀĥĖÙÌlúíĀÓ íːÙː ĚĆ ġëÀġ íæ ġëÙĖÙ íĚ À ÿíĳ Ćæ

ġÙĀĥĖÙˋ íġ íĚ íÿēĆĚĚíÌúÙ ġĆ ġÙúú æĖĆÿ ġëÙ úĆÎÀġíĆĀ ĆĖ ÓÙĚíçĀ ĲëÙġëÙĖ ġëÙ ëĆĥĚíĀç íĚ ĆĲĀÙĖ
ĆÎÎĥēíÙÓˋ ēĖíıÀġÙ ĖÙĀġÙÓˋ ĚĆÎíÀúúĴĖÙĀġÙÓˋ íĀġÙĖÿÙÓíÀġÙ ÿÀĖ÷Ùġ ëĆĥĚíĀç ÙġÎː 

 
í˝ ZĆÎÀú ÷ĀĆĲúÙÓçÙ Ćæ æúĆĆÓíĀç íĀÎíÓÙĀġĚ ÿĥĚġ ÌÙ íĀÎĆĖēĆĖÀġÙÓ íĀġĆ ġëÙ ĚíġÙ ĚēÙÎíæíÎ æúĆĆÓ ĖíĚ÷

ÀĚĚÙĚĚÿÙĀġ ıíÀ À ÎĆĀĚĥúġÀġíĆĀ ÙĳÙĖÎíĚÙ íĀıĆúıíĀç ġëÙ sÀĖíĚë -ĆĥĀÎíú˕ ēĖĆēĆĚÀúĚ ĚëĆĥúÓ
íĀÎúĥÓÙ æúĆĆÓ ēĖÙıÙĀġíĆĀ ÿÙÀĚĥĖÙĚ ĚĆ ÀĚ ġĆ ĖÙÓĥÎÙ ÀĀĴ ēĆĚĚíÌúÙ íÿēÀÎġĚ Ćæ ÀĀĴ ÙĳġĖÙÿÙ
æúĆĆÓíĀç ġëÀġ ÿíçëġ ĆÎÎĥĖː 

 

 
KS HOU 3  -  SUPPORTING TEXT 
 
Intention 
¢ëÙ ĚíġÙ íĚĚÀæÙçĥÀĖÓÙÓ ġĆ ÿÙÙġ ġëÙ æĆúúĆĲíĀç ĆÌöÙÎġíıÙˊ 

 
OBJ 5: To provide homes that will meet the local need for housing. 
 
MĀ ġëÙ ÎÀĚÙ ġëÀġ sÙĀÓúÙ˫Ě ZĆÎÀú súÀĀ íÓÙĀġíæíÙĚ À ĀÙÙÓ æĆĖ ëĆĥĚíĀç ĆĀ ġëÙ ĚÎÀúÙ ĆĥġúíĀÙÓ íĀ ÓĖÀæġ Zsʶ
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˜VÀĀĥÀĖĴˋ ʶʴʶʵ˝ˋ ġĆ íÓÙĀġíæĴ ĲëÙĖÙ ġëÀġ ëĆĥĚíĀç ĚëĆĥúÓ çĆ ÀĀÓ ĲëÀġ ġëÙ ÎĖíġÙĖíÀ æĆĖ íġ ĚëĆĥúÓ ÌÙː 
 

Justification 
sÙĀÓúÙ +ĆĖĆĥçë -ĆĥĀÎíú íĚ ēĖÙēÀĖíĀç íġĚ ZĆÎÀú súÀĀ sÀĖġ ʶ ˜Zsʶ˝ ÀĀÓ íĚ ÎĥĖĖÙĀġúĴ ēĖÙēÀĖíĀç
ĖÙĚēĆĀĚÙĚ ġĆ ÎĆĀĚĥúġÀġíĆĀ ĆĀ íġĚ íĀíġíÀú ÓĖÀæġ ZsʶːsÙĀÓúÙ íĚ ÙĳēÙÎġÙÓ ġĆ íĚĚĥÙ íġĚ æíĀÀú ÓĖÀæġ
˜sĥÌúíÎÀġíĆĀ vÙēĆĖġ˝ úÀġÙĖ ġëíĚ ĴÙÀĖ ˜ʶʴʶʵ˝ ĆĖ ÙÀĖúĴ ĀÙĳġ ĴÙÀĖ ˜ʶʴʶʶ˝ː¢ëÙĖÙ íĚ úíġġúÙ ÀēēÙġíġÙ íĀ ġëÙ
sÀĖíĚë æĆĖ ÓÙıÙúĆēÿÙĀġ ĆĀ ġëÙ ĚÎÀúÙ ēĖĆēĆĚÙÓ íĀ ġëÙ sÙĀÓúÙ˫Ě ÓĖÀæġ Zsʶ ÓĆÎĥÿÙĀġ ĲëíÎë ēĖĆēĆĚÙÓ
ÀúúĆÎÀġíĀç ġëÙ -ëĥĖÎë ZÀĀÙ ĚíġÙ æĆĖ ëĆĥĚíĀç ÓÙıÙúĆēÿÙĀġː 

 
¢ëíĚ ÀúúĆÎÀġíĆĀ ĲÀĚ ÌÀĚÙÓ ĆĀ À ëĆĥĚíĀç ĀÙÙÓ æíçĥĖÙ æĆĖ ġëÙ sÀĖíĚë Ćæʶy ÓɹĲÙúúíĀçĚ ēÙĖ ÀĀĀĥÿ æĆĖ
ġëÙ +ĆĖĆĥçëKːĆĲÙıÙĖˋ ġëíĚ æíçĥĖÙ ĲÀĚ ÌÀĚÙÓ ĆĀ À ëĆĥĚíĀç ÀĚĚÙĚĚÿÙĀġ æĆĖ ġëÙ -ĆĥĀÎíú íĀ ʶʴʵʽ ÌĴ
ZíÎëæíÙúÓĚ ĥĚíĀç ġëÙ ĚġÀĀÓÀĖÓ ÿÙġëĆÓ ÀĚ ġëÙ ÌÀĚíĚ æĆĖ ġëíĚ ÎÀúÎĥúÀġíĆĀĲëíÎë æĆĥĀÓ À ĚġÀĖġíĀç
æíçĥĖÙ Ćæ ʵʸʺ ÓĲÙúúíĀçĚ ēÙĖ ÀĀĀĥÿ ÌÀĚÙÓĆĀ ġëÙ ʶʴʵʸÌlÀĚÙÓ ëĆĥĚÙëĆúÓ ēĖĆöÙÎġíĆĀĚ ĆıÙĖ ġëÙ ēÙĖíĆÓ
ʶʴʵʽ ġĆ ʶʴʶʽː ¢ëÙĖÙ ĲÀĚĀĆ ĥēúíæġ ÀēēúíÙÓ íĀ ĖÙĚēĆĀĚÙ ġĆ ÀææĆĖÓÀÌíúíġĴ Ìĥġ À ĖÙÎĆÿÿÙĀÓÙÓ ĥēúíæġíĀ
ġëÙ ĲĆĖ÷æĆĖÎÙġĆ ġëÙ ëĆĥĚíĀç ĖÙĕĥíĖÙÿÙĀġ ġĆ ʶʸʴ ÓĲÙúúíĀçĚ ēÙĖ ÀĀĀĥÿ ġĆ ÙĀĚĥĖÙ À ĚĥææíÎíÙĀġ
ÙÎĆĀĆÿíÎÀúúĴÀlÎġíıÙ ĲĆĖ÷æĆĖÎÙ ġĆ ÿÙÙġ ēĖĆöÙÎġÙÓ ÙÎĆĀĆÿíÎ çĖĆĲġë ÀĀÓ ÙĀĚĥĖÙ ÀúíçĀÿÙĀġ Ĳíġë
ġëÙ ÙÎĆĀĆÿíÎ ĆÌöÙÎġíıÙĚ ÀĀÓ ġÀĖçÙġĚ Ćæ ġëÙ -ĆĖÙ zġĖÀġÙçĴː 

 
zíĀÎÙ ġëÙĀˋ ëĆĲÙıÙĖˋ ġëÙ ēĖĆēĆĚÙÓ æíçĥĖÙ æĆĖ ġëÙ+ĆĖĆĥçëëÀĚ ÌÙÙĀ ÓíĚēĥġÙÓˋ ĀĆġ ĆĀúĴ ÌĴ ĆÌöÙÎġĆĖĚ
ġëĆĥçë ġëÙ ZĆÎÀúsúÀĀ ÎĆĀĚĥúġÀġíĆĀ ēĖĆÎÙĚĚ Ìĥġ ÀúĚĆ ÌĴ sÙĀÓúÙ -ĆĥĀÎíú íġĚÙúæ ĲëíÎë ēÀĚĚÙÓ À
ÿĆġíĆĀ íĀ _ÀĖÎë ʶʴʶʵ ĚġÀġíĀç ġëÀġ ġëÙ æíçĥĖÙ ĚëĆĥúÓ ÌÙʵʸÓ̋ĲÙúúíĀçĚ ēÙĖ ÀĀĀĥÿíĀĚġÙÀÓː µëíúÙ
ġëíĚ ÿĆġíĆĀ íĚ ĀĆġ ÌíĀÓíĀç íġ ÓĆÙĚ úÙÀÓ ġĆ ÎĆĀĚíÓÙĖÀÌúÙ ĥĀÎÙĖġÀíĀġĴ ÀĖĆĥĀÓ ĲëÀġ ġëÙ æíĀÀú æíçĥĖÙ
ÿíçëġ ÌÙÀĀÓ ġëÙ ÎĆĀĚÙĕĥÙĀġ ĀĥÿÌÙĖ æĆĖ WÙúÌĖĆĆ÷ ÀĀÓ zĆĥçëː ¢ëÙ sÀĖíĚë -ĆĥĀÎíú ĀÙÙÓĚ ġĆ
ĖÙĚēĆĀÓ ġĆ ġëíĚ íĀ íġĚ `ÙíçëÌĆĥĖëĆĆÓ súÀĀː 

 
Ě ĚĥÎëˋ ġëÙ ĆıÙĖÀúú ëĆĥĚíĀç æíçĥĖÙ æĆĖ ġëÙ +ĆĖĆĥçëĲëíÎë ĲÀĚ ĚÙġ Àġ ʶʸʼ ÓĲÙúúíĀçĚ ēÙĖ ÀĀĀĥÿ ˜ÀĚ

ĚÙġ íĀ ZĆÎÀú súÀĀ ʵˋ ʶʴʵʹ˝ ĲíúúæÀúú Ìĥġ Àġ ġëÙ ġíÿÙ Ćæ ĲĖíġíĀç ġëíĚsúÀĀ íġ íĚ ĥĀ÷ĀĆĲĀ ÌĴ ëĆĲ ÿĥÎëːMġ
íĚ æĆĖ ġëíĚ ĖÙÀĚĆĀġëÀġ íġ íĚ ĀĆġ ÷ĀĆĲĀĲëÀġ ġëÙ ëĆĥĚíĀç æíçĥĖÙ æĆĖ WÙúÌĖĆĆ÷ ÀĀÓ zĆĥçë Ĳíúú ÌÙ íĀ
ġëÙ æíĀÀú ÀÓĆēġÙÓ sÙĀÓúÙ Zsʶː¢ëÙ ÎĥĖĖÙĀġ ëĆĥĚíĀç ĀĥÿÌÙĖ æĆĖ WÙúÌĖĆĆ÷ ÀĀÓ zĆĥçë íĚ ʺʸ
ÀÓÓíġíĆĀÀú ëĆĥĚÙĚ ÌĴ ʶʴʷʴː KĆĲÙıÙĖˋ À úĆĲÙĖëĆĥĚíĀç æíçĥĖÙ æĆĖ ġëÙ +ĆĖĆĥçëĲíúú ĖÙĚĥúġ íĀ À
ĖÙÎÀúÎĥúÀġíĆĀ Ćæ ġëÙ ĖÙĕĥíĖÙÿÙĀġ æĆĖ vĥĖÀú sÙĀÓúÙ ÀĀÓġëÙĖÙ Ĳíúú ÌÙ úÙĚĚ ĀÙÙÓ æĆĖ ÀúúĆÎÀġíĀç úÀĀÓ
æĆĖ ëĆĥĚíĀç íĀ ġëÙ +ĆĖĆĥçëːMġ íĚ ĀĆġĥĀĖÙÀĚĆĀÀÌúÙ ġĆ ÀĚĚĥÿÙ ġëÀġ À ÌĖĆĲĀæíÙúÓ æíĖĚġ ēĆúíÎĴ
ÎĆÿÌíĀÙÓ Ĳíġë À ĀÙÙÓ æĆĖ ĖÙÓĥÎíĀç ÎÀĖ ÓÙēÙĀÓÙĀÎĴ íĀ úíĀÙ Ĳíġë ġëÙ -ĆĥĀÎíú˫Ě ÓÙÎúÀĖÀġíĆĀ Ćæ À
ÎúíÿÀġÙ ÙÿÙĖçÙĀÎĴ ˜ÀĚ ĀĆġÙÓ íĀ ġëÙ ÓĖÀæġ Zsʶ˝ˋ ÿíçëġ ÿÙÀĀ ġëÀġ ġëÙ ēĖĆēĆĚÙÓ ÀúúĆÎÀġíĆĀ æĆĖ
WÙúÌĖĆĆ÷ ÀĀÓ zĆĥçëĲĆĥúÓ ĀĆ úĆĀçÙĖ ÌÙ ĀÙÙÓÙÓˋ ÌÙíĀç À GĖÙÙĀæíÙúÓ ĚíġÙˋ ÓíĚġÀĀġ æĖĆÿ ÎÙĀġĖÙĚ Ćæ
ēĆēĥúÀġíĆĀː 

 
8ıÙĀ íġĚ ēĖĆĳíÿíġĴ ġĆ íĀÓĥĚġĖíÀú ÙĚġÀġÙĚ ÓĆÙĚĀĆġÿÀ÷Ù íġ ēÀĖġíÎĥúÀĖúĴ ĚĥĚġÀíĀÀÌúÙ æĖĆÿ À ġĖÀĀĚēĆĖġ
ēĆíĀġ Ćæ ıíÙĲ ÀĚ ÙÀĖúĴ ÙĀçÀçÙÿÙĀġ ĆĀ ġëíĚ súÀĀ ĚëĆĲÙÓ ġëÀġ ĀĆÌĆÓĴĲëĆ ĲĆĖ÷Ě íĀ ġëÙ ÙĚġÀġÙĚ
úíıÙĚ íĀ ġëÙ sÀĖíĚë ˜ĚÙÙ ēēÙĀÓíĳ ʷ˝ːĚ ĚĥÎë íġ íĚ ĀĆġ ÎúÙÀĖ ĲëÙġëÙĖ ġëÙĖÙ Ĳíúú ÌÙ ÀĀĴ ĖÙĕĥíĖÙÿÙĀġ
æĆĖ ëĆĥĚíĀç íĀ WÙúÌĖĆĆ÷ ÀĀÓ zĆĥçë ÀĀÓ ĲëÀġ íġ Ĳíúú ÌÙːGíıÙĀ ġëÀġ ġëÙĖÙ íĚ úíġġúÙ ÀēēÙġíġÙ íĀ ġëÙ
sÀĖíĚë æĆĖ ÓÙıÙúĆēÿÙĀġ ĆĀ ġëÙ ĚÎÀúÙ ēĖĆēĆĚÙÓ íĀ Zsʶˋ ġëÙ sÀĖíĚë -ĆĥĀÎíú ÀĖÙ ĀĆġ ĲíúúíĀç ġĆ
ÀúúĆÎÀġÙ ġëÙ ĚíġÙ æĆĖ ëĆĥĚíĀçːKĆĲÙıÙĖˋ çíıÙĀ ġëÙ ēĆĚĚíÌíúíġĴ ġëÀġ ġëÙĖÙ Ĳíúú ÌÙ À ĖÙĕĥíĖÙÿÙĀġ æĆĖ
ëĆĥĚíĀç íĀ ġëÙ ÀĖÙÀˋ ġëÙ sÀĖíĚë ĲÀĀġĚ ġĆ ÙĀĚĥĖÙ ġëÀġ íġ ëÀÓ ēĆúíÎíÙĚ íĀ ēúÀÎÙ ġĆ ÙĀĚĥĖÙ ġëÀġ ÀĀĴ
ÓÙıÙúĆēÿÙĀġ íĚ Àġ úÙÀĚġ ÀĚ ĚÙĀĚíġíıÙ ġĆ ġëÙ ÎëÀĖÀÎġÙĖ Ćæ ġëÙ sÀĖíĚë ÀĚ ēĆĚĚíÌúÙ íĀ ÌĆġë úĆÎÀġíĆĀ ÀĀÓ
ÓÙĚíçĀː 

 
Ě ĚĥÎë íġ ĲÀĚ ÓÙÎíÓÙÓ ġëÀġ ġëÙ ÌÙĚġ ÀēēĖĆÀÎë ĲÀĚ ġĆ ĲĖíġÙ À ēĆúíÎĴ ġëÀġ íÓÙĀġíæíÙĚ ġëÙ ÌÙĚġ ĚíġÙ ġĆ

ÀÎÎĆÿÿĆÓÀġÙ ÓÙıÙúĆēÿÙĀġĚ̀ëĆĥúÓ ÙıíÓÙĀÎÙÌlÀĚÙÓ ĀÙÙÓ ÀĖíĚÙ Ìĥġ ĲëíÎë Ĳíúú ēĖĆġÙÎġ ġëÙ ĚíġÙ
æĖĆÿ ÓÙıÙúĆēÿÙĀġ ĥĀġíú ĚĥÎë ġíÿÙĚ ÀĚ ġëíĚ ĚēÙÎíæíÎ ÙıíÓÙĀÎÙÌlÀĚÙÓ ĀÙÙÓ æĆĖ ëĆĥĚíĀç ÀĖíĚÙĚ ÀĀÓ
ĆĥġúíĀíĀç ġëÙ ÎĖíġÙĖíÀ ġëÀġ ÀĀĴ ĚĥÎë ÓÙıÙúĆēÿÙĀġ ĆĀ ġëÀġ ĚíġÙ ĲĆĥúÓ ÌÙ ĖÙĕĥíĖÙÓ ġĆ ÿÙÙġː¢ëíĚ
ÀēēĖĆÀÎë íĚ ÷ĀĆĲĀ ÀĚĚÀæÙçĥÀĖÓíĀç úÀĀÓːzēÙÎíæíÎÀúúĴġ̀ëíĚ ÙıíÓÙĀÎÙÌlÀĚÙÓ ĀÙÙÓ ĲĆĥúÓ ÌÙ ġëÀġ
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ĲëíÎëġëÙ ÀÓĆēġÙÓ ZĆÎÀú súÀĀ úÀġÙĖ íÓÙĀġíæíÙĚÀĚÀ ĀÙÙÓ æĆĖ ëĆĥĚíĀç Àġ ġëÀġ ĚÎÀúÙ íĀ ġëÙ sÀĖíĚëː 
 
æġÙĖ ÀĚĚÙĚĚíĀç À ĀĥÿÌÙĖ Ćæ ĚíġÙĚ ġëÀġ ĲÙĖÙ ÀÓöÀÎÙĀġ ġĆ ÙĳíĚġíĀç ÓÙıÙúĆēÿÙĀġ íĀ ġëÙ sÀĖíĚë

ġëĖĆĥçë À zíġÙ ĚĚÙĚĚÿÙĀġ ēĖĆÎÙĚĚˋ ġëÙ `ÙíçëÌĆĥĖëĆĆÓ súÀĀĀíĀç GĖĆĥē ëÀıÙ ĖÙÎĆÿÿÙĀÓÙÓ ġëÀġˋ
ÀĚ ĲÙúú ÀĚ ÀúúĆÎÀġíĀç ʶ ĚÿÀúúÙĖ ĚíġÙĚ ˜2ĆġÎúíææÙ ·ÀĖÓ ÀĀÓ -ĆÌ ZÀĀÙ˝ ĲëíÎë ĲĆĥúÓ ÀÎÎĆÿÿĆÓÀġÙ À
ĖÙúÀġíıÙúĴ ĚÿÀúú ÀÿĆĥĀġ Ćæ ÓÙıÙúĆēÿÙĀġ ĆĀ ĆĀÙ ĚíġÙ ġëÀġÀúĖÙÀÓĴ ëÀĚ ēúÀĀĀíĀç ÀēēĖĆıÀú ÀĀÓ
ÀĀĆġëÙĖ ġëÀġ íĚ ĆĀ ÌĖĆĲĀæíÙúÓ úÀĀÓ ˜ĚÙÙ ēĆúíÎíÙĚ Wz Kf¦ ʵ ÀĀÓ Wz Kf¦ ʶ˝ˋ ġëÙ ÌÙĚġ ĚíġÙ ġĆ
ÀÎÎĆÿÿĆÓÀġÙ ÀĀĴ ëíçëÙĖ ëĆĥĚíĀç ĀÙÙÓ ĚëĆĥúÓ ĆĀÙ ÌÙ ĀÙÙÓÙÓˋ ĲĆĥúÓ ÌÙ ġëÙ ĚíġÙ ÀġġëÙ öĥĀÎġíĆĀ Ćæ
+ÀĖĀĆúÓĚĲíÎ÷ vĆÀÓ ÀĀÓ -ĆúĀÙ vĆÀÓ ː

  

Interpretation 
¢ëÙ WÙúÌĖĆĆ÷ ÀĀÓ zĆĥçë-ëÀĖÀÎġÙĖ ĚĚÙĚĚÿÙĀġ ĲëíÎë ÀÎÎĆÿēÀĀíÙĚ ġëíĚ súÀĀ ĆĥġúíĀÙĚ ġëÙ ÙúÙÿÙĀġĚ
ġëÀġ ÎĆĀġĖíÌĥġÙ ġĆ ġëÙ ÎëÀĖÀÎġÙĖ Ćæ ġëÙ sÀĖíĚëː 
 
¦ē ġĆ ÓÀġÙ çĥíÓÀĀÎÙ íĀÎúĥÓíĀç _ÀĀĥÀú æĆĖ zġĖÙÙġĚ ÀĀÓ ġëÙ `ÀġíĆĀÀú 2ÙĚíçĀ GĥíÓÙ ĚëĆĥúÓ ÌÙ
ÎĆĀĚĥúġÙÓ ĲëÙĀ ÓÙĚíçĀíĀç ġëÙ zġĖÙÙġ ġĆ ēĖĆÿĆġÙÀúġÙĖĀÀġíıÙĚ ġĆ ÎÀĖ ĥĚÙː 

 
 
Evidence 
zíġÙ ĚĚÙĚĚÿÙĀġ vÙēĆĖġˋ ĚÙÙ ēēÙĀÓíĳ ʷ 
 

WÙúÌĖĆĆ÷ ÀĀÓ zĆĥçë -ëÀĖÀÎġÙĖ ĚĚÙĚĚÿÙĀġˋ ĚÙÙ ēēÙĀÓíĳ ʷ 
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POLICY -   HOU 4  Tenure Blind Housing 
 

KĆĥĚíĀç ĚëĆĥúÓ ÌÙ ÓÙĚíçĀÙÓ ĚĆ ġëÀġ íġ íĚ ¢ÙĀĥĖÙ ÌúíĀÓˋ ġëÀġ íĚˋĚĆ ġëÀġ íġ íĚ ĀĆġ ēĆĚĚíÌúÙ ġĆ
ÓÙġÙĖÿíĀÙ ĲëÀġ ġëÙ ġÙĀĥĖÙ Ćæ ġëÙ ëĆĥĚíĀç íĚæĖĆÿġëÙ ÓÙĚíçĀ ĆĖ úĆÎÀġíĆĀ Ćæ À ÓÙıÙúĆēÿÙĀġː 
 

 
KS HOU 4  -  SUPPORTING TEXT 
 
Intention 
¢Ć ÿÙÙġ ġëÙ æĆúúĆĲíĀç ĆÌöÙÎġíıÙˊ 
 

OBJ 5: To provide homes that will meet the local need for housing 
 

Justification 
¢ëÙĖÙ íĚ ĀĆ ĀÙÙÓ æĆĖ ēÙĆēúÙ ġĆ ÌÙ ÀÌúÙ ġĆ íÓÙĀġíæĴ ĲëÀġ ġëÙ ġÙĀĥĖÙ Ćæ À ēĖĆēÙĖġĴ íĚ æĖĆÿ ÙíġëÙĖ íġĚ
úĆÎÀġíĆĀ ĆĖ ÓÙĚíçĀ ÀĀÓ ĲëÙĖÙ ëĆĥĚíĀç ëÀĚ ÌÙÙĀ ÓÙĚíçĀÙÓ íĀ ġëíĚ ĲÀĴ íĀ ġëÙ ēÀĚġ íġ ëÀĚ ÌÙÙĀ
ĖÙçÀĖÓÙÓ ÀĚ À ÎÀĥĚÙ Ćæ ĥĀĀÙÎÙĚĚÀĖĴ ĚġíçÿÀÀĀÓ ĚĆÎíÀú ÓíıíĚíĆĀː ¢ëÙĖÙ íĚ ĀĆ ēĖÙÎÙÓÙĀġ æĆĖ ġëíĚ íĀ
WÙúÌĖĆĆ÷ ÀĀÓ zĆĥçë ÀĀÓ íġ ĲĆĥúÓ ëÀĖÿ ġëÙ ÎëÀĖÀÎġÙĖ Ćæ ġëÙ ÀĖÙÀː 
 

Interpretation 
¢ÙĀĥĖÙ ĖÙæÙĖĚ ġĆ ĲëÙġëÙĖ À ëĆĥĚÙ íĚ ĆĲĀÙĖ ĆÎÎĥēíÙÓˋ ēĖíıÀġÙ ĖÙĀġÙÓ ĆĖ ēĥÌúíÎ˖ĚĆÎíÀúúĴ ĖÙĀġÙÓ ĚĥÎë
ÀĚ ÎĆĥĀÎíú ëĆĥĚíĀç ĆĖ KĆĥĚíĀç ĚĚĆÎíÀġíĆĀ ĆĲĀÙÓ˖ĖĥĀ ÙġÎː µëÙġëÙĖ À ëĆĥĚíĀç ēĖĆēĆĚÀú íĚ æĆĖ À
ĚÿÀúú ĀĥÿÌÙĖ Ćæ ëĆĥĚÙĚ ĆĖ æĆĖ À úÀĖçÙĖ ĀĥÿÌÙĖ ġëÙ ÓÙĚíçĀ Ćæ ëĆĥĚíĀç ÎÀĀ ÌÙ ıÀĖíÙÓ íĀ ĆĖÓÙĖ ġĆ
ēĖÙıÙĀġ ÀĀ ĆıÙĖúĴ ĥĀíæĆĖÿ ÓÙĚíçĀ ÀĚ ēÙĖ ġëÙ ÙĳíĚġíĀç ÎëÀĖÀÎġÙĖ ĲëíÎë ëÀĚ À ÿíĳġĥĖÙ Ćæ ĚĆÿÙ
ĥĀíæĆĖÿíġĴ ÀĀÓ ĚĆÿÙ ıÀĖíÙġĴˋ ĲíġëĆĥġ ġëíĚ ÎĆĖĖÙĚēĆĀÓíĀç íĀ ÀĀĴ ĲÀĴ ġĆ ġëÙ ġÙĀĥĖÙ Ćæ ġëÙ ëĆĥĚÙĚ
ġëÙÿĚÙúıÙĚː zíÿíúÀĖúĴˋ ġëÙ úĆÎÀġíĆĀ Ćæ ëĆĥĚíĀç ĲíġëíĀ ġëÙ ıíúúÀçÙ ĆıÙĖÀúú ĆĖ ĲíġëíĀ À ĚēÙÎíæíÎ
ÓÙıÙúĆēÿÙĀġ Ćæ À ĀĥÿÌÙĖ Ćæ ëĆĥĚÙĚ ĀÙÙÓ ĀĆġ ÌÀĖÙ ÀĀĴ ĖÙúÀġíĆĀ ġĆ ġëÙëĆĥĚíĀç ġÙĀĥĖÙː 
 

Evidence 
zÙÙ KĆĥĚíĀç `ÙÙÓ ĚĚÙĚĚÿÙĀġ æĆĖ ÀææĆĖÓÀÌúÙ ĀÙÙÓ íĀ ġëÙ sÀĖíĚëː zÙÙ ēēÙĀÓíĳ ʷˋ zÎëÙÓĥúÙ Ćæ
8ıíÓÙĀÎÙː  
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4.5  MOVEMENT 

 

 
POLICY -  KS PATH   Improvements to Existing Footpaths, Bridleways, Cycleways, and 
Rights of Way 
 

¢ëÙ íÿēĖĆıÙÿÙĀġ Ćæ ġëÙ ĀÙġĲĆĖ÷ Ćæ æĆĆġēÀġëĚ ÌĖíÓúÙĲÀĴĚ ÀĀÓ ÎĴÎúÙĲÀĴĚˋ ˜zÙÙ _Àē íĀ 8ıíÓÙĀÎÙ
ÌÙúĆĲ˝including signage and provision  or upgrading of crossing points Ĳíúú ÌÙ ĚĥēēĆĖġÙÓ ġĆ
íÿēĖĆıÙ ġëÙ ÎĆĀĀÙÎġíĆĀĚ æĆĖ ĖÙĚíÓÙĀġĚ ġĆ ġëÙ ıíúúÀçÙ æÀÎíúíġíÙĚ ÀĀÓ ġĆ ġëÙ ÎĆĥĀġĖĴĚíÓÙːNew 
developments should ensure preservation of parish footpaths, bridleways and open space. Cycle 
routes and footpaths should be incorporated in new developments and link into the wider 
network and looking to grow it significantly. The clos ure of a route will be resisted unless a 
satisfactory alternative route is provided.  
 

 
KS PATH  -  SUPPORTING TEXT 

 

Intention 
¢Ć ÿÙÙġ ġëÙ æĆúúĆĲíĀç ĆÌöÙÎġíıÙĚˊ 
 
OBJ 4: To encourage tourism, leisure and small business enterprise within the Parish 

 
ÀĀÓ 

 
OBJ 6: To improve the infrastructure to support the Parish facilities 
 

Justification 
EĆĆġ ēÀġëĚˋ ÎĴÎúÙ ēÀġëĚ ÀĀÓ ÌĖíÓúÙĲÀĴĚ ÀĖÙ ēÀĖġ Ćæ ġëÙ ÎëÀĖÀÎġÙĖ Ćæ ġëÙ ĀÀġĥĖÀú ÙĀıíĖĆĀÿÙĀġ íĀ
WÙúÌĖĆĆ÷ ÀĀÓ zĆĥçëÀĀÓ íÿēĖĆıíĀç ġëÙÿ Ĳíúú ëÙúē ÙĀëÀĀÎÙ ġëÀġ ÎëÀĖÀÎġÙĖ ÀĚ ĲÙúú ÀĚ ëÙúēíĀç ÿĆĖÙ
ēÙĆēúÙ ġĆ ÀÎÎÙĚĚ ġëÙ ĀÀġĥĖÀú ÙĀıíĖĆĀÿÙĀġ ÀĀÓ ÀēēĖÙÎíÀġÙ íġː EĆĆġēÀġëĚ ÀĖÙ ÀĀ íÿēĆĖġÀĀġ ēÀĖġ Ćæ ġëÙ
íĀæĖÀĚġĖĥÎġĥĖÙ Ćæ ġëÙ sÀĖíĚë ÀĀÓ ÀĖÙ ĆæġÙĀ ġëÙ ĕĥíÎ÷ÙĚġ ĲÀĴ ġĆ çÙġ ÌÙġĲÙÙĀ ÎÙĖġÀíĀ ēÀĖġĚ Ćæ ġëÙ
sÀĖíĚëː MÿēĖĆıíĀç ġëÙ æĆĆġēÀġë ĀÙġĲĆĖ÷ ÀĀÓÎĴÎúíĀç ēĖĆıíĚíĆĀ Ĳíúú ëÙúē ÿÀ÷Ù íġ ÙÀĚíÙĖ æĆĖ ēÙĆēúÙ ġĆ
ĥĚÙ ÀúġÙĖĀÀġíıÙĚ ġĆ ġëÙ ÎÀĖ ġëÙĖÙÌĴ ĖÙÓĥÎíĀç ÎÀĖ ĥĚÀçÙˋ ĖÙÓĥÎíĀç ēÀĖ÷íĀçˋ ÙĀÎĆĥĖÀçíĀç ĚĥĚġÀíĀÀÌúÙ
ġĆĥĖíĚÿ ÀĀÓ ëÙúēíĀç ġĆ ÌÙġġÙĖ ÿÀĀÀçÙ ġĖÀææíÎː 
 
WÙúÌĖĆĆ÷ÀĀÓ zĆĥçëëÀĚ À ĀÙġĲĆĖ÷ Ćæ ēĥÌúíÎ æĆĆġēÀġëĚˋ ĖíçëġĚ Ćæ ĲÀĴ ÀĀÓ ÌĖíÓúÙĲÀĴĚ ġëÀġ úíĀ÷
úĆÎÀú ÀĖÙÀĚ ÀĀÓ ĀÙíçëÌĆĥĖíĀç ÎĆÿÿĥĀíġíÙĚˋ ÀĀÓ ġëÙĴ ÀĖÙ æĖÙĕĥÙĀġúĴ ĥĚÙÓ ÌĴ ĖÙĚíÓÙĀġĚ ÀĀÓ ıíĚíġĆĖĚː
KÙÓçÙĖĆĲĚˋ ĆæġÙĀ ÌĆĖÓÙĖíĀç æĆĆġēÀġëĚˋ ÎĆĀġĖíÌĥġÙ ĚġĖĆĀçúĴ ġĆ ġëÙ ĖĥĖÀú ÀĀÓ ÀçĖíÎĥúġĥĖÀú ĚÙġġíĀç Ćæ
ġëÙ ıíúúÀçÙÀĀÓ ëÀÿúÙġˋ ÀĀÓ ġëÙíĖ íÿēĆĖġÀĀÎÙˋ ÌĆġë ÀĚ ıíĚĥÀú ÀÿÙĀíġíÙĚ ÀĀÓ ĲíúÓúíæÙ ÎĆĖĖíÓĆĖĚˋ
ĚëĆĥúÓ ĀĆġ ÌÙ ĥĀÓÙĖÙlĚġíÿÀġÙÓːMġ íĚ ĀÙÎÙĚĚÀĖĴ ġëÀġ æĆĆġēÀġëĚˋ ÌĖíÓúÙĲÀĴĚ ÀĀÓ ĆġëÙĖ ĖíçëġĚ Ćæ ĲÀĴˋ
ÀĖÙ ēĖĆēÙĖúĴ ÀĀÓ ÓíĚġíĀÎġíıÙúĴ ĚíçĀÙÓˋ ÿÀíĀġÀíĀÙÓ ÀĀÓ æĖÙÙ æĖĆÿ ĆÌĚġĖĥÎġíĆĀː 
 
_ÀĀĴ Ćæ ġëÙ æĆĆġēÀġëĚ íĀ ġëÙ sÀĖíĚë ÀĖÙ ĲÙúú ÿÀĖ÷ÙÓˋ ëĆĲÙıÙĖ íġ íĚ íÿēĆĖġÀĀġ ġëÀġ ĚġíúÙĚ ÀĀÓ ĲÀĴ
ÿÀĖ÷íĀç íĚ ÿÀíĀġÀíĀÙÓ ÀĀÓ ÙĀëÀĀÎÙÓˋēÀĖġíÎĥúÀĖúĴ ĆĀ WÙúÌĖĆĆ÷ _ĆĆĖː¢ëÙ -ĆĥĀÎíú Ĳíúú ÙĀĚĥĖÙ ġëÀġ
Àúú ġëÙ ÎĥĖĖÙĀġ æĆĆġēÀġëĚ ÀĀÓÌĖíÓúÙĲÀĴĚ ÀĖÙ íÓÙĀġíæíÙÓ ĆĀ ġëÙ sÙĀÓúÙ 2ÙæíĀíġíıÙ _Àēː 
 
sÙĀÓúÙ˫Ě -ĆĖÙ zġĖÀġÙçĴ sĆúíÎĴ µvWʹ ¢ĆĥĖíĚÿˋ ZÙíĚĥĖÙ ÀĀÓ -ĥúġĥĖÙ ĚĥēēĆĖġĚ ēĖĆēĆĚÀúĚ ĲëíÎë
sĖĆÿĆġÙ ĚĥĚġÀíĀÀÌúÙ ġĆĥĖíĚÿ ÀĚĚĆÎíÀġÙÓ Ĳíġë ĲÀú÷íĀçˋ ÎĴÎúíĀçˋ ĲÀġÙĖĲÀĴĚ ÀĀÓ ġëÙ ÀēēĖÙÎíÀġíĆĀ 
Ćæ ġëÙ ÀĖÙÀ˫Ě ĀÀġĥĖÀú ÀĀÓ ëíĚġĆĖíÎ ÙĀıíĖĆĀÿÙĀġː 
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Interpretation 
zÙÙ -ëÀĖÀÎġÙĖ ĚĚÙĚĚÿÙĀġˋ ēēÙĀÓíĳæ̫ĆĖ æĥĖġëÙĖ ÙĳēúÀĀÀġíĆĀ 
 
µëíúÙ ġëíĚ ēĆúíÎĴ ĖÙĕĥíĖÙĚ ġëÙ ĥĚÙ Ćæ ġëÙ -ëÀĖÀÎġÙĖ ĚĚÙĚĚÿÙĀġ ġĆ íĀæĆĖÿ ÀĀ ĥĀÓÙĖĚġÀĀÓíĀç Ćæ ġëÙ
-ëÀĖÀÎġÙĖ Ćæ ġëÙ ĚÙġġúÙÿÙĀġˋÎĆĥĀġĖĴĚíÓÙ ÀĀÓ úÀĀÓĚÎÀēÙí̀ġ íĚ ĆĀúĴ À ĚġÀĖġíĀç ēĆíĀġ ÀĀÓ ĚëĆĥúÓ ÌÙ
ĚĥēēúÙÿÙĀġÙÓ ÌĴ ÿĆĖÙ ĚíġÙĚlēÙÎíæíÎ ÀĚĚÙĚĚÿÙĀġː 
 

Evidence 
WÙúÌĖĆĆ÷ ÀĀÓ zĆĥçë -ëÀĖÀÎġÙĖ ĚĚÙĚĚÿÙĀġː zÙÙ ēēÙĀÓíĳ ʷˊ zÎëÙÓĥúÙ Ćæ 8ıíÓÙĀÎÙ 
 

 
 
 
Legend 

Footpath - walkers (runners, joggers etc) 

Bridleway - walkers, horse riders and pedal cyclists 

Restricted byway - as bridleway plus horse-drawn vehicles (all non-motorised users) 

Byway open to all traffic - anyone, although it may not be suitable or passable for some 

Temporary closure 

Current Application for Definitive map modification order 

Closed Application for Definitive map modification order 

Application for Public Path Order 
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https://www.lancashire.gov.uk/roads-parking-and-travel/public-rights-of-way/public-rights-of-way-
map/ 
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4.6  TOURISM AND LEISURE 

 

 
POLICY -  KS TOUR  Tourist and Visitor Facilities   
 

Proposals for Tourism Development in the Parish ÿĥĚġ ÌÙ íĀ À úĆÎÀġíĆĀˋ ÀĀÓ Ćæ À ÓÙĚíçĀ ÀĀÓ ĚÎÀúÙˋ
ġëÀġ íĚ íĀ ÷ÙÙēíĀç Ĳíġë ġëÙ Ėural  character of the settlement and the wider landscape setting and 
protects local landscape character ÀĚ ÓÙæíĀÙÓ íĀ ġëÙ WÙúÌĖĆĆ÷ ÀĀÓ zĆĥçë -ëÀĖÀÎġÙĖ ĚĚÙĚĚÿÙĀġ 
 

 
KS TOUR  -  SUPPORTING TEXT 
 
Intention 
¢Ć ÀÎëíÙıÙ ġëÙ æĆúúĆĲíĀç ĆÌöÙÎġíıÙ 
 
OBJ 2: To minimise the impact of new development on the settlement areas and within the wider 
landscape that comprises the Parish 
 
OBJ 3: To protect local open and green spaces, in particular historic and valuable views, 
biodiversity, wildlife and cultural heritage and the natural environment, both habitats and 
landscapes. 
 

Justification 
sÙĀÓúÙ˫Ě -ĆĖÙ zġĖÀġÙçĴ sĆúíÎĴ µvWʹ ¢ĆĥĖíĚÿˋ ZÙíĚĥĖÙ ÀĀÓ -ĥúġĥĖÙ ĚĥēēĆĖġĚ ēĖĆēĆĚÀúĚ ĲëíÎë
sĖĆÿĆġÙ ĚĥĚġÀíĀÀÌúÙ ġĆĥĖíĚÿ ÀĚĚĆÎíÀġÙÓ Ĳíġë ĲÀú÷íĀçˋ ÎĴÎúíĀçˋ ĲÀġÙĖĲÀĴĚ ÀĀÓ ġëÙ ÀēēĖÙÎíÀġíĆĀ 
Ćæ ġëÙ ÀĖÙÀ˫Ě ĀÀġĥĖÀú ÀĀÓ ëíĚġĆĖíÎ ÙĀıíĖĆĀÿÙĀġː 
 

Interpretation 
zÙÙ WÙúÌĖĆĆ÷ ÀĀÓ zĆĥçë -ëÀĖÀÎġÙĖ ĚĚÙĚĚÿÙĀġˋ ĚÙÙ ēēÙĀÓíĳ ʷ zÎëÙÓĥúÙ Ćæ 8ıíÓÙĀÎÙ 
 
µëíúÙ ġëíĚ ēĆúíÎĴ ĖÙĕĥíĖÙĚ ġëÙ ĥĚÙ Ćæ ġëÙ -ëÀĖÀÎġÙĖ ĚĚÙĚĚÿÙĀġ ġĆ íĀæĆĖÿ ÀĀ ĥĀÓÙĖĚġÀĀÓíĀç Ćæ ġëÙ
-ëÀĖÀÎġÙĖ Ćæ ġëÙ ĚÙġġúÙÿÙĀġˋ ÎĆĥĀġĖĴĚíÓÙ ÀĀÓ úÀĀÓĚÎÀēÙí̀ġ íĚ ĆĀúĴ À ĚġÀĖġíĀç ēĆíĀġ ÀĀÓ ĚëĆĥúÓ ÌÙ
ĚĥēēúÙÿÙĀġÙÓ ÌĴ ÿĆĖÙ ĚíġÙĚlēÙÎíæíÎ ÀĚĚÙĚĚÿÙĀġː 
 

Evidence 
¢ëÙ sÙĀÓúÙ ZĆÎÀú súÀĀ -ĆĖÙ zġĖÀġÙçĴ ʶʴʵʵˡʁ ʴʷʴ ĚġÀġÙĚ ġëÀġ ˨ġĆĥĖíĚÿ ÿÀ÷ÙĚ À ÿÀöĆĖ ÎĆĀġĖíÌĥġíĆĀ ġĆ
ġëÙĖÙçíĆĀÀú ÙÎĆĀĆÿĴ ÀĀÓ ÿÀ÷ÙĚ À ıíġÀú ÀĀÓ íĀÎĖÙÀĚíĀç ÎĆĀġĖíÌĥġíĆĀ ġĆ ġëÙ sÙĀÓúÙ ÙÎĆĀĆÿĴ˩ˋ
˜ēːʵʼʹ ¢ĆĥĖíĚÿˋ ZÙíĚĥĖÙ ÀĀÓ -ĥúġĥĖÙ˝ː+ÙíĀç ĆĥġÓĆĆĖĚ íĚ çĆĆÓ æĆĖ ĆĥĖ ëÙÀúġë ÀĀÓ ĲÙúúÌlÙíĀçː
WÙúÌĖĆĆ÷ ÀĀÓ zĆĥçë ēĖĆıíÓÙ À ĖÀĀçÙ Ćæ ĲÀú÷Ě ġëĖĆĥçë íġĚ ÙĳġÙĀĚíıÙ ĀÙġĲĆĖ÷ ĆææĆĆġēÀġëĚ ÀĀÓ
ÌĖíÓúÙĲÀĴĚ ÀĚ ĲÙúú ÀĚ À ĖíÎë ëíĚġĆĖĴ ÀĚ ÓÙĚÎĖíÌÙÓ íĀ ġëÙ -ëÀĖÀÎġÙĖ ĚĚÙĚĚÿÙĀġ ˜ĚÙÙ ēēÙĀÓíĳ ʷ
zÎëÙÓĥúÙ Ćæ 8ıíÓÙĀÎÙ æĆĖ úíĀ÷˝¢ːëÙ ZÙÙÓĚ˖ZíıÙĖēĆĆú ÎÀĀÀú íĚ ĲíġëíĀ ĲÀú÷íĀç ÓíĚġÀĀÎÙ íĀ ġëÙ
ēÀĖíĚëÙĚ Ćæ zÀúġÙĖæĆĖġë ÀĀÓ EĆĥúĖíÓçÙ Ĳíġë ÎÀæÙĚ ÀĀÓ ēĥÌĚ ÀúĆĀç ġëÙ ÎÀĀÀú ēĖĆıíÓíĀç ĖÙæĖÙĚëÿÙĀġː 
 
8ĳíĚġíĀç ġĆĥĖíĚġ ÀÎÎĆÿÿĆÓÀġíĆĀ ĲíġëíĀ ġëÙ ÀĖÙÀ íĀÎúĥÓÙĚ ġëÙ -ĖÀıÙĀ KÙíæÙĖKĆġÙúˋ ġëÙ fúÓ zġĆĀÙ
¢ĖĆĥçë KĆġÙú ÀĀÓ À ĚÿÀúú ĀĥÿÌÙĖ Ćæ ĚÙúæÎlÀġÙĖíĀç ēĖĆēÙĖġíÙĚ ĆææÙĖÙÓ ÀĚ ëĆúíÓÀĴ úÙġĚː¢ëÙĖÙ ÀĖÙ
ĆġëÙĖ æÀÎíúíġíÙĚ íĀ ġëÙ íÿÿÙÓíÀġÙ ĚĥĖĖĆĥĀÓíĀç ÀĖÙÀ íĀÎúĥÓíĀç À ÎÀĖÀıÀĀ ĚíġÙ Àġ zÀúġÙĖæĆĖġëːMġ íĚ
ēĆĚĚíÌúÙ ġëÀġ ÀēēúíÎÀġíĆĀĚ Ĳíúú ÌÙ ĖÙÎÙíıÙÓ íĀ ġëÙ æĥġĥĖÙ æĆĖ ÀÓÓíġíĆĀÀú ÀÎÎĆÿÿĆÓÀġíĆĀ
ÙĚġÀÌúíĚëÿÙĀġĚ ĲíġëíĀ ġëÙ ēÀĖíĚëÙĚː 
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¢ĆĥĖíĚġ ĖÙúÀġÙÓ ÓÙıÙúĆēÿÙĀġĚ ÿÀĴ úÙÀÓ ġĆ ÀÓÓíġíĆĀÀú ġĖÀææíÎ ÀĀÓ ĆġëÙĖ íÿēÀÎġĚ Ìĥġ ġëÙĴ ÿÀĴ ÀúĚĆ
ÌĖíĀç ÌÙĀÙæíġĚ ÀĀÓ íĀÎĖÙÀĚÙÓ æÀÎíúíġíÙĚ ĆĖ ĖÙĚĆĥĖÎÙĚ ġĆ úĆÎÀú ĖÙĚíÓÙĀġĚ ÀĀÓ ÎĆĀġĖíÌĥġÙ ġĆ ġëÙ
ēĖĆĚēÙĖíġĴ ÀĀÓ ĚĥĚġÀíĀÀÌíúíġĴ Ćæ ġëÙ ÎĆÿÿĥĀíġíÙĚː¢ĆĥĖíĚÿ ÀĀÓ ZÙíĚĥĖÙ ÓÙıÙúĆēÿÙĀġ ĚëĆĥúÓ
ġëÙĖÙæĆĖÙ ÌÙ ÀēēĖĆēĖíÀġÙ ġĆ ġëÙ ĚÿÀúú ĚíĸÙ Ćæ ġëÙ ıíúúÀçÙˋ sÀĖíĚë ÀĀÓ ÙĳíĚġíĀç ġĆĥĖíĚÿ æÀÎíúíġíÙĚːMĀ
ēÀĖġíÎĥúÀĖ ÙĳÎÙĚĚ ġĖÀææíÎˋ ÌĥíúÓíĀçĚˋ ÎĆĀıÙĖĚíĆĀĚˋ ÎÀÿēíĀçˋ úÙíĚĥĖÙ ĚíġÙĚ ĲĆĥúÓ ÎëÀĀçÙ ġëÙ ĀÀġĥĖÙ
Ćæ ġëÙ ıíúúÀçÙ æĆĖ æĥġĥĖÙ çÙĀÙĖÀġíĆĀĚːKĆúíÓÀĴ ġĖÀææíÎ íĀÎúĥÓíĀç ÎÀĖÀıÀĀĚˋ ġĖÀíúÙĖĚˋ ÎÀÿēÙĖ ıÀĀĚ ÙġÎˋ
ēÀĚĚíĀç ġëĖĆĥçë ġëÙ ıíúúÀçÙ ÀĀÓ ÿĆıÙÿÙĀġ ĆĀ ÿíĀĆĖ ĲíĀÓíĀç ĖĆÀÓĚ Ćæ ˪ġëÙ ġĲĆ ĲÀĴ íĀ ÀĀÓ ġĲĆ ĲÀĴ
Ćĥġ˫ ÀĀÓ Àġ ġíÿÙĚ íÿēÀĚĚÀÌúÙ úÀĀÙĚˋ ĲĆĥúÓ ÓíĚĖĥēġ ġëÙ ēÙÀÎÙ ÀĀÓ ġĖÀĀĕĥíúúíġĴ Ćæ ġëÙ ıíúúÀçÙ ÀĀÓ
ĖÙĚĥúġ íĀ ÀĀ íÿÌÀúÀĀÎÙ íĀ ġëÙ ÎëÀĖÀÎġÙĖ Ćæ ġëÙ sÀĖíĚë ÀĀÓ ÌÙÎĆÿÙ ÿĆĖÙ ÓĆÿíĀÀġÙÓ ÌĴ ˪ĚÙÀĚĆĀÀú˫
ëĆúíÓÀĴ ĆÎÎĥēÀġíĆĀːĀĴ ĚĥÎë ÓÙıÙúĆēÿÙĀġĚ Ĳíúú úÙÀÓ ġĆ ÀÓÓíġíĆĀÀú ġĖÀææíÎ ÀĀÓ À ĀÙÙÓ ġĆ ÎĆĀġĖĆú
ÌĥíúÓíĀçĚˋ ëíçëĲÀĴĚˋ úÀĀÓĚÎÀēÙ ÓÙĚíçĀ íĚĚĥÙĚː 
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4.7  INFRASTRUCTURE 

 

 
POLICY -   KS INFRA 1 Flood Risk 
 

ʵZĆÎÀú÷ĀĆĲúÙÓçÙ Ćæ æúĆĆÓíĀç íĀÎíÓÙĀġĚ ÿĥĚġ ÌÙ íĀÎĆĖēĆĖÀġÙÓ íĀġĆ ĚíġÙ ĚēÙÎíæíÎ æúĆĆÓ ĖíĚ÷
ÀĚĚÙĚĚÿÙĀġˋ ĲëÙĖÙ ĖÙĕĥíĖÙÓ ÌĴ sÙĀÓúÙ˫Ě ZĆÎÀú súÀĀ ēĆúíÎíÙĚˋ ıíÀ À ÎĆĀĚĥúġÀġíĆĀ ÙĳÙĖÎíĚÙ íĀıĆúıíĀç
ġëÙ sÀĖíĚë -ĆĥĀÎíúː 
 
ʶ`ÙĲ ëĆÿÙ ĆĲĀÙĖĚ ĚëĆĥúÓ ÌÙ ÿÀÓÙ ÀĲÀĖÙ Ćæ ġëÙíĖ ĖÙĚēĆĀĚíÌíúíġíÙĚ ġĆ ġëÙ ĲÀġÙĖÎĆĥĖĚÙ ÌÙëíĀÓ
ġëÙíĖ æÙĀÎÙː 
 
ʷ-ĆĖĖÙÎġ ÎĆĀĚÙĀġĚ ÀĀÓ ēÙĖÿíĚĚíĆĀĚ ÿĥĚġ ÌÙ ĆÌġÀíĀÙÓ ÌÙæĆĖÙ À ÓÙıÙúĆēÿÙĀġ ĚġÀĖġĚː 
 
ʸµëÙĀ ÎĆĀĚíÓÙĖíĀç ġëÙ íĀæĖÀĚġĖĥÎġĥĖÙ íĀ ĖÙúÀġíĆĀ ġĆ æúĆĆÓíĀçˋ ĚĆÿÙ ġëíĀçĚ ġëÀġ ĚëĆĥúÓ ÌÙ
ÎĆĀĚíÓÙĖÙÓ íĀÎúĥÓÙˊ 
ˉ MĚġëÙ íĀæĖÀĚġĖĥÎġĥĖÙ ĚĥææíÎíÙĀġ íĀ ġëÙ ÙıÙĀġ Ćæ À æúĆĆÓˋ ÀĀÓ ġĆ ĲëÀġ æúĆĆÓ ÙıÙĀġ ÙĳġÙĀġː 
ˉ KÀıÙ ēúÀĀĚ ÌÙÙĀ ÿÀÓÙ æĆĖ ÿÀíĀġÙĀÀĀÎÙ ĆĀ ĲÀġÙĖ ÎĆĥĖĚÙĚˑ ˜íĀ úíĀÙ Ĳíġë víēÀĖíÀĀ fĲĀÙĖĚëíē
ĖíçëġĚ ÀĀÓ ĖÙĚēĆĀĚíÌíúíġíÙĚ˝ 
ˉ MĚ ġëÙĖÙ À çĥúúĴ ÎúÙÀĀíĀç ĆĖ çĥúúĴ ĲÀġÎë ĖÙçíÿÙˑ 
ˉ MĚ ġëÙĖÙ À -ĆÿÿĥĀíġĴ EúĆĆÓ µÀĖÓÙĀ˖Ě ÀĀÓ ëÀıÙ ġëÙĴ ëÀÓ ÀĀĴ ġĖÀíĀíĀçˑ 
ˉ MĚ ġëÙĖÙ À EúĆĆÓ ĚġĆĖÙˋ ĚëĆĥúÓ ĆĀÙ ÌÙ ĚĥēēúíÙÓ ĆĀ ĀÙĲ ÓÙıÙúĆēÿÙĀġĚˑ 
 

 
KS INFRA 1  -  SUPPORTING TEXT 
 
Intention 
¢Ć ÿÙÙġ ġëÙ æĆúúĆĲíĀç ĆÌöÙÎġíıÙ 
 
OBJ 2: To minimise the impact of new development on the settlement areas and within the wider 
landscape that comprises the Parish 
 

Justification 
¢ëÙ ÿÀĀÀçÙÿÙĀġ Ćæ ĚĥĖæÀÎÙ ĲÀġÙĖ ÀĀÓ æúĆĆÓ ĖíĚ÷ íĚ À ÷ÙĴ ÎĆÿēĆĀÙĀġ ĲíġëíĀ ÿÀĀÀçÙÿÙĀġ Ćæ ġëÙ
ÙĀıíĖĆĀÿÙĀġ íĀ ġëÙ sÀĖíĚë ÀĀÓ Ĳíúú ĆĀúĴ çÀíĀ ëíçëÙĖ íÿēĆĖġÀĀÎÙ ÀĚ -úíÿÀġÙ -ëÀĀçÙ ÙĳÀÎÙĖÌÀġÙĚ
ġëÙ íĚĚĥÙː 
 
¢ëÙ ÿÀíĀ íĚĚĥÙ Ĳíġë ĚĥĖæÀÎÙ ĲÀġÙĖ íĚ æúĆĆÓíĀç ÀĀÓ ĚíġÙĚlēÙÎíæíÎ æúĆĆÓ ĖíĚ÷ ÀĚĚÙĚĚÿÙĀġĚ ˜Ev Ě˝
ĚëĆĥúÓ ÓÙÀú Ĳíġë Àúú ÀĚēÙÎġĚ Ćæ ġëíĚːKĆĲÙıÙĖˋ ĲíġëĆĥġ ĚēÙÎíæíÎ úĆÎÀú ÷ĀĆĲúÙÓçÙ ÌÙíĀç ÿÀÓÙ
ÀıÀíúÀÌúÙ æĆĖ ġëÙEv ġëÙĖÙ íĚ À ÓÀĀçÙĖ ġëÀġ úÙĚĚ ÓÙġÀíúÙÓ ĚĆĥĖÎÙĚ Ćæ íĀæĆĖÿÀġíĆĀ Ĳíúú ÌÙ ĖÙúíÙÓ
ĥēĆĀ ÀĀÓ ēĆġÙĀġíÀúúĴ íÿēĆĖġÀĀġ íĀæĆĖÿÀġíĆĀ ÿíĚĚÙÓː¢ëíĚ ēĆúíÎĴ ĖÙĕĥíĖÙĚ ġëÀġ ÀĀĴ Ev ÌÙ íĀæĆĖÿÙÓ
ÌĴ úĆÎÀú ÷ĀĆĲúÙÓçÙ ÀĚ ÿĥÎë ÀĚ ēĆĚĚíÌúÙ ː
 
_ĆĚġ ēÙĆēúÙ ÀĖÙ ĥĀÀĲÀĖÙ Ćæ ġëÙíĖ ÿÀíĀġÙĀÀĀÎÙ ĖÙĚēĆĀĚíÌíúíġíÙĚ Ćæ ĲÀġÙĖÎĆĥĖĚÙĚ ĀÙÀĖ ġëÙíĖ ëĆÿÙˋ
ÙıÙĀ íæ íġ íĚ ÌÙëíĀÓÀæÙĀÎÙġ̀ëÙĴ ÀĖÙ ġëÙ ĖíēÀĖíÀĀ ĆĲĀÙĖː 
 
Mæ À ÓÙıÙúĆēÿÙĀġ íĚ çĆíĀç ġĆ ÓíĚġĥĖÌ À ĲÀġÙĖÎĆĥĖĚÙ íġ ÎĆĥúÓ ÎÀĥĚÙ æúĆĆÓ ēĖĆÌúÙÿĚˋ ÙĀĚĥĖíĀç ġëÙ
ÎĆĖĖÙÎġ ÎĆĀĚÙĀġ ÀĀÓ ēÙĖÿíĚĚíĆĀ íĚ ĆÌġÀíĀÙÓ Ĳíúú ÿÙÀĀ ġëÙ æúĆĆÓ ĖíĚ÷ ëÀĚ ÌÙÙĀ ÀĚĚÙĚĚÙÓ ÀĀÓ
ÿÙÀĚĥĖÙĚ ĲíġëíĀ ġëÙ ÎĆĀĚÙĀġĚ ÀĀÓ ēÙĖÿíĚĚíĆĀĚ Ĳíúú ÿíġíçÀġÙ ġëÙ ĖíĚ÷ː 
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Interpretation 
¢ëÙ ĚÙĲÙĖ ĚĴĚġÙÿˋ ĲëíÎë íĚ ēĖíÿÀĖíúĴ À ÎĆÿÌíĀÙÓ ĲÀġÙĖ˖æĆĥú ĚÙĲÀçÙ ĚĴĚġÙÿˋ íĚ ĆúÓÀĀÓ ÙĳġÙĀÓĚ
ĆĀúĴ ġĆ ġëÙ ĚÙġġúÙÿÙĀġ ÌĆĥĀÓÀĖĴ Ćæ WÙúÌĖĆĆ÷ ÀĀÓ zĆĥçëː¢ëíĚ ëÀĚ úÙÓ ġĆ æúĆĆÓíĀç íĀ ġëÙ ıíúúÀçÙ
ĲëÙĀ ġëÙĖÙ ëÀĚ ÌÙÙĀ ĚĥÌĚġÀĀġíÀú ĖÀíĀæÀúú ĲëÙĖÙ ġëÙ ĖĥĀĆææ ëÀĚ ĀĆġ ÌÙÙĀ ÎÀġÙĖÙÓ æĆĖ ĲíġëíĀ ġëÙ
ÙĳíĚġíĀç ĚĴĚġÙÿːĀĴ æĥġĥĖÙ ÓÙıÙúĆēÿÙĀġĚ ÿĥĚġ ġÀ÷Ù ÀÎÎĆĥĀġ Ćæ ġëíĚ ÀĀÓ ÙĀĚĥĖÙ ġëÀġ ġëÙ ēĖĆÌúÙÿ
íĚ ĀĆġ ÙĳÀÎÙĖÌÀġÙÓː µëÙĖÙ ēĆĚĚíÌúÙ ĚÙēÀĖÀġÙ ĲÀġÙĖ ÀĀÓ æĆĥú ĚÙĲÙĖ ĚĴĚġÙÿĚ ĚëĆĥúÓ ÌÙ ēĥġ íĀ
ēúÀÎÙː 
 
 

Evidence 
µÙ ëÀıÙ ÙĚġÀÌúíĚëÙÓ æĖĆÿ ġëÙ ¦W ÙĀıíĖĆĀÿÙĀġ ÀçÙĀÎĴ ġëÀġ ÀĖÙÀĚ Ćæ WÙúÌĖĆĆ÷ ëÀıÙ À ĚíçĀíæíÎÀĀġ
æúĆĆÓ ĖíĚ÷ːµÙ ÀĖÙ ÀúĚĆ ÀĲÀĖÙ ġëÀġ ġëÙ íÿēÀÎġ Ćæ ĲÀġÙĖæúĆĲ ġëĖĆĥçë WÙúÌĖĆĆ÷ ÀĀÓ ġëÙ ĆġëÙĖ ÀĖÙÀĚ
Ćæ ëíçë çĖĆĥĀÓ ëÀĚ ëíĚġĆĖíÎÀúúĴ ÎĥúÿíĀÀġÙÓ íĀ æúĆĆÓíĀç ĲíġëíĀ ġëÙ 8ÀĖÌĴ ēÀĖíĚëː ¢ëíĚ ëÀĚ ĖÙĕĥíĖÙÓ
ÎĥúıÙĖġ íÿēĖĆıÙÿÙĀġĚ ÌÙíĀç ĥĀÓÙĖġÀ÷ÙĀ ÌĴ ·ĆĖ÷ĚëíĖÙ µÀġÙĖ íĀ ʶʴʵʽː 
 
zĥĖæÀÎÙ ĲÀġÙĖ ĖĥĀ Ćææ ĀÙÙÓĚ ġĆ ÌÙ ÿÀĀÀçÙÓ ÀĀÓ íĀ ġëÙ úĆĲÙĖ ēÀĖġĚ Ćæ ġëÙ ēÀĖíĚëˋ ġëÙĖÙ íĚ À
æúĆĆÓíĀç ĖíĚ÷ ġëÀġ íĚ ÎĥĖĖÙĀġúĴ ÿÀĀÀçÙÓ ġëĖĆĥçë æíÙúÓĚ æúĆĆÓíĀç ĀÙÀĖ ĚġĖÙÀÿĚː 
 

 
WÙúÌĖĆĆ÷ +ÙÎ÷ íĀ æúĆĆÓ  -ëĥĖÎë ZÀĀÙ íĀ æúĆĆÓ 
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fúÓ zġĆĀÙ ¢ĖĆĥçë ZÀĀÙ íĀ æúĆĆÓ µÀġÙĖúĆĆ vĆÀÓ íĀ æúĆĆÓ 
 
 

 
EíÙúÓĚ ĀÙÀĖ ʹʺ íĀ æúĆĆÓ    zĆĥçë sÀĖ÷  
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4.8  COMMUNITY 

 

 
POLICY -   KS COM 1  Community Assets 
 

ʵ ¢ëÙ sÀĖíĚë -ĆĥĀÎíú Ĳíúú ÀēēúĴ ġĆ ÓÙĚíçĀÀġÙ ġëÙ æĆúúĆĲíĀç ÌĥíúÓíĀçĚ˖ĚíġÙĚ ÀĚ ĚĚÙġĚ Ćæ -ĆÿÿĥĀíġĴ
²ÀúĥÙ ÀĚ ÀĖÙĚĥúġ Ćæ ġëÙíĖ ÀÎ÷ĀĆĲúÙÓçÙÓ íÿēĆĖġÀĀÎÙ ġĆ ġëÙ úíæÙ ÀĀÓ ÙĀöĆĴÿÙĀġ Ćæ ġëÙ úĆÎÀú
ÎĆÿÿĥĀíġĴˊ 
 
²íúúÀçÙ KÀúú 
zġ _ÀĖĴĚ -ëĥĖÎë 
WÙúÌĖĆĆ÷ sĖíÿÀĖĴ zÎëĆĆú 
²íúúÀçÙ KÀúú -ÀĖ sÀĖ÷ 
zĆĥçë _ÙÿĆĖíÀú sÀĖ÷ 
 
ʶ ¢ëÙ sÀĖíĚë -ĆĥĀÎíú ĚÙÙ÷Ě ġĆ íĀÎúĥÓÙ ġëÙĚÙ ĚíġÙĚ ĆĀ ġëÙ úĆÎÀú ēúÀĀĀíĀç ÀĥġëĆĖíġĴ˫Ě ĖÙçíĚġÙĖ Ćæ
ĚĚÙġĚ Ćæ -ĆÿÿĥĀíġĴ ²ÀúĥÙ íĀ ĆĖÓÙĖ ġĆ ēĖĆıíÓÙ ġëÙ sÀĖíĚë -ĆĥĀÎíú ĆĖ ĆġëÙĖ ÎĆÿÿĥĀíġĴ

ĆĖçÀĀíĚÀġíĆĀĚ ĲíġëíĀ ġëÙ ēÀĖíĚë Ĳíġë ÀĀ ĆēēĆĖġĥĀíġĴ ġĆ ÌíÓ ġĆ ÀÎĕĥíĖÙ ġëÙ ÀĚĚÙġ ĆĀ ÌÙëÀúæ Ćæ ġëÙ
úĆÎÀú ÎĆÿÿĥĀíġĴ ĆĀÎÙ ēúÀÎÙÓ æĆĖ ĚÀúÙ ĆĀ ġëÙ ĆēÙĀ ÿÀĖ÷Ùġ 
 
ʷ sĖĆēĆĚÀúĚ ġëÀġ Ĳíúú ÙĀëÀĀÎÙ ġëÙ ıíÀÌíúíġĴ ÀĀÓ˖ĆĖ ÎĆÿÿĥĀíġĴ ıÀúĥÙ Ćæ ġëÙ ÀĚĚÙġĚ Ĳíúú ÌÙ
ĚĥēēĆĖġÙÓː fġëÙĖĲíĚÙˋ ēĖĆēĆĚÀúĚ ġëÀġ ĖÙĚĥúġ íĀ ÙíġëÙĖ ġëÙ úĆĚĚ Ćæ ġëÙ ÀĚĚÙġ ĆĖ íĀ ĚíçĀíæíÎÀĀġ ëÀĖÿ ġĆ
ġëÙ ÎĆÿÿĥĀíġĴ ıÀúĥÙ Ćæ ÀĀ ÀĚĚÙġ Ĳíúú ÌÙ ĖÙĚíĚġÙÓˋ ĥĀúÙĚĚ íġ ÎÀĀ ÌÙ ÎúÙÀĖúĴ ÓÙÿĆĀĚġĖÀġÙÓ ġëÀġ ġëÙ
ĆēÙĖÀġíĆĀ Ćæ ġëÙ ÀĚĚÙġˋ ĆĖ ġëÙ ĆĀçĆíĀç ÓÙúíıÙĖĴ Ćæ ġëÙ ÎĆÿÿĥĀíġĴ ıÀúĥÙ Ćæ ġëÙ ÀĚĚÙġˋ íĚ ĀĆ úĆĀçÙĖ
æíĀÀĀÎíÀúúĴ ıíÀÌúÙː 
 

 
KS COM 1  -  SUPPORTING TEXT 
 
Intention 
¢Ć ÿÙÙġ ġëÙ æĆúúĆĲíĀç ĆÌöÙÎġíıÙˊ 

 
OBJ 7: To support community services within the Parish 
 

Justification 
¢ëÙ sÀĖíĚë íĚ Ěġíúú À ġëĖíıíĀçˋ ĲÙúÎĆÿíĀç ÎĆÿÿĥĀíġĴ Ĳíġë À ÎëĥĖÎëˋ À ĲÙúúĥlĚÙÓ ıíúúÀçÙ ëÀúúˋ zĆĥçë
_ÙÿĆĖíÀú sÀĖ÷ˋ ġĲĆ ēĥÌ ëĆġÙúĚˋ À `ĥĖĚÙĖĴ zÎëĆĆú ÀĀÓ À sĖíÿÀĖĴ zÎëĆĆúː ¢ëÙ ıíúúÀçÙ ëÀúú ëĆĚġĚ
ĀĥÿÙĖĆĥĚ ıĆúĥĀġÀĖĴ çĖĆĥēĚ ÀĀÓ ÀÎġíıíġíÙĚː ²íúúÀçÙ ˨æÙÙú˩ ÀĀÓ ĕĥÀúíġĴ Ćæ úíæÙ ÀĖÙ ëíçëúĴ ıÀúĥÙÓˋ ÀĀÓ
ġëÙĖÙ íĚ À ĚġĖĆĀç ÓÙĚíĖÙ ġĆ ĖÙġÀíĀ ġëÙ ÓíĚġíĀÎġíıÙ íÓÙĀġíġĴ ÀĀÓ ÎĆÿÿĥĀíġĴ ĚēíĖíġ íĀ ġëÙ ēÀĖíĚë Ćæ
WÙúÌĖĆĆ÷ ÀĀÓ zĆĥçëː 
 
_ÙÎëÀĀíĚÿĚ ġĆ ÀĚĚíĚġ íĀ ġëÙ ÓÙúíıÙĖĴ Ćæ ġëíĚ ēĆúíÎĴ æĆĖ ĚēÙÎíæíÎ ÎĆÿÿĥĀíġĴ æÀÎíúíġíÙĚ ÀĀÓ ĚÙĖıíÎÙĚ
ÿÀĴ ÌÙ ÓÙúíıÙĖÙÓ ıíÀ íĀÓíıíÓĥÀú ÎĆÿÿĥĀíġĴ ēĖĆöÙÎġĚ ÙÿēúĆĴíĀçˊl 

vÙçíĚġĖÀġíĆĀ Ćæ ÀēēĖĆēĖíÀġÙ Ìĥíúġ ÎĆÿÿĥĀíġĴ æÀÎíúíġíÙĚ ÀĚ ĚĚÙġĚ Ćæ -ĆÿÿĥĀíġĴ ²ÀúĥÙ ˜ -²˝ː 
2íĖÙÎġ ÎĆĀġĖíÌĥġíĆĀĚ æĖĆÿ ÓÙıÙúĆēÙĖĚ ıíÀ ÎĆĀĚġĖĥÎġíĆĀ ĆĖ æíĀÀĀÎíÀú ĚĥēēĆĖġː 
¦ĚÙ Ćæ ÙıíÓÙĀÎÙ çÀġëÙĖÙÓ íĀ ġëÙ ēĖÙēÀĖÀġíĆĀ Ćæ ġëíĚ `ÙíçëÌĆĥĖëĆĆÓ súÀĀ ġĆ ĚÙÎĥĖÙ ĚĥēēĆĖġ
æĥĀÓíĀç 

 

Interpretation 
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¢ëÙ æĆúúĆĲíĀç ēĖĆıíÓÙĚ æĥĖġëÙĖ íĀæĆĖÿÀġíĆĀ ĆĀ ġëÙ ĚĚÙġĚ ́

 
Village Hall 
`ÀġíĆĀÀú zÎëĆĆú ĀĆĲ ¢ëÙ ²íúúÀçÙ KÀúú ˜-ĖíġÙĖíÀ ʵÀĀÓ ʻ˝ 
EĥúúĴ ĖÙĀĆıÀġÙÓ ÀĀÓ çĖÙÀġúĴ ÙĳġÙĀÓÙÓ æĖĆÿ íġĚ ĆĖíçíĀÀú ēĖÙˡɻ ʼʸʴ æĆĆġēĖíĀġː ¢ëÙ ÿÀíĀ ëÀúú
ĲÀĚ ÀÓÓÙÓ ēĖÙµlµMM ÀĀÓ ġëÙ ĖÙÀĖ ÙĳġÙĀĚíĆĀ íĚ ĴÙġ ÀĀĆġëÙĖ úÀġÙĖ ÀÓÓíġíĆĀː ¢ëÙ æĖĆĀġ ēÀĖġ Ćæ
ġëÙ ÌĥíúÓíĀç íĚ ġëÙ ĆĖíçíĀÀú æĆĆġēĖíĀġ æĆĖ ġëÙ `ÀġíĆĀÀú zÎëĆĆú ÀĀÓ ĲíġëĆĥġ íġĚ ēĆĖÎë ÀĀÓ
ÓĆĆĖĲÀĴ íĚ ÙĚĚÙĀġíÀúúĴ ÀĚ Ìĥíúġː 
fĖíçíĀÀúúĴ ġëÙ ÙĀġĖÀĀÎÙ ĲÀĚ Àġ ġëÙ ĚíÓÙ ˜ĀĆĲ À ġĲĆ ēÀĀÙ ĲíĀÓĆĲ íĀ ġëÙ ÀÌĆıÙ ēëĆġĆçĖÀēë˝
ÀĀÓ ġëÙ ÎĥĖĖÙĀġ ÙĀġĖÀĀÎÙ ĲÀĚ À æĖĆĀġ ĲíĀÓĆĲ ÿÀġÎëíĀçġëÙ ĆġëÙĖ ġĲĆː Mġ ĆēÙĀÙÓ íĀ ʵʼʸʴː
¢ëÙ `ÀġíĆĀÀú zĆÎíÙġĴ ĲëíÎë ĲÀĚ ÙĚġÀÌúíĚëÙÓ íĀ ʵʼʵʵ ġĆ ˓ġĆ ÙĚġÀÌúíĚë À `ÀġíĆĀÀú ĚÎëĆĆú íĀ
ÙıÙĖĴ ēÀĖíĚë Ćæ 8ĀçúÀĀÓ ÀĀÓ µÀúÙĚ˓ġĆĆ÷ ʶʽ ĴÙÀĖĚ ġĆ ĖÙÀÎë WÙúÌĖĆĆ÷ː ¢ëíĚ ĲÀĚ ÌÙÎÀĥĚÙ
WÙúÌĖĆĆ÷ ĲÀĚ ĀĆġ ÀĀ íĀÓíıíÓĥÀú ēÀĖíĚë Ĳíġë íġĚ ĆĲĀ ēÀĖíĚë ÎëĥĖÎë ĥĀġíú zġ _ÀĖĴ˔Ě ĲÀĚ
ÎĆĀĚÙÎĖÀġÙÓ íĀ ʵʼʷʼː 
 
¢ëÙĖÙ íĚ À ĚÿÀúú ÎÀĖ ēÀĖ÷ ġëÀġ íĚ ÀıÀíúÀÌúÙ æĆĖ ĥĚÙ ÌĴ ²íúúÀçÙ KÀúú ĥĚÙĖĚː ¢ëÙ ²íúúÀçÙ KÀúú
ëÀĚ À ĚÎëÙÓĥúÙ Ćæ ÀÎġíıíġíÙĚ ġëÀġ ëÀēēÙĀ ÙıÙĖĴ ĲÙÙ÷ ÀĚ ĲÙúú ÀĚ ÀĀĀĥÀú ÙıÙĀġĚ ġëÀġ ÀĖÙ ıÙĖĴ
ēĆēĥúÀĖ ĚĥÎë ÀĚ ġëÙ 2ĥÎ÷ vÀÎÙ ˜íĀ WÙúÌĖĆĆ÷ +ÙÎ÷˝ˋ À zÎÀĖÙÎĖĆĲ ¢ĖÀíúˋ ġëÙ ĀĀĥÀú Ėġ
8ĳëíÌíġíĆĀ ÀĀÓ ĆġëÙĖ ÙıÙĀġĚː EĆĖ ÿĆĚġ Ćæ ġëÙĚÙ ÙıÙĀġĚˋ ġëÙ WÙúÌĖĆĆ÷ ZÀÓíÙĚ GĥíúÓ ˜ĆĖ ĆġëÙĖ
ıĆúĥĀġÙÙĖĚ˝ ēĖĆıíÓÙ ĖÙæĖÙĚëÿÙĀġĚ íĀÎúĥÓíĀç ëĆÿÙ ÿÀÓÙ ÎÀ÷ÙĚː ¢ëÙĚÙ ÙıÙĀġĚ ÀĖÙ ĲÙúú
ÀġġÙĀÓÙÓ ÌĴ ıíúúÀçÙĖĚ ÀĚ ĲÙúú ÀĚ ēÙĆēúÙ æĖĆÿ ġëÙ ĚĥĖĖĆĥĀÓíĀç ÀĖÙÀ ĆĖ æĥĖġëÙĖ ÀæíÙúÓː 
 

St Mary the Virgin Church at Kelbrook 
¢ëÙ ÎëĥĖÎë ĲÀĚ Ìĥíúġ íĀ ʵʼʷʼ ÀĀÓ ëÀĚ ëíĚġĆĖíÎÀú ıÀúĥÙ íĀ ġëÙ sÀĖíĚëː ¢ëÙ ıíÎÀĖ ëÀĚ ʽ
ıĆúĥĀġÙÙĖĚ ĲëĆ ëÙúē ëíÿ ĖĥĀ ġëÙ ÎëĥĖÎëː Ě À sÀĖíĚëˋ ġëÙ ÀĖÙÀ æÙÙúĚ ĚÀæÙ ĆĀ úĆġĚ Ćæ
ÓíææÙĖÙĀġ úÙıÙúĚ ÀĀÓ ġëÙĖÙ íĚ À ĚÙĀĚÙ Ćæ ÌÙúĆĀçíĀç Ĳíġë À ĚġĖĆĀç ÎĆÿÿĥĀíġĴ æÙÙú Ĳíġë ıíĚíĆĀˋ
ÙĀÙĖçĴ ÀĀÓ ÓĖíıÙː ¢ëÙ ÓÙġÀíúĚ Ćæ ġëÙ ëíĚġĆĖĴ ÀĖÙ íĀ ēēÙĀÓíĳ ̫
 

Brook Farm Barn now Brook Farm Nursery 
¢ëÙ ĆĖíçíĀÀú ÌÀĖĀ ëÀĚ ÌÙÙĀ ÙĳġÙĀÓÙÓÀġ ÌĆġë ÙĀÓĚˋ ĖÙ ĖĆĆæÙÓ ÀĀÓ ĖÙÎĆĀæíçĥĖÙÓ ġĆ æĆĖÿ ġëÙ
ÎëíúÓĖÙĀ˔Ě ĀĥĖĚÙĖĴː 
 
¢ëÙĖÙ ÀĖÙ ʽʹ ÎëíúÓĖÙĀ ĆĀ ĖĆúÙ íĀÎúĥÓíĀç ÌÀÌíÙĚˋ ġĆÓÓúÙĖĚ ÀĀÓ ÎëíúÓĖÙĀ ÀēēĖĆÀÎëíĀç ĚÎëĆĆú
ÀçÙː 
-ëíúÓĖÙĀ ÀġġÙĀÓ ÀĀĴ ÎĆÿÌíĀÀġíĆĀ Ćæ æĥúú ÓÀĴ ÎÀĖÙ ĆĖ ĚÙĚĚíĆĀÀú ĚÙĚĚíĆĀĚː ¢ëÙ ĀĥĖĚÙĖĴ íĚ
ĆēÙĀ ĲÙÙ÷ÓÀĴĚ æĖĆÿ ʼÀÿ ġĆ ʺēÿː ¢ëÙĖÙ ÀĖÙ ʶʼ ĚġÀææ ÙÿēúĆĴÙÓ Àġ ġëÙ ĀĥĖĚÙĖĴ Ĳíġë ÿĆĚġ Ćæ
ġëÙ ĚġÀææ ÎĆÿíĀç æĖĆÿ ĆĥġĚíÓÙ Ćæ ġëÙ ıíúúÀçÙː ¢ëÙ ĀĥĖĚÙĖĴ ĚĥēēĆĖġĚ ĚġĥÓÙĀġĚˋ ëĆúÓ ĚēÙÎíæíÎ
˪ēÀĖÙĀġĚ ÓÀĴĚ˫ Ìĥġ ÓĆÙĚ ĀĆġ ÀÎÎĆÿÿĆÓÀġÙ ÀĀĴ ıĆúĥĀġÙÙĖĚː 

 
¢ëÙ ĀĥĖĚÙĖĴ ĚÀĴĚ ġëÀġ íġ ÌÙĀÙæíġĚ æĖĆÿ ˪çĆĆÓ ĆēÙĀ ĚēÀÎÙĚ˪ ÀĀÓ ˪ĚēÙÎġÀÎĥúÀĖ ıíÙĲĚː˫ ¢ëÙ
ÎëíúÓĖÙĀ ÌÙĀÙæíġ æĖĆÿ À ĖÀĀçÙ ÀĀÓ ĀĥÿÌÙĖ Ćæ ēúÀĴ ÀĖÙÀĚˋ ÀĀ ÀĖÙÀ Ĳíġë ĚġĖĥÎġĥĖÙÓ æÀÎíúíġíÙĚˋ
À ıÙĖĴ úÀĖçÙ ÿÙÀÓĆĲ æĆĖ æĖÙÙ ēúÀĴˋ æĆĆġÌÀúúˋ çÀÿÙĚ ÙġÎː ¢ëÙĖÙ ÀĖÙ ÀúĚĆ À ĀĥÿÌÙĖ Ćæ ĚēÙÎíæíÎ
ÓÙĚíçĀÀġÙÓ ÀĖÙÀĚ æĆĖ ÀĀíÿÀú ēÙġġíĀç ÀĀÓ æÙÙÓíĀçˋ ĚĥÎë ÀĚ ëÙĀĚˋ ēíçúÙġĚˋ úÀÿÌĚ ÀĀÓ ÎÀúıÙĚː
¢ëÙ ÎÀĖ ēÀĖ÷ íĚ ĚĆÿÙġíÿÙĚ ÀúĚĆ ĥĚÙÓ ġĆ ĚĥēēĆĖġ ĚġĖĥÎġĥĖÙÓ ēúÀĴ ÀĀÓ ēúÀĴçĖĆĥĀÓ çÀÿÙĚ
ġëÀġ ĖÙĕĥíĖÙ À ëÀĖÓ ĚĥĖæÀÎÙ ÀĀÓ ÙĀÀÌúÙĚ ġëÙ ÎëíúÓĖÙĀ ġĆ ĥĚÙĚ À ĖÀĀçÙ Ćæ ÿÀġÙĖíÀúĚ ĚĥÎë ÀĚ
ÎëÀú÷Ě ÙġÎː 

 
Kelbrook Primary School 
¢ëÙ ĚÿÀúú ĚÎëĆĆú íĚ Àġ ġëÙ ëÙÀĖġ Ćæ ġëÙ ıíúúÀçÙ ÀĀÓ íĚ ĖÙÎĆçĀíĚÙÓ ÌĴ fæĚġÙÓ ÀĚ çĆĆÓː sĥēíúĚ
ĆĀ ĖĆúú ĀĥÿÌÙĖ ʵʴʺ ÀĀÓ ġëÙĖÙ íĚ À ĲÀíġíĀç úíĚġ æĆĖ ÎëíúÓĖÙĀ ĲíĚëíĀç ġĆ ÙĀġÙĖ ġëÙ ĚÎëĆĆú Àġ
ÓíææÙĖÙĀġ ÀçÙĚ ː
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EÀÿíúíÙĚ çÙġ ġĆ ĚÎëĆĆú ÙíġëÙĖ ÌĴ ĲÀú÷íĀçˋ ÌĴ ÎÀĖ ĆĖ ĆĀ ġëÙ ÌĥĚː ¢ëÙĖÙ ÀĖÙ ÙíçëġÙÙĀ
ÿÙÿÌÙĖĚ Ćæ ĚġÀææˋ ÿĆĚġ Ćæ ĲëĆÿ ġĖÀıÙú ġĆ ĲĆĖ÷ ÌĴ ÎÀĖː ¢ëÙ ëÙÀÓġÙÀÎëÙĖ ÀĀÓ ĚġÀææ ÀĖÙ ıÙĖĴ
ÀĲÀĖÙ Ćæ ëĆĲ ĚÎëĆĆú ġĖÀææíÎ íÿēÀÎġĚ ĆĀ ġëÙ ıíúúÀçÙ ÀĀÓ ëĆĲˋ ÀĚ À ĚÎëĆĆúˋġëÙĴ ġĖĴ ġĆ
ÿíĀíÿíĚÙ ġëÙ íÿēÀÎġ ġëÀġ ēÀĖÙĀġ ġĖÀææíÎ ÎÀĥĚÙĚ ġĆ úĆÎÀú ĖÙĚíÓÙĀġĚː ˪`Ć ēÀĖ÷íĀç˔ ĚíçĀĚ ÀĀÓ
ĖĆÀÓ ĸíçĸÀçĚ ÀĖÙ ÀúĚĆ ēĖĆÿíĀÙĀġː 
 
¢ëÙ ĚÎëĆĆú ēĖĆıíÓÙĚ ēÀĖÙĀġĚ ÀĀÓ ÎëíúÓĖÙĀ Ĳíġë À ĖÀĀçÙ ÀĀÓ ĀĥÿÌÙĖ Ćæ ÙĳġĖÀ ÎĥĖĖíÎĥúÀĖ
ÀÎġíıíġíÙĚ ĲëíÎë ÀçÀíĀ ġëÙ ĚÎëĆĆú íĚ ÎĆĀĚÎíĆĥĚ íÿēÀÎġĚ ĆĀ ĖÙĚíÓÙĀġĚˋ Ìĥġ ġëÙĴ ÀĖÙ ĲÙúú
ĖÙÎÙíıÙÓ ÌĴ ġëÙ ĚÎëĆĆú ÎĆÿÿĥĀíġĴ ÀĀÓ ēĖĆıíÓÙ ġëÙ ĀÙÎÙĚĚÀĖĴ ÙĀĖíÎëÿÙĀġ æĆĖ ēĥēíúĚː 
 
¢ëÙ ĚÎëĆĆú ëÀĚ ĚġĖĆĀç úíĀ÷Ě Ĳíġë ġëÙ -ëĥĖÎëˋ ġëÙ ²íúúÀçÙ `ĥĖĚÙĖĴˋ ġëÙ +ÀĖĀĆúÓĚĲíÎ÷
`ĥĖĚÙĖĴ ÀĀÓ úĆÎÀú ÎëíúÓÿíĀÓÙĖĚː ¢ëÙĖÙÀĖÙ ĚĆÿÙ úíĀ÷Ě Ĳíġë ġëÙ ıíúúÀçÙ ëÀúúˋ ĚĥÎë ÀĚ
ēÀĖġíÎíēÀġíĆĀ íĀ ĚÙúúíĀç ÓĥÎ÷Ě æĆĖ ġëÙ 2ĥÎ÷ vÀÎÙ ÀĀÓ öĆíĀíĀç íĀ Ĳíġë ġëÙ ĚÎÀĖÙÎĖĆĲ ġĖÀíúˋ Ìĥġ
ÎĆÿÿĥĀíÎÀġíĆĀ úíĀ÷Ě Ĳíġë ġëÙ ıíúúÀçÙ ëÀúú ÀĖÙ ġÙĀĥĆĥĚː 
 

¢ëÙĖÙ íĚ À úÀĖçÙ ëÀĖÓ ĚĥĖæÀÎÙ ēúÀĴçĖĆĥĀÓ Ĳíġë À ĖÀĀçÙ Ćæ æíĳÙÓ ēúÀĴ ĚġĖĥÎġĥĖÙĚ ÀĀÓ À
ĚÿÀúúÙĖ ÀĖÙÀ æĆĖ ĆĥġÓĆĆĖ ēúÀĴ æĆĖ ġëÙ ÎëíúÓĖÙĀ íĀ ġëÙ æĆĥĀÓÀġíĆĀ ĚġÀçÙˋ ˜ĥē ġĆ æíıÙ ĴÙÀĖĚ Ćæ
ÀçÙ˝ː ¢ëÙĖÙ íĚ ÀúĚĆ À úÀĖçÙ æíÙúÓ ÀĖÙÀˋ Ĳíġë ÀĀ ĆĥġÓĆĆĖ ÎúÀĚĚĖĆĆÿˋ ÀĀÓ ēÀġëĲÀĴː ¢ëíĚ æíÙúÓ
ÌÙúĆĀçĚ ġĆ ġëÙ ĚÎëĆĆú ÀĀÓ ĥúġíÿÀġÙúĴ ġëÙ ZĆÎÀúĥġëĆĖíġĴ 
 

Sough Memorial Park 
zĆĥçë _ÙÿĆĖíÀú sÀĖ÷ ĲÀĚ Ìĥíúġ íĀ ʵʽĳĳ ġĆ ĖÙÎĆçĀíĚÙ ġëÙ ĚĆúÓíÙĖĚ ĲëĆ ÓíÙÓ íĀ µĆĖúÓ µÀĖ ʵː
MĀ ÀÓÓíġíĆĀ ġĆ ġëÙ _ÙÿĆĖíÀú ġëÙĖÙ íĚ À +ĆĲúíĀç -úĥÌ ÀĀÓ -ëÀĀçíĀç vĆĆÿĚ ÀĀÓ sĥÌúíÎ ¢ĆíúÙġĚ
ġëÀġ ÀĖÙ ÎĥĖĖÙĀġúĴ ÎúĆĚÙÓː ¢ëÙ ÀĖÙÀ ġĆ ġëÙ _ÙÿĆĖíÀú sÀĖ÷ ÎĆĀġÀíĀĚ ġÙĀĀíĚ ÎĆĥĖġĚˋ À æĆĆġÌÀúú
ēíġÎë ÀĀÓ À Ě÷ÀġÙÌĆÀĖÓíĀç ēÀĖ÷ː ¢ëíĚ ēÀĖ÷ íĀ ġëÙ ĀÙíçëÌĆĥĖíĀç ēÀĖíĚë Ćæ 8ÀĖÌĴ ÀĀÓ íĚ À
-ÀĖĀÙçíÙ ēÀĖ÷ ÀúġëĆĥçë ġëÙ æĆĆġÌÀúúÙĖĚ ĥĚÙÓ ġĆ ĥĚÙ ġëÙ ÎëÀĀçíĀç ĖĆĆÿĚ íĀ ġëÙ _ÙÿĆĖíÀú
sÀĖ÷ː 
MĀ ġëÙ ĚĥĖıÙĴˋ ĖÙĚíÓÙĀġĚ íĀÓíÎÀġÙÓ ġëÀġ ġëÙĴ ĲĆĥúÓ ĚĥēēĆĖġ ġëÙ ĖÙĆlēÙĀíĀç Ćæ ġëÙ ēĥÌúíÎ
ġĆíúÙġĚ ĚíĀÎÙ ġëÙĖÙ ÀĖÙ ĀĆ ĆġëÙĖ ēĥÌúíÎ ġĆíúÙġĚ íĀ ġëÙ ÀĖÙÀː 

 
¢ëÙ ÎĆÿÿĥĀíġĴ ÌÙĀÙæíġĚ æĖĆÿ ÓíıÙĖĚíġĴˋ íĀ ÀçÙˋ ÌÀÎ÷çĖĆĥĀÓˋ ÙÿēúĆĴÿÙĀġ ÀĀÓ íĀġÙĖÙĚġĚĚlĆ íġ íĚ
íÿēĆĖġÀĀġ ġëÀġ ġëíĚ íĚ ĚĥĚġÀíĀÙÓː 

 
Evidence 
¢ëÙ æĆúúĆĲíĀç ÙıíÓÙĀÎÙ ÓÙÿĆĀĚġĖÀġÙĚ ēÀĖíĚëíĆĀÙĖĚ˫ ÎĆÿÿíġÿÙĀġ ġĆĲÀĖÓĚ ÎĆÿÿĥĀíġĴ æÀÎíúíġíÙĚ íĀ
ġëÙ ēÀĖíĚëː 
 
¢ëÙ zĥĖıÙĴĆæ vÙĚíÓÙĀġĚ˜ʶʴʵʽ̋ ĖÀġÙÓ ġëÙ íÿēĆĖġÀĀÎÙ Ćæ ēĖĆġÙÎġíĀç ÀĚĚÙġĚˊ l

ˉ ʽʼ̧ ıÀúĥÙ ġëÙ ıíúúÀçÙ ëÀúú ˜íĀÎúĥÓíĀç ʺʹ̧ ĚġĖĆĀçúĴ ÀçĖÙÙ˝ 
ˉ ʽʻ̧ıÀúĥÙ ġëÙ ÎëĥĖÎë ˜íĀÎúĥÓíĀç ʹʷ̧ ĚġĖĆĀçúĴ ÀçĖÙÙ˝ 
ˉ ʽʼ̧ ıÀúĥÙ ġëÙ -ĖÀıÙĀ KÙíæÙĖ ˜íĀÎúĥÓíĀç ʸʻ̧ ĚġĖĆĀçúĴ ÀçĖÙÙ˝ 
ˉ ʽʸ̧ ıÀúĥÙ ġëÙ fúÓ zġĆĀÙ ¢ĖĆĥçë KĆġÙú ˜íĀÎúĥÓíĀç ʶʸ̧ ĚġĖĆĀçúĴ ÀçĖÙÙ˝ 

 
¢ĖÀĀĕĥíúúíġĴ ÀĀÓ ıíúúÀçÙ ˨æÙÙú˩ ĲÀĚ ġëÙ ĚíçĀíæíÎÀĀġ ÎĆÿÿĆĀ ġëÙÿÙ íĀ ġëÙ ĕĥÀúíġÀġíıÙ æÙÙÓÌÀÎ÷ː 
¢ëÙĖÙ ÀĖÙ íĀÓíÎÀġíĆĀĚ ēĖĆöÙÎġíĀç ÀĀ íĀÎĖÙÀĚÙÓ ÓÙÿÀĀÓ æĆĖ ÎĆÿÿĥĀíġĴ ÀÎġíıíġíÙĚ ˜Ùːçː ēĖÙĚlÎëĆĆúˋ
úĥĀÎë ÎúĥÌĚˋ ÙúÓÙĖ ĚĆÎíÀú ÀÎġíıíġíÙĚ˝ 
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SECTION 5 DELIVERY 
 

Monitoring the Plan after it has been Made 
_ĆĀíġĆĖíĀç ġëÙ súÀĀ ÀæġÙĖ íġ ëÀĚ ÌÙÙĀ ÿÀÓÙ íĚ íÿēĆĖġÀĀġ ġĆ ÙĀĚĥĖÙ ġëÀġ ġëÙ súÀĀ íĚ ÀÎëíÙıíĀç íġĚ
ĆÌöÙÎġíıÙĚː 
 
¢ëÙ sÀĖíĚë -ĆĥĀÎíú íĚ ĀĆġíæíÙÓ Ćæ Àúú ēúÀĀĀíĀç ÀēēúíÎÀġíĆĀĚ ĲíġëíĀ ġëÙ sÀĖíĚë ÌĴ sÙĀÓúÙ -ĆĥĀÎíú ÀĀÓ
ÀĚ÷ÙÓ æĆĖ ġëÙíĖ ÎĆÿÿÙĀġĚː ¢ëÙ sÀĖíĚë Ĳíúú ĥĚÙÀĀ ēēúíÎÀġíĆĀ ¢ÀÌúÙ ÀĚ À æĖÀÿÙĲĆĖ÷ æĆĖ ÿĆĀíġĆĖíĀç
ġëÙ ÙææÙÎġíıÙĀÙĚĚ Ćæ ġëÙ súÀĀ íĀ ÓÙÀúíĀç Ĳíġë ēúÀĀĀíĀç ÀēēúíÎÀġíĆĀĚ ĲëíÎë ÎÀĀ ÌÙ æíúúÙÓ íĀ æĆĖ ÙÀÎë
ÀēēúíÎÀġíĆĀ ĲëíÎë ÎĆÿÙĚ æĆĖĲÀĖÓ íĀ ġëÙ sÀĖíĚëː Mġ Ĳíúú ĖÙÎĆĖÓ ġëÙ ÓÙġÀíúĚ Ćæ ġëÙ ÀēēúíÎÀġíĆĀˋ ġëÙ
sÀĖíĚë˫Ě ĖÙĚēĆĀĚÙ ĥĚíĀç ġëÙ `ÙíçëÌĆĥĖëĆĆÓ súÀĀ sĆúíÎíÙĚ ÀĚ ēĖĆÿēġĚ Ìĥġ ÀúĚĆ ÀúúĆĲíĀç æĆĖ ZĆÎÀú
súÀĀ ēĆúíÎíÙĚ ġĆ ÌÙ ĖÙæÙĖĖÙÓ ġĆˋ ġëÙ sÀĖíĚë˫Ě ĆıÙĖÀúú ÎĆÿÿÙĀġĚˋ ġëÙ ÎĆĥĀÎíú ÓÙÎíĚíĆĀ ÀĀÓ æíĀÀúúĴ À
ĖÙıíÙĲ Ćæ ġëÙ ÓÙÎíĚíĆĀ ÀĀÓ ġëÙ ÙææÙÎġíıÙĀÙĚĚ Ćæ ġëÙ `ÙíçëÌĆĥĖëĆĆÓ súÀĀ sĆúíÎíÙĚ íĀ ÙÀÎë ÎÀĚÙː 
 
fĀ ÀĀ ÀĀĀĥÀú ÌÀĚíĚ À ĚĥÿÿÀĖĴ ġÀÌúÙ Ĳíúú ÌÙ ēĥġ ġĆçÙġëÙĖ ġëÀġ Ĳíúú æĆĖÿ ġëÙ ÌÀĚíĚ Ćæ À ĖÙēĆĖġ ĆĀ ġëÙ
ÙææÙÎġíıÙĀÙĚĚ Ćæ ġëÙ súÀĀ ÀĀÓ ÎÀĀ íĀÎúĥÓÙ ĖÙÎĆÿÿÙĀÓÀġíĆĀĚ æĆĖ ëĆĲ ġëÙ súÀĀ ÎÀĀ ÌÙ ÿĆĀíġĆĖÙÓ íĀ
ġëÙ æĥġĥĖÙ ÀĀÓ æĆĖ ēĆġÙĀġíÀú æĥġĥĖÙıÙĖĚíĆĀĚ Ćæ ġëÙ `ÙíçëÌĆĥĖëĆĆÓ súÀĀː ¢ëíĚ Ĳíúú ÌÙ ÀıÀíúÀÌúÙ ĆĀ
ĆĥĖ ĲÙÌĚíġÙː 
 

Application Table 
¢ëÙ ġÀÌúÙ ÌÙúĆĲ íĚ À ġÙÿēúÀġÙ ġĆ ēĖĆıíÓÙ À æĖÀÿÙĲĆĖ÷ æĆĖ ÿĆĀíġĆĖíĀç ġëÙ ÙææÙÎġíıÙĀÙĚĚ Ćæ ġëÙ súÀĀ
íĀ ÓÙÀúíĀç ĲíġësúÀĀĀíĀçēēúíÎÀġíĆĀĚː ¢ëÙ ġÀÌúÙÎÀĀ ÌÙ æíúúÙÓ íĀ æĆĖ ÙÀÎë ÀēēúíÎÀġíĆĀ ĲëíÎë ÎĆÿÙĚ
æĆĖĲÀĖÓæĆĖ ēúÀĀĀíĀçíĀ ġëÙ sÀĖíĚëːMġ Ĳíúú ĖÙÎĆĖÓ ġëÙ ÓÙġÀíúĚ Ćæ ġëÙ ÀēēúíÎÀġíĆĀˋ ġëÙ sÀĖíĚë˫Ě
ĖÙĚēĆĀĚÙ ĥĚíĀç ġëÙ `ÙíçëÌĆĥĖëĆĆÓ súÀĀ sĆúíÎíÙĚ ÀĚ ēĖĆÿēġĚ Ìĥġ ÀúĚĆ ÀúúĆĲíĀç æĆĖ ZĆÎÀú súÀĀ
ēĆúíÎíÙĚ ġĆ ÌÙ ĖÙæÙĖĖÙÓ ġĆˋ ġëÙ sÀĖíĚë˫Ě ĆıÙĖÀúú ÎĆÿÿÙĀġĚˋ ġëÙ ÎĆĥĀÎíú ÓÙÎíĚíĆĀ ÀĀÓ æíĀÀúúĴ À ĖÙıíÙĲ
Ćæ ġëÙ ÓÙÎíĚíĆĀ ÀĀÓ ġëÙ ÙææÙÎġíıÙĀÙĚĚ Ćæ ġëÙ `ÙíçëÌĆĥĖëĆĆÓ súÀĀ sĆúíÎíÙĚ íĀ ÙÀÎë ÎÀĚÙː 
 
 

Application 
Number 

Registration 
Date 

Date Parish 
Notified 

Target Date 
for 
Determination 

Date of 
Determination 

Parish’s Response 

      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      



 
 
YŜƭōǊƻƻƪ ŀƴŘ {ƻǳƎƘ tŀǊƛǎƘ bŜƛƎƘōƻǳǊƘƻƻŘ tƭŀƴ                                                                             

 

48 | sÀçÙ                                               tǊŜπǎǳōƳƛǎǎƛƻƴ CLb![                                    т {ŜǇǘŜƳōŜǊ нлнм 

 
 

Application 
Number 

Policies numbers that are 
relevant to the Application 

Relevance of identified 
Policies to Proposal 

Council 
Decision 
Approve/Refuse 

CIL due  £ 

     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     

 
 

Application 
Number 

Reasons 
for Decision 

Review of 
Decision 

General Comments Performance of Policy (identify 
by reference) 
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POLICIES TO BE CONSIDERED   

Wz 28²ʵ sĖĆġÙÎġíĀç ÀĀÓ 8ĀëÀĀÎíĀç ġëÙ
-ëÀĖÀÎġÙĖ Ćæ WÙúÌĖĆĆ÷ ÀĀÓ zĆĥçë 

 

Wz28² ʶ sĥÌúíÎ vÙÀúÿ MÿēĖĆıÙÿÙĀġĚ  

Wz 28² ʷ +íĀ zġĆĖÀçÙ  

Wz 8`² ʵ GĖÙÙĀ MĀæĖÀĚġĖĥÎġĥĖÙ  

KS HER 1  Non- designated Heritage Assets  

Wz Kf¦ ʵ úúĆÎÀġíĆĀ Ćæ ZÀĀÓ Àġ 2ĆġÎúíææÙ ·ÀĖÓ
æĆĖ KĆĥĚíĀç 

 

Wz Kf¦ ʶ úúĆÎÀġíĆĀ Ćæ ZÀĀÓ Àġ -ĆÌ ZÀĀÙ æĆĖ
KĆĥĚíĀç 

 

Wz Kf¦ ʷ zÀæÙçĥÀĖÓíĀç Ćæ ZÀĀÓ Àġ
+ÀĖĀĆúÓĚĲíÎ÷ vĆÀÓ ÀĀÓ -ĆúĀÙ vĆÀÓ
æĆĖ KĆĥĚíĀç 

 

Wz Kf¦ ʸ ¢ÙĀĥĖÙ +úíĀÓ KĆĥĚíĀç  

Wz s ¢K Improvements  to Existing 
Footpaths, Bridleways, Cycleways, 
and Rights of Way 

 

Wz ¢f¦v Tourist and Visitor Facilities   

WzM`Ev ʵ 
Wz -f_ ʵ 

EúĆĆÓ víĚ÷ 
-ĆÿÿĥĀíġĴ ĚĚÙġĚ 

 

   
 

`f¢8 ġĆ sÀĖíĚë -ĆĥĀÎíúːzíÿíúÀĖúĴˋ À ĖÙÎĆĖÓ Ĳíúú ÌÙ ÷Ùēġ Ćæ zÙÎġíĆĀ ʵʴʺ æĥĀÓíĀç ÀĀÓ-ĆÿÿĥĀíġĴ
MĀæĖÀĚġĖĥÎġĥĖÙ ZÙıĴ ˜-MZ˝ ĖÙúÀġÙÓ ġĆ ÓÙıÙúĆēÿÙĀġ íĀ WÙúÌĖĆĆ÷ ÀĀÓ zĆĥçë ĚëĆĥúÓ sÙĀÓúÙ ÀēēúĴ À -MZ
ĆĖ ÀĀĴ ĚĥÎÎÙĚĚĆĖ ZÙıĴ ġëÀġ ÿÀĴ ÌÙ íĀġĖĆÓĥÎÙÓ ÌĴ ġëÙ GĆıÙĖĀÿÙĀġː ġÀÌúÙ Ĳíúú ÌÙ ĥĚÙÓ ġĆ ĖÙÎĆĖÓ
ġëÙ ÀÿĆĥĀġĚ ÓĥÙ æĖĆÿ ÙÀÎë ēĖĆēĆĚÀú ÀĀÓ ëĆĲ íġ íĚ ĚēÙĀġ ĲëíúÙ ÷ÙÙēíĀç ġĖÀÎ÷ Ćæ ġëÙ ÌÀúÀĀÎÙː -ÙĖġÀíĀ
ēĖĆöÙÎġĚ æĆĖ ĚēÙĀÓíĀç ġëÙ -ĆÿÿĥĀíġĴ MĀæĖÀĚġĖĥÎġĥĖÙ ZÙıĴ Ĳíúú ÌÙ íÓÙĀġíæíÙÓ ÌĴ ġëÙ sÀĖíĚë -ĆĥĀÎíú
ĚÙēÀĖÀġÙúĴ ġĆ ġëíĚ `ÙíçëÌĆĥĖëĆĆÓ súÀĀː 
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APPENDICES 

Appendix 1 Neighbourhood Planning 

 
¢ëÙ æĆúúĆĲíĀç íĚ ġÀ÷ÙĀ æĖĆÿ ġëÙ ¦W GĆıÙĖĀÿÙĀġ˫Ě súÀĀĀíĀç sĖÀÎġíÎÙ GĥíÓÀĀÎÙ ĀĆġÙĚˋ æĥĖġëÙĖ
íĀæĆĖÿÀġíĆĀ ÎÀĀ ÌÙ æĆĥĀÓ Àġˊ 
 
ëġġēĚˊ˖˖ĲĲĲːçĆıːĥ÷˖çĥíÓÀĀÎÙ˖ĀÙíçëÌĆĥĖëĆĆÓēlúÀĀĀíĀçˡˡʁˑÎ˗ÎíÓ̠ÙʴʽæʴʽʷʸÀÓ̪ÿÎ˗ÙíÓ̠ÎʹÙʹÀʺÀÌʸÀ 
 
 

What is neighbourhood planning? 
Neighbourhood planning gives communities direct power to develop a shared vision for their neighbourhood 

and shape the development and growth of their local area. They are able to choose where they want new 

homes, shops and offices to be built, have their say on what those new buildings should look like and what 

infrastructure should be provided, and grant planning permission for the new buildings they want to see go 

ahead. Neighbourhood planning provides a powerful set of tools for local people to plan for the types of 

development to meet their community’s needs and where the ambition of the neighbourhood is aligned with 

the strategic needs and priorities of the wider local area. 

Paragraph: 001 Reference ID: 41-001-20190509 

Revision date: 09 05 2019 See previous version 

What can communities use neighbourhood planning for? 
Local communities can choose to: 

1. set planning policies through a neighbourhood plan that forms part of the development plan used in 

determining planning applications.  

2. grant planning permission through Neighbourhood Development Orders and Community Right to 

Build Orders for specific development which complies with the order.  

Neighbourhood planning is not a legal requirement but a right which communities in England can choose to 

use. Communities may decide that they could achieve the outcomes they want to see through other planning 

routes, such as incorporating their proposals for the neighbourhood into the local plan, or through other 

planning mechanisms such as Local Development Orders and supplementary planning documents or 

through pre-application consultation on development proposals. Communities and local planning authorities 

should discuss the different choices communities have to achieving their ambitions for their neighbourhood. 

Paragraph: 002 Reference ID: 41-002-20190509 

Revision date: 09 05 2019 See previous version 

What are the benefits to a community of developing a neighbourhood plan or Order? 
Neighbourhood planning enables communities to play a much stronger role in shaping the areas in which 

they live and work and in supporting new development proposals. This is because unlike the parish, village 

or town plans that communities may have prepared, a neighbourhood plan forms part of the development 

plan and sits alongside the local plan prepared by the local planning authority. Decisions on planning 

applications will be made using both the local plan and the neighbourhood plan, and any other material 

considerations. 

Neighbourhood planning provides the opportunity for communities to set out a positive vision for how they 

want their community to develop over the next 10, 15, 20 years in ways that meet identified local need and 

make sense for local people. They can put in place planning policies that will help deliver that vision or grant 

https://webarchive.nationalarchives.gov.uk/20181208095213/https:/www.gov.uk/guidance/neighbourhood-planning--2#what-is-neighbourhood-planning
https://www.gov.uk/guidance/neighbourhood-planning--2?mc_cid=e09f0934ad&mc_eid=c5e5a6ab4a#neighbourhood-plan-relating-to-Local-Plan
https://www.gov.uk/guidance/neighbourhood-planning--2?mc_cid=e09f0934ad&mc_eid=c5e5a6ab4a#What-is-Neighbourhood-Development-Order
https://www.gov.uk/guidance/local-plans--2
https://www.gov.uk/guidance/when-is-permission-required#Local-Development-Order
https://www.gov.uk/guidance/local-plans--2#monitoring-report
https://webarchive.nationalarchives.gov.uk/20181208095213/https:/www.gov.uk/guidance/neighbourhood-planning--2#what-is-neighbourhood-planning
https://www.gov.uk/guidance/local-plans--2
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planning permission for the development they want to see. 

To help deliver their vision communities that take a proactive approach by drawing up a neighbourhood plan 

or Order and secure the consent of local people in a referendum, will benefit from 25% of the revenues from 

the Community Infrastructure Levy arising from the development that takes place in their area, where their 

authority collects contributions using this method. 

Communities without a parish or town council can still benefit from this incentive. If there is no parish or town 

council the charging authority will retain the Levy receipts (where it is charged) but should engage with the 

communities where development has taken place and agree with them how best to spend the 

neighbourhood funding. Charging authorities should set out clearly and transparently their approach to 

engaging with neighbourhoods using their regular communication tools eg website, newsletters, etc. The use 

of neighbourhood funds should therefore match priorities expressed by local communities, including priorities 

set out formally in neighbourhood plans. 

Paragraph: 003 Reference ID: 41-003-20190509 

Revision date: 09 05 2019 See previous version 

What should a neighbourhood plan address? 
A neighbourhood plan should support the delivery of strategic policies set out in the local plan or spatial 

development strategy and should shape and direct development that is outside of those strategic policies (as 

outlined in paragraph 13 of the revised National Planning Policy Framework). Within this broad context, the 

specific planning topics that a neighbourhood plan covers is for the local community to determine. 

A neighbourhood plan should, however, contain policies for the development and use of land. This is 

because, if successful at examination and referendum (or where the neighbourhood plan is updated by way 

of making a material modification to the plan and completes the relevant process), the neighbourhood plan 

becomes part of the statutory development plan. Applications for planning permission must be determined in 

accordance with the development plan, unless material considerations indicate otherwise (see section 38(6) 

of the Planning and Compulsory Purchase Act 2004). 

Wider community aspirations than those relating to the development and use of land, if set out as part of the 

plan, would need to be clearly identifiable (for example, set out in a companion document or annex), and it 

should be made clear in the document that they will not form part of the statutory development plan. 

  

https://www.gov.uk/guidance/neighbourhood-planning--2?mc_cid=e09f0934ad&mc_eid=c5e5a6ab4a#evidence-to-support-a-neighbourhood-plan
https://webarchive.nationalarchives.gov.uk/20181208095213/https:/www.gov.uk/guidance/neighbourhood-planning--2#what-is-neighbourhood-planning
https://www.gov.uk/guidance/national-planning-policy-framework/2-achieving-sustainable-development#para013
http://www.legislation.gov.uk/ukpga/2004/5/section/38
http://www.legislation.gov.uk/ukpga/2004/5/section/38
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Appendix 2 Engagement and How the Parish Put the Plan Together 

 

Area Designation 
fĀÙ Ćæ ġëÙ æíĖĚġ ÀÎġíĆĀĚ íĀ ġëÙ ēĖĆÓĥÎġíĆĀ Ćæ ġëÙ súÀĀ íĚ ġĆ ÓÙæíĀÙ ġëÙ súÀĀ ĖÙÀ ÀĀÓ ëÀıÙ íġ
ĆææíÎíÀúúĴ ÓÙĚíçĀÀġÙÓ ÌĴ sÙĀÓúÙ -ĆĥĀÎíúː 
 
¢ëÙ ĖÙÀ ĲÀĚ ĚĥÌÿíġġÙÓ ġĆ sÙĀÓúÙ -ĆĥĀÎíú æĆĖ 2ÙĚíçĀÀġíĆĀ ĆĀ ʵʽġëVĥĀÙ ʶʴʵʻ ÀĀÓ ÀæġÙĖ À ʺ ĲÙÙ÷
ĚġÀġĥġĆĖĴ ÎĆĀĚĥúġÀġíĆĀ ēÙĖíĆÓ ĖĥĀ ÌĴ sÙĀÓúÙ -ĆĥĀÎíúˋ Àġ ġëÙ ÿÙÙġíĀç Ćæ ġëÙ -ĆĥĀÎíú˔Ě 8ĳÙÎĥġíıÙ
ÎĆÿÿíġġÙÙ ĆĀ ¢ëĥĖĚÓÀĴ ʶʸġë ĥçĥĚġ ʶʴʵʻ íĀ ÀÎÎĆĖÓÀĀÎÙ Ĳíġë vÙçĥúÀġíĆĀ ʹ Ćæ ġëÙ `ÙíçëÌĆĥĖëĆĆÓ
súÀĀĀíĀç ˜GÙĀÙĖÀú˝ ÀĀÓ 2ÙıÙúĆēÿÙĀġ _ÀĀÀçÙÿÙĀġ sĖĆÎÙÓĥĖÙ ˜ ÿÙĀÓÿÙĀġ˝ vÙçĥúÀġíĆĀĚ ʶʴʵʺˋ íġ
ĲÀĚ ĖÙĚĆúıÙÓ ġëÀġ ġëÙ sÀĖíĚë ÀĖÙÀ æĆĖ WÙúÌĖĆĆ÷ ÀĀÓ zĆĥçë ÌÙ ÓÙĚíçĀÀġÙÓ ÀĚ À `ÙíçëÌĆĥĖëĆĆÓ
ĖÙÀ æĆĖ ġëÙ ēĥĖēĆĚÙĚ Ćæ `ÙíçëÌĆĥĖëĆĆÓ súÀĀĀíĀçː 

 

Process for Producing the Neighbourhood Plan 
¢ëÙæúĆĲÎëÀĖġ ĆĀ ġëÙ ĀÙĳġ ēÀçÙ ĆĥġúíĀÙĚ ġëÙ ĆıÙĖÀúú ēĖĆÎÙĚĚ Ćæ ëĆĲ WÙúÌĖĆĆ÷ ÀĀÓ zĆĥçë sÀĖíĚë
-ĆĥĀÎíú ēĥġ ġëÙ súÀĀ ġĆçÙġëÙĖ Ĳíġë À zġÙÙĖíĀç GĖĆĥē ĆĀÎÙ ġëÙ ĖÙÀ ëÀÓ ÌÙÙĀ ÓÙĚíçĀÀġÙÓː ¢ëíĚ
íĀÎúĥÓÙĚ ġëÙ ÎĥĖĖÙĀġ ĚġÀçÙ Ćæ ÎĆĀĚĥúġíĀç ĆĀ ġëíĚ ÓĖÀæġ Ćæ ġëÙ súÀĀ Ĳíġë ġëÙĖÙĚíÓÙĀġĚ Ćæ ġëÙ sÀĖíĚëː 
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Appendix 3 Schedule of Evidence  

 

ʷː-ɻëÀĖÀÎġÙĖ ĚĚÙĚĚÿÙĀġ˟
ëġġēĚˊ˖˖ĲĲĲː÷ÙúÌĖĆĆ÷ÀĀÓĚĆĥçëēÀĖíĚëÎĆĥĀÎíúːĆĖçːĥ÷˖ĀÙíçëÌĆĥĖëĆĆÓlēúÀĀÓlĆÎĥÿÙĀġĚːēëē 
 
ʷːzʁíġÙ ĚĚÙĚĚÿÙĀġ_ÙġëĆÓĆúĆçĴ˟
ëġġēĚˊ˖˖ĲĲĲː÷ÙúÌĖĆĆ÷ÀĀÓĚĆĥçëēÀĖíĚëÎĆĥĀÎíúːĆĖçːĥ÷˖ĀÙíçëÌĆĥĖëĆĆÓēlúÀĀÓlĆÎĥÿÙĀġĚːēëē 
 
ʷːz̫íġÙ ĚĚÙĚĚÿÙĀġ vÙĚĥúġĚ˟
ëġġēĚˊ˖˖ĲĲĲː÷ÙúÌĖĆĆ÷ÀĀÓĚĆĥçëēÀĖíĚëÎĆĥĀÎíúːĆĖçːĥ÷˖ĀÙíçëÌĆĥĖëĆĆÓēlúÀĀÓlĆÎĥÿÙĀġĚːēëē 
 
ʷːy úíĚġ ĆæGĖÙÙĀ zēÀÎÙĚ˟
ëġġēĚˊ˖˖ĲĲĲː÷ÙúÌĖĆĆ÷ÀĀÓĚĆĥçëēÀĖíĚëÎĆĥĀÎíúːĆĖçːĥ÷˖ĀÙíçëÌĆĥĖëĆĆÓēlúÀĀÓlĆÎĥÿÙĀġĚːēëē 
 
ʷː́vÙĚĥúġĚ Ćæ 8ĀçÀçÙÿÙĀġˡ
ëġġēĚˊ˖˖ĲĲĲː÷ÙúÌĖĆĆ÷ÀĀÓĚĆĥçëēÀĖíĚëÎĆĥĀÎíúːĆĖçːĥ÷˖ĀÙíçëÌĆĥĖëĆĆÓēlúÀĀÓlĆÎĥÿÙĀġĚːēëē 
 
ʷː̋2ĖÀæġ zÎĖÙÙĀíĀç vÙēĆĖġˊ zġĖÀġÙçíÎ 8ĀıíĖĆĀÿÙĀġÀúĚĚÙĚĚÿÙĀġ˖KÀÌíġÀġĚ 2íĖÙÎġíıÙĚ 
ëġġēĚˊ˖˖ĲĲĲː÷ÙúÌĖĆĆ÷ÀĀÓĚĆĥçëēÀĖíĚëÎĆĥĀÎíúːĆĖçːĥ÷˖ĀÙíçëÌĆĥĖëĆĆÓēlúÀĀÓlĆÎĥÿÙĀġĚːēëē 
 
ʷːʻ KĆĥĚíĀç `ÙÙÓĚ ĚĚÙĚĚÿÙĀġ˟
ëġġēĚˊ˖˖ĲĲĲː÷ÙúÌĖĆĆ÷ÀĀÓĚĆĥçëēÀĖíĚëÎĆĥĀÎíúːĆĖçːĥ÷˖ĀÙíçëÌĆĥĖëĆĆÓēlúÀĀÓlĆÎĥÿÙĀġĚːēëē 
 
 
 
  

https://www.kelbrookandsoughparishcouncil.org.uk/neighbourhood-plan-documents.php
https://www.kelbrookandsoughparishcouncil.org.uk/neighbourhood-plan-documents.php
https://www.kelbrookandsoughparishcouncil.org.uk/neighbourhood-plan-documents.php
https://www.kelbrookandsoughparishcouncil.org.uk/neighbourhood-plan-documents.php
https://www.kelbrookandsoughparishcouncil.org.uk/neighbourhood-plan-documents.php
https://www.kelbrookandsoughparishcouncil.org.uk/neighbourhood-plan-documents.php
https://www.kelbrookandsoughparishcouncil.org.uk/neighbourhood-plan-documents.php
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Appendix 4 Pendle Council’s Criteria for the selection of buildings for the 
Local List 

 

Pendle Local List of Heritage Assets  
Criteria for the selection of buildings for the Local List 
 
Introduction 
In some areas local planning authorities have created a ‘local list’ of non-designated heritage assets, as 
suggested in the Government’s Planning Practice Guidance (para 39). Non-designated heritage assets are 
‘buildings, monuments, sites, places, areas or landscapes identified by local planning authorities as having a 
degree of significance meriting consideration in planning decisions but which are not formally designated’. 
Designated heritage assets are formally designated under the relevant legislation and include World Heritage 
Sites, Scheduled Monuments, Listed Buildings, Protected Wreck Sites, Registered Parks and Gardens, 
Registered Battlefields and Conservation Areas.  
Creating a Local List is a way for local councils and communities to identify and celebrate historic buildings, 
structures, sites and designed landscapes which enrich and enliven their area. Local Lists can be a positive 
way for the local planning authority to identify non-designated heritage assets against consistent criteria, 
thus complementing designated assets in building a sense of place and history for an area and its 
community. Work undertaken to prepare a Neighbourhood Plan may present an opportunity to assist in 
indicating buildings and sites that could be included in a local list. 
 

Relevant National Policy 
The definition of heritage assets in the National Planning Policy Framework includes local heritage listing. 
Emphasis is placed on ‘sustaining and enhancing the significance of heritage assets’ and recognising that 
heritage assets should be conserved ‘in a manner appropriate to their significance’ (NPPF paras 126, 131). 
Para 135 states that non-designated heritage assets merit consideration in planning applications, with the 
authority taking a balanced judgement ‘having regard to the scale of any harm or loss and the significance of 
the asset’. Whilst local listing provides no additional planning controls, the fact that a building or site is on a 
local list means that its conservation as a heritage asset is an objective of the NPPF and a material 
consideration when determining a planning application (para 17).  

 
Relevant Local Policy 
Policy ENV 1 of the Pendle Core Strategy 2011-2030, adopted December 2015, refers to non-designated 
heritage assets and the potential for a local list, and draws out those elements of Pendle’s heritage which are 
particularly locally distinctive: 

 
Historic environment and built heritage 

 
The historic environment and heritage assets of the Borough (including Listed Buildings, Conservation 
Areas, Scheduled Monuments, non-designated assets and archaeological remains) and their settings, will be 
conserved and should be enhanced in a manner appropriate to their significance, especially those elements 
that make a particular contribution to the local character and distinctiveness of Pendle, such as: 

 ̧ The pre-industrial farming heritage of the 16th-18th centuries: houses and barns; 
 ̧ The industrial heritage of the textile industry including: weaversô cottages, mills (in particular the weaving 

sheds and chimneys) and terraced housing; 
 ̧ The Leeds and Liverpool canal corridor and its associated assets, including locks, bridges, and 

warehouses; 
 ̧ The sandstone masonry and stone slates of the traditional local vernacular building styles. 

 
The Council will seek to do this through: 

The declaration of Conservation Areas or other heritage designations; 
The preparation and review of Conservation Area Character Appraisals and Management Plans; 
The use of Article 4 Directions; 
The preparation of a Local List; 

Maintaining a record of heritage assets at risk and formulating strategies to protect them; 
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Identifying grants and funding opportunities for heritage at risk and conservation-led regeneration 
projects. 

 
Key elements of Pendleôs local historic character and distinctiveness 
A statement setting out key elements of local historic character and distinctiveness will provide a basis and 
wider context for the local listing process, including developing relevant selection criteria. Historic buildings 
and places form the backdrop to our daily lives, and in Pendle they provide interest and enjoyment for many 
people, both residents and visitors alike. The historic environment has shaped our identity and the built 
heritage is our most visible link with the past. Careful conservation is essential if our heritage is to be 
successfully passed on to future generations. The following paragraphs identify some of the main elements 
contributing to local heritage and character. 
 
Pendle has a rich and diverse history, evident in the survival of heritage assets ranging from the Iron Age 
hillfort at Castercliff, the impressive medieval churches at Colne, Barnoldswick and Bracewell, to the 18th and 
19th century industrial heritage of textile mills and terrace housing, as at Nelson and Brierfield. This rich 
variety of heritage makes a significant contribution to the special identity, sense of place, character and 
distinctiveness of the Borough. It also enhances the quality of life of residents and the local economy through 
leisure and tourism, and as a focus for heritage-led regeneration. 
 
The quality and variety of Pendle’s historic environment is widely recognised. There are 11 scheduled 
monuments, over 320 listed buildings, and over 14% of the Borough is included within 23 conservation 
areas. Towns, villages, hamlets and scattered farmsteads lie within the distinctive and often dramatic 
landscapes and topography. For example at Colne where the town centre sits astride a prominent ridge, in 
Trawden Forest where farms and hamlets are set within a historic farming landscape of stone vaccary walls, 
or towards Pendle Hill itself where exposed villages and farms cling to the hillside.  

 
The three larger towns of Nelson, Colne and Barnoldswick each have a strong and distinctive urban 
landscape with key landmark buildings. There is also variety and contrast in the villages and hamlets, such 
as Newchurch on the open slopes of Pendle Hill, or Wycoller within its narrow valley. A constant and unifying 
feature however is the distinctive local building stone and stone roofing slate, and the simple and robust 
forms of the traditional vernacular building styles.  
 
In addition to the early parish churches, the oldest buildings reflect the area’s origins in the rural pre-
industrial farming settlements of the 16th, 17th and 18th centuries. Pendle has a large number of high quality 
stone houses dating from this period, a result not only of the wealth and social status of the gentry families 
and yeoman farmers of the time, but also of the local supply of good building stone. Today the attractive 
environment of such areas as Pendleside, Trawden and West Craven, and the relative decline of traditional 
farming activity mean that there are pressures to convert and alter barns and other farm buildings for new 
uses, particularly residential. 
Many of these early farming settlements diversified into textile production from the 17th century onwards, with 
farms and cottages often being adapted to accommodate looms. From the 18th century textile manufacture 
also developed in mills and weaving sheds, initially water-powered such as at Higherford Mill, then from the 
mid 19thcentury steam-powered. From these early origins the textile industry in Pendle grew to become one 
of the most significant centres for cotton weaving in the UK.  
 
The construction of the Leeds & Liverpool Canal through Pendle from the 1790’s added greater impetus for 
the development of large mills, the most widespread and distinctive form in Pendle being the north-light 
weaving shed. The Canal also has its own distinctive heritage of locks, bridges and warehouses. Although 
many of the mill chimneys that once punctuated the skyline are now gone, fine examples of the area’s rich 
industrial legacy remain. This heritage is however increasingly fragile and subject to pressures for alteration 
and redevelopment.  

 
Local List selection criteria 
Local heritage listing has the capacity to include all types of heritage assets, whether buildings, structures or 
other sites. Selection criteria are essential in defining the scope of the local heritage list, will ensure 
consistency across the Borough, and should take account of the range of heritage assets and key 
characteristics in Pendle, as identified above. This includes recognition that local character and 
distinctiveness may lie as much in the commonplace as it does in the rare and spectacular. 



 
 
YŜƭōǊƻƻƪ ŀƴŘ {ƻǳƎƘ tŀǊƛǎƘ bŜƛƎƘōƻǳǊƘƻƻŘ tƭŀƴ                                                                             

 

57 | sÀçÙ                                               tǊŜπǎǳōƳƛǎǎƛƻƴ CLb![                                    т {ŜǇǘŜƳōŜǊ нлнм 

 
The following selection criteria are based on those recommended by Historic England (Local Heritage 
Listing: Historic England Advice Note 7, 2016), and are adapted to local circumstances. Buildings, structures 
or sites should normally satisfy at least two of the selection criteria in order to be considered for inclusion on 
the Local List. 

 
1. Age 
Buildings fulfilling this criteria should predate around 1850, representing early phases of development prior to 
the large scale industrialisation and more regulated urban expansion of the later 19th century. Buildings 
should retain a degree of intactness of form and lack of harmful external alteration, however superficial 
alterations which may be reversed in the future e.g. loss of original windows, should not necessarily preclude 
selection. Buildings of this age typically retain stone slate roofs and other local vernacular detailing. They 
most commonly include agricultural and domestic buildings, also weavers’ cottages, loomshops and earlier 
industrial buildings. 
 

2. Rarity 
These should represent rare surviving examples of a particular type or form of building, material or style. 
They may incorporate a design, use or other quality that was always uncommon, or has become unusual or 
exceptional to the area. Examples could include former ‘back to back’ cottages, shopping arcades or double-
height shopfronts; meeting halls, cinemas or theatres; sites retaining original features or street furniture such 
as railings, stone setts or flagstones; railway structures such as stations, viaducts or bridges; mill chimneys 
and other industrial infrastructure such as weirs, mill races, gasometers or those relating to stone quarrying. 
 

3. Aesthetic, architectural or design interest 
These include buildings or structures which are locally important for the interest of their architectural design 
or decoration, or as an example of a particular architectural style. They may be significant examples of 
particular building types or techniques, or demonstrate the use of quality materials or craftsmanship. They 
may be the work of a notable local architect. Examples could include buildings demonstrating construction 
methods or materials that contribute to the distinctiveness of the area, such as ‘watershot’ stonework, stone 
slate roofing, or particularly ornate stone masonry detailing in ashlar, or dressed or tooled stone. Other 
buildings may retain fine original joinery in timber windows or shopfronts, decorative glass or tiles. Good 
examples of designed parks, landscapes or gardens could also be considered. 
 

4. Landmark or townscape status 
These include buildings which contribute significantly to the appearance of the townscape, have a striking 
presence in the streetscene, or that are a focal point of visual or local interest. They may form a landmark, 
seen from within or from outside an area. They could include buildings such as churches or chapels, 
monuments or statues, schools, mills or mill chimneys, public houses, libraries or banks. Buildings may be 
on prominent corner sites, or have striking or prominent architectural features such as towers, turrets or 
cupolas.  
 

5. Group value 
These represent buildings or structures which together form an important architectural or historic relationship 
as a group. They will have a coherent design, or historic functional relationship. Examples could include 
terraces, rows or squares which have a considered or consistent design, or buildings which together create 
an enclosure or a focal point in the townscape. Buildings could also have a functional relationship such as a 
group of industrial or agricultural buildings, or railway or canal buildings. 
 

6. Historical interest or association 

These would be buildings, sites or structures which have a historical association with locally or nationally 
important people or events. They may illustrate important aspects of local social, economic, cultural or 
political history. This could either be by direct representation of a particular event, person or group of people, 
or by historical use of a building. They could include commemorative structures such as memorials, statues, 
tombs or gravestones, as well as buildings relating to groups such as local trades, political, cultural or 
religious associations. 
 

7. Social and communal value 

These include places or buildings perceived as a source of local identity (for example commemorative or 
symbolic), distinctiveness or social interaction, contributing to the ‘collective memory’ of a place. The historic 
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and social perception of an area can often be influenced by a major building or place that plays an integral 
part in its identity, such as a workplace, school, church, village or town hall, park or other designed open 
space, social or leisure facility, or memorial. 
 

8. Archaeological interest 
These include buildings or sites which may provide evidence about past human activity in the area, which 
may be archaeological – in the form of buried remains – but may also be revealed in the structure of 
particular buildings or in a manmade landscape. The presence of such archaeology may be known, or 
suspected, to exist. Sites or areas should contain archaeological remains or evidence which provides a 
source of information on the history of an area. This could be evidence of an agricultural activity, such as in 
the stone boundaries and ditches of medieval vaccary farms, or of an industrial process, such as coal 
mining, stone quarrying or lime production. The significance of a local heritage asset of any kind may be 
enhanced by the existence of a significant contemporary or historic record. 
 

Useful sources of information 
The following resources will be useful when identifying and considering heritage assets for nomination. 
Please contact the Conservation Officer rosemary.lyons@pendle.gov.uk  for further details on these and 
additional local resources. 
¶ Lancashire Historic Environment Record (LCC) 

¶ Historic maps, OS first edition 1:2,500 and 1:10,000 

¶ Historic landscape and historic town assessment reports – Nelson, Colne, Barnoldswick (LCC) 

¶ Conservation Area Character Appraisals (PBC) 

¶ Heritage Gateway  www.heritagegateway.org.uk 

¶ PastScape   www.pastscape.org.uk 

¶ The Buildings of England – Lancashire North (N. Pevsner) 

¶ Parks and Gardens UK  www.parksandgardens.org 

¶ Historic England  https://historicengland.org.uk/advice/planning/plan-making/improve-your-
neighbourhood/ 
 
 

October 2016 

 
 
  

mailto:rosemary.lyons@pendle.gov.uk
http://www.heritagegateway.org.uk/
http://www.pastscape.org.uk/
http://www.parksandgardens.org/
https://historicengland.org.uk/advice/planning/plan-making/improve-your-neighbourhood/
https://historicengland.org.uk/advice/planning/plan-making/improve-your-neighbourhood/
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Appendix 5 Areas of Character, Non-Designated Heritage Assets and Listed 
Buildings in Kelbrook and Sough 

Area of Special Character 1 
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Area of Special Character 2 
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Non-Designated Heritage Assets 

 

                     



YŜƭōǊƻƻƪ ŀƴŘ {ƻǳƎƘ tŀǊƛǎƘ bŜƛƎƘōƻǳǊƘƻƻŘ tƭŀƴ                                                                   

 

tŀƎŜ сн                               tǊŜπǎǳōƳƛǎǎƛƻƴ CLb![                                                т {ŜǇǘŜƳōŜǊ нлнм 

 

1. St Mary the Virgin Church at Kelbrook  

2. High Bridge, Dotcliffe Road  

3. Vicarage Road Bridge   

4. Low Bridge, Dotcliffe Road 

5. Barn to side of St Mary's Church now incorporated into the Old Co - op dwelling  

6. House adjacent to Brook Barn on Harden Road now two dwellings  

7. Brook Farm Barn now Brook Farm Nursery  

8. Farmhouse, Harden Road now several separate dwellings and offices  

9. National School now The Village Hall  

10. Farmhouse and Barn now Ewe Time Holiday Barn, 5A Dotcliffe Road 

11. Dwellings on Low Fold now Croft House Cottage, Goose Cottage and Low Fold 
Cottage 

12. Dwellings at High Fold now Numbers 2 -8 

13. Dwelling at High Fold now Numbers 7- 9 

14. Detached House at second bend on Dotcliffe Road 

15. Terrace on Dotcliffe Lane now 61 ˟  63 Dotcliffe Road 

16. Terrace on Dotcliffe Lane now 65- 67 & 69 Dotcliffe Road 

17. Mitchell's Place, 8 -10 Dotcliffe Road  

18. Catgate now Catgate Farm 

19. Terrace on Main Street now 9  ˟19 Main Street 

20. Barn at the end of Main Street now double garage for a bungalow on Vicarage Road 

21. Barn to Kelbrook Farm now 18 & 20 Main Street 

22. Sough Mill (already on Local List)  

23. Spring House 

24. Close House now 20 Cob Lane 

25. Faith, Hope and Charity, now 69 Waterloo Road, Hope Cottage and School House 
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Listed Buildings 

 
1.   Stoops Farm and Barn 
¶ ZíĚġ 8ĀġĖĴ `ĥÿÌÙĖˊ ʵʶʸʷʷʷʵ 

¶ KÙĖíġÀçÙ -ÀġÙçĆĖĴˊ ZíĚġÙÓ 

¶ GĖÀÓÙˊ MM 

¶ ZĆÎÀġíĆĀˊ zġĆĆēĚ EÀĖÿëĆĥĚÙ ÀĀÓ +ÀĖĀˋ fúÓ zġĆĀÙ ¢ĖĆĥçë ZÀĀÙ 

 
 

2.  Yellow Hall 
¶ List Entry Number: 1073392 
¶ KÙĖíġÀçÙ -ÀġÙçĆĖĴˊ ZíĚġÙÓ 

¶ GĖÀÓÙˊ MM 

¶ ZĆÎÀġíĆĀˊ ·ÙúúĆĲ KÀúúˋ ʵˡ̒ ˋ µÀġÙĖúĆĆ vĆÀÓ 

 
 
3. 12, High Fold 
¶ List Entry Number: 1073389 
¶ Heritage Category: Listed 

¶ Grade: II 
¶ Location: 12, High Fold, Kelbrook 

 
 

4. Earby War Memorial 
¶ List Entry Number: 1393226 
¶ KÙĖíġÀçÙ -ÀġÙçĆĖĴˊ ZíĚġÙÓ 

¶ GĖÀÓÙˊ MM 

¶ ZĆÎÀġíĆĀˊ µÀĖ _ÙÿĆĖíÀúˋ -ĆúĀÙ vĆÀÓ 

 
 

5. Middle Hague Farmhouse and Cottage 
¶ ZíĚġ 8ĀġĖĴ `ĥÿÌÙĖˊ ʵʶʻʶʽʷʺ 

¶ KÙĖíġÀçÙ -ÀġÙçĆĖĴˊ ZíĚġÙÓ 

¶ GĖÀÓÙˊ MM 

¶ ZĆÎÀġíĆĀˊ _íÓÓúÙ KÀçĥÙ EÀĖÿëĆĥĚÙ ÀĀÓ -ĆġġÀçÙˋ fúÓ ZÀĀÙ 

 
6. Great Hague Farmhouse 
¶ ZíĚġ 8ĀġĖĴ `ĥÿÌÙĖˊ ʵʶʻʶʽʷʶ 

¶ KÙĖíġÀçÙ -ÀġÙçĆĖĴˊ ZíĚġÙÓ 

¶ GĖÀÓÙˊ MM 

¶ ZĆÎÀġíĆĀˊ GĖÙÀġ KÀçĥÙ EÀĖÿëĆĥĚÙˋ -ĆúĀÙ vĆÀÓ 

 
 
. Lancashire Ghyll 
¶ List Entry Number: 1073390 
¶ Heritage Category: Listed 

¶ Grade: II 
¶ Location: Lancashire Ghyll, Old Stone Trough Lane  
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Appendix 6   Summary of Kelbrook and Sough, Neighbourhood Plan Site 
Assessment Results  
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 ̓ sʶʽʻ ¢ëÙ zġÀÌúÙĚˋ fúÓ
zġĆĀÙ ¢ĖĆĥçë ZÀĀÙˋ
WÙúÌĖĆĆ÷ 

 ɻ KĆĖĚÙ
çĖÀĸíĀç 

GĖÙÙĀæíÙúÓ ʸ  ɹ ¢ëíĚ íĚ ÀĀ íĚĆúÀġÙÓ ĚíġÙ
ġëÀġ ĲĆĥúÓ ĀĆġ ÌÙ
ĚĥíġÀÌúÙ 

 ̔ sʶʽʼ ZÀĀÓ ġĆ ĖÙÀĖ Ćæ
-ĖÀıÙĀ KÙíæÙĖ 

ʵːʹ zëÙÙē
çĖÀĸíĀç
ÀĀÓ ëÀĴ
ÿÀ÷íĀç 

GĖÙÙĀæíÙúÓ ʹ ɻ ¢ëíĚ íĚ ÀĀ íĚĆúÀġÙÓ ĚíġÙ
ġëÀġ ĲĆĥúÓ ĀĆġ ÌÙ
ĚĥíġÀÌúÙ ÀĀÓ ġëÙ ĚíĸÙ
Ćæ ġëíĚ ÀĖÙÀ ĲĆĥúÓ
íĀÎĖÙÀĚÙ ġëÙ ëĆĥĚíĀç
íĀ WÙúÌĖĆĆ÷ ÌĴ ʶʴ̧ 
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²íÙĲ Ćæ WÙúÌĖĆĆ÷ ÀĀÓ zĆĥçë æĖĆÿKíçëÙĖ ZÀĀÙˋ +ÀĖĀĆúÓĚĲíÎ÷ĚëĆĲíĀç ġëÙ ēĆĚíġíĆĀ
Ćæ Àúú ġëÙ ĚíġÙĚː 
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Information about possible sites for development. Unsuitable sites are 
not shown 
 
2. Land at Barnoldswick Road/Colne Road, Barnoldswick Road, Kelbrook 

 

¢ëíĚ íĚ À æíÙúÓ ĥĚÙÓ æĆĖ ĚëÙÙē çĖÀĸíĀç ÀĀÓ æĆĖ À ĀĥÿÌÙĖ Ćæ ĴÙÀĖĚëÀĚ ëÙúÓ À ĲÙÙ÷úĴ ÎÀĖ
ÌĆĆġ ĚÀúÙː Mġ ÎÀĀ ÌÙ ĚÙÙĀ æĖĆÿ ġëÙ ʹʺ ĲëÙĀ ÀēēĖĆÀÎëíĀç ġëÙ ĖĆĥĀÓÀÌĆĥġ ĆĀ ġëÙ ĚĆĥġë
ĚíÓÙ Ćæ WÙúÌĖĆĆ÷ː ¢ëÙ ĚíġÙ ĚúĆēÙĚ ĚúíçëġúĴ æĖĆÿ ġëÙ ÎĆĖĀÙĖ ġĆ ġëÙ ēĆíĀġ Ćæ ġëÙ æíÙúÓː 
¢ëÙĖÙ íĚ ÎĥĖĖÙĀġúĴ ÀÎÎÙĚĚ ġĆ ġëÙ ĚíġÙ æĖĆÿ ÀĀ ÙĀġĖĴēĆíĀġ ĆĀ +ÀĖĀĆúÓĚĲíÎ÷ vĆÀÓ Ĳíġë
çĆĆÓ ıíĚíÌíúíġĴ íĀ ÌĆġë ÓíĖÙÎġíĆĀĚː 

 
¢ƘŜ ǎƛǘŜ ƛǎ ōƻǳƴŘŜŘ ƻƴ ǘƘŜ Ŝŀǎǘ ōȅ ŀ Ǌƻǿ ƻŦ ǘŜǊǊŀŎŜŘ 
ƘƻǳǎŜǎ ŀƴŘ ōǳƴƎŀƭƻǿǎ ŀƴŘ ǎƻǳǘƘ ōȅ ǘƘŜ ǊƻŀŘΣ ǘƘŜ 
ƻǘƘŜǊ ǘǿƻ ōƻǳƴŘŀǊƛŜǎ ŀǊŜ ƻƴǘƻ ŦƛŜƭŘǎΦ 

 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 

 

Potential access point 
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3. Dotcliffe Yard, Dotcliffe Road, Kelbrook 
 

This site is the only one within the Kelbrook Settlement Boundary.   It is currently used to 
store caravans however it would make a suitable site for redevelopment into residential 
housing. 
 
The land is flat however, being a brownfield site, some site preparation would be required  
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4. Land off Cob Lane 
 

A planning application was submitted for the entire site in 2016.  This was refused on appeal 
and a further application, 17/0691/OUT was submitted in 2017.  This application was to build 
10 houses on the field to the north east of the stream.   The field t o the south is part of the 
environment in which the listed houses Stoops Farm and Yellow Hall sit and therefore 
cannot be developed.     On appeal, APP/E2340/W/18/3200240, planning permission for 
access was given as long as a number of conditions are satis fied.   In August 2021, approval 
was obtained for a Permission in Principle to build up to 9 houses.  
 
On the basis that planning permission has been obtained, the site was scored alongside all 
the other sites and this makes it one of the more suitable sites for development.  
 
The access point for the site would be off Cob Lane which is a narrow road where there is 
no off street parking.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
   
 
 
 
 
 
 
 

 

 

Potential access point                                                                 View from access point indicated on the left 
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7.   Land at Quernmore Drive 

¢ëíĚ íĚ À çĖÙÙĀæíÙúÓ ĚíġÙ ĆĥġĚíÓÙ ġëÙ ĚÙġġúÙÿÙĀġ ÌĆĥĀÓÀĖĴː Mġ íĚ ÎĥĖĖÙĀġúĴ ĥĚÙÓ æĆĖ ëĆĖĚÙ
çĖÀĸíĀç ÀĀÓ ëÀĚ À ĚġÀÌúÙː ¢ëÙ æíÙúÓĚ ĖíĚÙĚ ĚġÙÙēúĴ æĖĆÿ ġëÙ ʹʺː ¢ëÙĖÙ íĚ ÎĥĖĖÙĀġúĴ À
çÀġÙ ĆĀ fúÓ zġĆĀÙ ¢ĖĆĥçë ZÀĀÙë̀ĆĲÙıÙĖ ġëíĚ íĚ À ĀÀĖĖĆĲ ĖĆÀÓ ÀĀÓ ĲĆĥúÓĚíçĀíæíÎÀĀġúĴ
íĀÎĖÙÀĚÙ ġëÙ ġĖÀææíÎ ġëĖĆĥçë ġëÙ ıíúúÀçÙː 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  

Potential access point on Old Stone Trough Lane              Views from access point 
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Appendix 7 Glossary of Terms  

 

Affordable HousingzĆÎíÀúĖÙĀġÙÓˋ ÀææĆĖÓÀÌúÙ ĖÙĀġÙÓ ÀĀÓ íĀġÙĖÿÙÓíÀġÙ ëĆĥĚíĀçˋ ēĖĆıíÓÙÓ ġĆ
ÙúíçíÌúÙ ëĆĥĚÙëĆúÓĚ ĲëĆĚÙ ĀÙÙÓĚ ÀĖÙ ĀĆġ ÿÙġ ÌĴ ġëÙ ÿÀĖ÷Ùġː 8úíçíÌíúíġĴ íĚ ÓÙġÙĖÿíĀÙÓ Ĳíġë
ĖÙçÀĖÓ ġĆ úĆÎÀú íĀÎĆÿÙĚ ÀĀÓ úĆÎÀú ëĆĥĚÙ ēĖíÎÙĚː ææĆĖÓÀÌúÙ ëĆĥĚíĀç ĚëĆĥúÓ íĀÎúĥÓÙ ēĖĆıíĚíĆĀĚ
ġĆ ĖÙÿÀíĀ Àġ ÀĀÀææĆĖÓÀÌúÙ ēĖíÎÙ æĆĖ æĥġĥĖÙ ÙúíçíÌúÙ ëĆĥĚÙëĆúÓĚ ĆĖ æĆĖ ġëÙ ĚĥÌĚíÓĴ ġĆ ÌÙ
ĖÙÎĴÎúÙÓ æĆĖ ÀúġÙĖĀÀġíıÙ ÀææĆĖÓÀÌúÙ ëĆĥĚíĀç ēĖĆıíĚíĆĀː 

 
AmenityēĆĚíġíıÙ ÙúÙÿÙĀġ ĆĖ ÙúÙÿÙĀġĚ ġëÀġ ÎĆĀġĖíÌĥġÙ ġĆ ġëÙ ĆıÙĖÀúú ÎëÀĖÀÎġÙĖ ĆĖ
ÙĀöĆĴÿÙĀġ Ćæ ÀĀ ÀĖÙÀː EĆĖ ÙĳÀÿēúÙˋ ĆēÙĀ úÀĀÓˋ ġĖÙÙĚˋ ëíĚġĆĖíÎ ÌĥíúÓíĀçĚ ÀĀÓ ġëÙ íĀġÙĖˡ
ĖÙúÀġíĆĀĚëíē ÌÙġĲÙÙĀ ġëÙÿˋ ĆĖ úÙĚĚ ġÀĀçíÌúÙ æÀÎġĆĖĚ ĚĥÎë ÀĚ ġĖÀĀĕĥíúíġĴː 

 
Assets of Community ValueĚ ÓÙæíĀÙÓ íĀ ġëÙ ĚĚÙġĚ Ćæ -ĆÿÿĥĀíġĴ ²ÀúĥÙ ˜8ĀçúÀĀÓ˝
vÙçĥúÀġíĆĀĚ ʶʴʵʶː 
 

Development Plan¢ëíĚ íĀÎúĥÓÙĚ ÀÓĆēġÙÓ ZĆÎÀú súÀĀĚ ÀĀÓ `ÙíçëÌĆĥĖëĆĆÓ súÀĀĚ ÀĀÓ íĚ
ÓÙæíĀÙÓ íĀ zÙÎġíĆĀ ʷʼ Ćæ ġëÙ súÀĀĀíĀç ÀĀÓ -ĆÿēĥúĚĆĖĴ sĥĖÎëÀĚÙ Îġ ʶʴʴʸː 

 
Listed BuildingÌĥíúÓíĀç Ćæ ĚēÙÎíÀú ÀĖÎëíġÙÎġĥĖÀú ĆĖ ëíĚġĆĖíÎ íĀġÙĖÙĚġː ZíĚġÙÓ ÌĥíúÓíĀçĚ ÀĖÙ
çĖÀÓÙÓ Mˋ MMĆ̂Ė MMĲíġë çĖÀÓÙ M ÌÙíĀç ġëÙ ëíçëÙĚġː ZíĚġíĀç íĀÎúĥÓÙĚ ġëÙ íĀġÙĖíĆĖ ÀĚ ĲÙúú ÀĚ ġëÙ
ÙĳġÙĖíĆĖ Ćæ ġëÙ ÌĥíúÓíĀçˋ ÀĀÓ íĀÎúĥÓÙĚ ÀĀĴ ÌĥíúÓíĀçĚ ĆĖ ēÙĖÿÀĀÙĀġ ĚġĖĥÎġĥĖÙĚ ĲíġëíĀ íġĚ
ÎĥĖġíúÀçÙ ĲëíÎë ëÀıÙ æĆĖÿÙÓ ēÀĖġ Ćæ ġëÙ úÀĀÓ ĚíĀÎÙ ÌÙæĆĖÙ ʵ VĥúĴ ʵʽʸʼːKíĚġĆĖíÎ 8ĀçúÀĀÓíĚ
ĖÙĚēĆĀĚíÌúÙ æĆĖ ÓÙĚíçĀÀġíĀç ÌĥíúÓíĀçĚ æĆĖ úíĚġíĀç íĀ 8ĀçúÀĀÓː 
 
Local Plan¢ëÙ ēúÀĀ æĆĖ ġëÙ æĥġĥĖÙ ÓÙıÙúĆēÿÙĀġ ĆæsÙĀÓúÙˋ ÓĖÀĲĀ ĥē ÌĴsÙĀÓúÙ-ĆĥĀÎíú íĀ
ÎĆĀĚĥúġÀġíĆĀ Ĳíġë ġëÙ ÎĆÿÿĥĀíġĴː MĀ úÀĲ ġëíĚ íĚ ÓÙĚÎĖíÌÙÓ ÀĚ ġëÙ 2ÙıÙúĆēÿÙĀġ súÀĀː
2ĆÎĥÿÙĀġĚ ÀÓĆēġÙÓ ĥĀÓÙĖ ġëÙ súÀĀĀíĀç ÀĀÓ -ĆÿēĥúĚĆĖĴ sĥĖÎëÀĚÙ Îġ ʶʴʴʸÎ̀ĥĖĖÙĀġÎĆĖÙ
ĚġĖÀġÙçíÙĚ ĆĖ ĆġëÙĖ ēúÀĀĀíĀç ēĆúíÎíÙĚˋ ĲëíÎë ĥĀÓÙĖ ġëÙ ĖÙçĥúÀġíĆĀĚ ĲĆĥúÓ ÌÙÎĆĀĚíÓÙĖÙÓ ġĆ ÌÙ
2ÙıÙúĆēÿÙĀġ súÀĀ 2ĆÎĥÿÙĀġĚˋ æĆĖÿ ēÀĖġ Ćæ ġëÙ ZĆÎÀú súÀĀː fĀÎÙ ÀÓĆēġÙÓˋ ġëÙ ZĆÎÀú súÀĀ
ÎĆıÙĖĚ ġëÙ ÓÙıÙúĆēÿÙĀġ ēÙĖíĆÓʶʴɻġɻĆ ʶʴʷʴː 
 
Local Planning Authority (LPA)¢ëÙ ZĆÎÀú ĥġëĆĖíġĴ ĆĖ -ĆĥĀÎíú ġëÀġ íĚ ÙÿēĆĲÙĖÙÓ ÌĴ úÀĲ
ġĆ ÙĳÙĖÎíĚÙ ēúÀĀĀíĀç æĥĀÎġíĆĀĚː MĀ ġëÙ ÎÀĚÙ Ćæ ġëíĚ `ÙíçëÌĆĥĖëĆĆÓ súÀĀ ġëÙ Zs íĚsÙĀÓúÙ
-ĆĥĀÎíúː 

 
Local Plan Strategy¢ëíĚ ĚÙġĚ Ćĥġ ġëÙ ĆıÙĖÀúú ıíĚíĆĀ ÀĀÓ ēúÀĀĀíĀç ĚġĖÀġÙçĴ æĆĖ ÓÙıÙúĆēÿÙĀġ
íĀsÙĀÓúÙÀĀÓ ÎĆĀġÀíĀĚ ēúÀĀĀíĀç ēĆúíÎíÙĚ ġĆ ÙĀĚĥĖÙ ġëÀġ ĀÙĲ ÓÙıÙúĆēÿÙĀġ ÀÓÓĖÙĚĚÙĚ ġëÙ
ÙÎĆĀĆÿíÎˋÙĀıíĖĆĀÿÙĀġÀú ÀĀÓ ĚĆÎíÀú ĀÙÙÓĚ Ćæ ġëÙ ÀĖÙÀː Mġ ÀúĚĆ íÓÙĀġíæíÙĚ ĚġĖÀġÙçíÎ ĚíġÙĚ ÀĀÓ
ĚġĖÀġÙçíÎ úĆÎÀġíĆĀĚ ġëÀġ Ĳíúú ÀÎÎĆÿÿĆÓÀġÙ ÿĆĚġ Ćæ ġëÙ ĀÙĲ ÓÙıÙúĆēÿÙĀġ ĀÙÙÓÙÓː 

 
Neighbourhood Plan¢ëÙWÙúÌĖĆĆ÷ ÀĀÓ zĆĥçësÀĖíĚë `ÙíçëÌĆĥĖëĆĆÓ súÀĀ ː
 
Non-designated Heritage Assets˟úÀÎÙĚ ĆĖ ĚġĖĥÎġĥĖÙĚ ġëÀġ ëÀıÙ ĚíçĀíæíÎÀĀġ ëÙĖíġÀçÙ ıÀúĥÙ
Ìĥġ ÀĖÙ ĀĆġ ÓÙĚíçĀÀġÙÓ ÀĚ ÙíġëÙĖ -ĆĀĚÙĖıÀġíĆĀ ĖÙÀˋ ZíĚġÙÓ +ĥíúÓíĀçĚ ĆĖ _ĆĀĥÿÙĀġĚ ĆĖ
vÙçíĚġÙĖÙÓ sÀĖ÷ĚĆĖ GÀĖÓÙĀĚː sÙĀÓúÙ ÷ÙÙē À ZĆÎÀú ZíĚġ ĲëíÎë ÀĖÙ `ĆĀÓlÙĚíçĀÀġÙÓ KÙĖíġÀçÙ
ĚĚÙġĚ ː

 

NPPF¢ëÙ `ÀġíĆĀÀú súÀĀĀíĀç sĆúíÎĴ EĖÀÿÙĲĆĖ÷ ː
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NPPG¢ëÙ `ÀġíĆĀÀú súÀĀĀíĀç sĖÀÎġíÎÙ GĥíÓÀĀÎÙ 
 
Parish CouncilWÙúÌĖĆĆ÷ ÀĀÓ zĆĥçësÀĖíĚë -ĆĥĀÎíúː 
 
Pre-Submission¢ëÙsĖÙlzĥÌÿíĚĚíĆĀ ıÙĖĚíĆĀ Ćæ ġëÙWÙúÌĖĆĆ÷ ÀĀÓ zĆĥçësÀĖíĚë
`ÙíçëÌĆĥĖëĆĆÓ súÀĀ ˜ġëÙ súÀĀ˝ː 
 
Regulation 14  vÙçĥúÀġíĆĀ ʵʸĆæġëÙ `ÙíçëÌĆĥĖëĆĆÓ súÀĀĀíĀç ˜GÙĀÙĖÀú˝ vÙçĥúÀġíĆĀĚ ʶʴʵʶˋ
ÓíĖÙÎġĚ ġëÀġ ġëÙ sĖÙzlĥÌÿíĚĚíĆĀ Ćæ ġëÙ `ÙíçëÌĆĥĖëĆĆÓ súÀĀ íĚ ĥĚÙÓ ġĆ ēĥÌúíÎíĚÙ ÀĀÓ ÎĆĀĚĥúġ
Ĳíġë ēÙĆēúÙ ĲëĆ úíıÙˋ ĲĆĖ÷ ĆĖÎĆĀÓĥÎġÌĥĚíĀÙĚĚ íĀ ġëÙ `ÙíçëÌĆĥĖëĆĆÓ ĖÙÀː 
 
Wildlife CorridorzġĖíēĆæ úÀĀÓˋ æĆĖ ÙĳÀÿēúÙ ÀúĆĀç À ëÙÓçÙĖĆĲˋ ÎĆĀĚÙĖıÙÓ ÀĀÓ ÿÀĀÀçÙÓ æĆĖ
ĲíúÓúíæÙˋ ĥĚĥÀúúĴ úíĀ÷íĀç ÿĆĖÙ ÙĳġÙĀĚíıÙ ĲíúÓúíæÙ ëÀÌíġÀġĚ ː
 
 


